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ПРЕДИСЛОВИЕ 
 
 

Текущий библиографический указатель «Языкознание», выпускаемый с 1953 года, отра-
жает отечественные и зарубежные документы по языкознанию, поступившие в Фундаменталь-
ную библиотеку ИНИОН РАН. Указатель издается 12 раз в год. Его целью является предоставле-
ние библиографической информации о литературе по общему, прикладному и практическому 
языкознанию, теоретическому описанию отдельных языков, международному научному со-
трудничеству, а также по состоянию науки в отдельных странах.  

В библиографический указатель включены сведения о следующих видах документов: 
монографии, сборники статей, авторефераты диссертаций, отдельные статьи и рецензии из не-
периодических и продолжающихся сборников, журналов и иных сериальных изданий, библио-
графические и справочные издания. Библиографическая информация о рукописях, депониро-
ванных в Фундаментальную библиотеку ИНИОН РАН, отражается в библиографическом указа-
теле «Депонированные научные работы». 

Библиографическая запись содержит порядковый номер библиографической записи, за-
головок библиографической записи и библиографическое описание.  Заголовок библиографи-
ческой записи составляется по ГОСТ 7.80 «Система стандартов по информации, библиотечному 
и издательскому делу. Библиографическая запись. Заголовок. Общие требования и правила со-
ставления», библиографическое описание – по ГОСТ 7.1 «Система стандартов по информации, 
библиотечному и издательскому делу. Библиографическая запись. Библиографическое описа-
ние. Общие требования и правила составления». В заголовке приводится имя одного автора. 
При наличии двух и трех авторов указывается имя первого. Если авторов четыре и более, то за-
головок библиографической записи не применяется. Слова и словосочетания в библиографиче-
ской записи сокращаются в соответствии с требованиями ГОСТ 7.11 (ISO 832) «Система стандар-
тов по информации, библиотечному и издательскому делу. Библиографическая запись. Сокра-
щения слов и словосочетаний на иностранных европейских языках» и ГОСТ Р 7.0.12 «Система 
стандартов по информации, библиотечному и издательскому делу. Библиографическая запись. 
Сокращения слов и словосочетаний на русском языке. Общие требования и правила». 

Группировка библиографических записей осуществляется по рубрикатору Автоматизи-
рованной информационной системы по общественным наукам (АИСОН), совмещенному с руб-
рикатором Государственной автоматизированной системы научно-технической информации 
(ГАСНТИ). 

Каждый номер библиографического указателя снабжен вспомогательными именным и 
предметным указателями. Вспомогательный именной указатель содержит перечень личных 
имен, упомянутых в библиографических записях. Исключение составляют личные имена, при-
веденные по принципу «персоналии» («о нем»). Эти сведения приведены во вспомогательном 
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предметном указателе, содержащем перечни названий предметов, их свойств, отношений и 
персоналий. 

«Содержание» строится в соответствии с рубрикатором АИСОН, полнота соответствия 
рубрикатору зависит от наличия материала в каждом номере. 

Библиографический указатель «Языкознание» рассчитан на ученых-лингвистов, препо-
давателей высшей школы, аспирантов и студентов, специализирующихся в области общего или 
прикладного языкознания, а также может быть использован в библиографической и справоч-
ной работе научных библиотек и информационных центров. 
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A16 ЯЗЫКОЗНАНИЕ 

A1601 ОБЩИЕ ВОПРОСЫ 

A160105 СБОРНИКИ 

1 
Мир и человек в зеркале языка : сб. науч. ст., посвящ. юби-
лею … проф. О.Л.Бессоновой / отв. ред. : Е.В. Трофимова, 
Е.С. Сысоева. – Донецк : Фолиант, 2018. – 369 с. : ил. – Ос-
новные науч. тр. О.Л.Бессоновой: с. 11-20. – Библиогр. в 
конце ст. 

2 
Молодые голоса : сб. тр. молодых ученых / Урал. федер. ун-
т им. первого президента России Б.Н.Ельцина [и др.]. – Ека-
теринбург : Ажур, 2018. 
  Вып. 7 / науч. ред. И.В. Шалина. – 133 с. – Библиогр. в 
конце ст. 

3 
Образы языка и зигзаги дискурса : сб. науч. ст. к 70-летию 
В.З.Демьянкова / Рос. акад. наук, Ин-т языкознания ; отв. 
ред. В.В. Фещенко. – Москва : Культур. революция, 2018. – 
564 с. : граф. – Библиогр. в конце ст. 

4 
Проблемы современной филологии и лингводидактики : сб. 
науч. тр. / Рос. гос. пед. ун-т им. А.И.Герцена. – Санкт-
Петербург : Изд-во РГПУ им. А.И.Герцена, 2018. 
  Вып. 9 / отв. ред. : Н.В. Баграмова [и др.]. – 207 с. : табл. – 
Часть текста англ., нем. – Библиогр. в конце ст. 

5 
Annales Universitatis Mariae Curie-Skłodowska / red. nacz. 
Krzysztof Stępnik. – Lublin : Uniw. M.Curie-Skłodowskiej, 
2015. 
  Sec. FF : Philologiae, Vol. 33 / red. M. Gabryś-Sławińska. – 
287 s. : il. – Рез. англ. – Библиогр. в конце ст. 

6 
Annales Universitatis Mariae Curie-Skłodowska / red. nacz. 
Krzysztof Stępnik. – Lublin : Uniw. M.Curie-Skłodowskiej, 
2016. 
  Sec. FF : Philologiae, Vol. 34, 1 / red. M. Gabryś-Sławińska. 
– 241 s. : il. – Рез. англ. – Библиогр. в конце ст. 

7 
Terra Linguae : сб. науч. ст. / Каз. федер. ун-т. – Казань : 
Изд-во Каз. ун-та, 2018. 
  Вып. 4 / науч. ред. : Д.Р. Сабирова. – 198 с. : табл. – Рез. 
англ. – Библиогр. в конце ст. 
 
 
 

A160109 ИСТОРИЯ И СОВРЕМЕННОЕ СОСТОЯНИЕ 
ЯЗЫКОЗНАНИЯ 

8 
Го Лицзюнь. Научные идеи Московской семантической 
школы в Китае: заимствование, принятие, трансформация / 
Го Лицзюнь // Науч. диалог = Sci. dialogue. – Екатеринбург, 
2018. – № 12. – С. 47-63. – Рез. англ. – Библиогр. : с. 59-61. 

9 
Gan Li-hao. Different types of understanding the relationship 
between “speech” and “act”: a historical perspective of concep-
tual relationship / Gan Li-hao // Хуадун шифань дасюэ сюэбао 
= J. of East China normal univ. – Шанхай, 2018. – № 3. – Р. 
98-105. – Рез. англ. – Кит. яз. 
    К изучению интерпретации языка в китайской философии 
и лингвистике разных периодов. 

10 
Pawelec, A. Changing the playing field: a “social turn” in the 
study of language? / A. Pawelec // Studia linguistica Universita-
tis Iagellonicae Cracoviensis. – Kraków, 2017. – 134. – P. 273-
279. – Bibliogr. : p.278-279. 
    «Социальный поворот» в науке о языке. Обзор работ за-
рубежных авторов. 

A16010971 ПЕРСОНАЛИЯ 

11 
Алпатов, В.М. Зое Михайловне Шаляпиной / В.М. Алпатов 
// Вестн. ин-та востоковедения РАН = J. of the Institute of 
oriental studies RAS. – Москва, 2018. – № 5. – С. 142-143. 
    Научная биография. К юбилею З.М. Шаляпиной. 

12 
Байметов, В.А. Личность Г.А. Ушакова в контексте уни-
верситетского образования Удмуртии / В.А. Байметов // 
Традиции и новации в филологическом и этнокультурном 
образовании в условиях межъязыковой коммуникации. – 
Ижевск, 2018. – С. 21-28. 

13 
Веновска-Антевска, С. По повод 60 години од раѓањето на 
проф. д-р Билjана Маленко / С. Веновска-Антевска // Макед. 
jазик. – Скоnje, 2017. – Г. 68. – С. 17-22. 

14 
Вербицкая, Л.А. Памяти Йоханнеса Баара / Л.А. Вербиц-
кая, Б.Н. Коваленко, К.А. Рогова // Мир рус. слова = World 
of Russ. word. – Санкт-Петербург, 2018. – № 3. – С. 116. – 
Рез. англ. 
    Доктор филологии, преподаватель и популяризатор рус-
ского языка (1921-2018). 
 
 
 



 - 6 -

15 
К юбилею В.З. Демьянкова // Вопр. психолингвистики = J. 
of psycholinguistics. – Москва, 2018. – № 4 (38). – С. 11-13. 
    В связи с семидесятилетием. 

16 
Кожа, К.А. Несколько слов о теории "умственного измене-
ния" в китаеведных лингвистических трудах О. Иакинфа 
(Бичурина) / К.А. Кожа // Вестн. ин-та востоковедения 
РАН = J. of the Institute of oriental studies RAS. – Москва, 
2018. – № 5. – С. 179-184. – Рез. англ. – Библиогр. : с. 183-
184. 

17 
Леонтьева, Н.Н. О Зое Михайловне Шаляпиной / Н.Н. Ле-
онтьева // Вестн. ин-та востоковедения РАН = J. of the 
instityte of oriental studies RAS. – Москва, 2018. – № 5. – С. 
144-145. 
    К юбилею З.М. Шаляпиной. 

18 
Миронова, Н.Н. Роман Романович Чайковский (1939-2017) 
/ Н.Н. Миронова // Вестн. Моск. ун-та. Сер. 22, Теория пе-
ревода. – Москва, 2017. – № 4. – С. 133-135. 
    Памяти основателя и руководителя школы художествен-
ного перевода на Дальнем Востоке. 

19 
Митева, Д. Во чест и слава на Тодор Димитровски : (по 
повод 95-годишнината од раѓањето, 1922-2000) / Д. Митева 
// Макед. јазик. – Скопjе, 2017. – Г. 68. – С. 13-15. 

20 
Ощепкова, В.Н. Пямяти И.Г. Кошевой / В.Н. Ощепкова // 
Вестн. Моск. гос. обл. ун-та. Cер. : Лингвистика = Bull. of 
the Moscow state regional univ. Ser. : Ling. – Москва, 2018. – 
№ 5. – С. 131-132. – Рез. англ. 
    19 дек. 1931 — 17 окт. 2018. 

21 
Пименова, М.В. Слово о юбиляре: Валентина Авраамовна 
Маслова / М.В. Пименова // Лингвокультурные аспекты 
концептуальных исследований. – Санкт-Петербург, 2018. – 
Вып. 16. – С. 3-7. 
    В связи с семидесятилетием. 

22 
Телкова, В.А. А.Г. Филонов – педагог, теоретик словесно-
сти и русский писатель / В.А. Телкова // Рус. яз. в шк. – Мо-
сква, 2019. – № 2. – С. 47-52. – Рез. англ. – Библиогр. : с. 52. 
    1831-1908. 

23 
Темирбулатова, С.М. А.А. Магометов – выдающийся учё-
ный-кавказовед (к 100-летию со дня рождения) / С.М. Те-
мирбулатова // Вопросы кавказского языкознания и тюрко-
логии. – Махачкала, 2018. – Вып. 2 (14). – С. 112-118. – Биб-
лиогр. : с. 118. 
    12 июня 1917 – 17 июня 2004. 

24 
Чекалина, Е.М. Чешский славист XVIII в. Юхан Габриэль 
Спарвенфельд / Е.М. Чекалина // Скандинавские чтения. – 
Санкт-Петербург, 2018. – 2016 год : Этнографические и 
культурно-исторические аспекты. – С. 437-449. – Рез. англ. 
– Библиогр. : с. 448-449. 
    Деятельность и труды Ю.Г. Спарвенфельда (1655-1727) в 
контексте российско-шведских отношений 1680-х гг. 

25 
Чэнь Пэйцзюнь. Лингвистическое комментирование как 
один из способов этнографического описания в трудах о. 
Иакинфа (Бичурина) / Чэнь Пэйцзюнь // Коммуникатив. 
исслед. – Омск, 2018. – № 4 (18). – С. 157-164. – Рез. англ. – 
Библиогр. : с. 162. 
    На материале работ, посвященных Китаю. 

26 
Шибанов, А.А. Труды И.В. Тараканова по лексикологии 
удмуртского языка / А.А. Шибанов // Традиции и новации в 
филологическом и этнокультурном образовании в условиях 
межъязыковой коммуникации. – Ижевск, 2018. – С. 192-
196. – Библиогр. : с. 194-196. 

27 
Imrichová, M. Spomienka na profesora Jozefa Jacka (pri 
nedožitej deväťdesiatke) / M. Imrichová // Sloven. reč. – 
Bratislava, 2018. – Roč. 83, č 2. – S. 213-215. 
    Воспоминания о Й. Йако (15 марта 1928 – 2 сентября 
2004). 

28 
Kálmánová, K. Okrúhle živonté jubileum Sibyly Mislovičovej / 
K. Kálmánová // Sloven. reč. – Bratislava, 2018. – Roč. 83, č 2. 
– S. 219-221. 
    К шестидесятилетию С. Мисловичовой ( род. 30.06.1958). 

29 
Pisárčiková, M. Odišiel Štefan Vragaš – jazykovedec a teológ / 
M. Pisárčiková // Sloven. reč. – Bratislava, 2018. – Roč. 83, č 2. 
– S. 216-218. 
    Памяти Ш. Врагаша (2.02.1929-8.07.2018), языковеда и 
теолога. 

30 
Valentová, I. Odišiel nestor slovenskej historickej jazykovedy a 
onomastiky Milan Majtán / I. Valentová // Sloven. reč. – Brati-
slava, 2018. – Roč. 83, č 2. – S. 206-212. 
    Памяти М. Майтана ( 3 мая 1934 – 30 июня 2018). 

A160113 СЪЕЗДЫ, КОНГРЕССЫ, КОНФЕРЕНЦИИ, 
СИМПОЗИУМЫ 

31 
Байкальские встречи – X: культурная память и культурная 
идентичность в условиях глобализации : материалы Меж-
дунар. науч.-практ. конф., 20-22 сент. 2018 г., г. Улан-Удэ – 
оз. Байкал / Вост.-Сиб. гос. ин-т культуры ; отв. ред. : Е.Ю. 
Перова ; науч. ред. : Н.Б. Дашиева, И.С. Цыремпилова – 
Улан-Удэ : Изд.-полиграф. комплекс ФГБОУ ВО ВСГИК, 
2018. – 591 с. : ил., ноты. – Рез. англ. – Библиогр. в конце ст. 

32 
Бутакова, Л.О. Лингвистика креатива: юбилей уральской 
креативной лингвистики и психолингвистики / Л.О. Бутако-
ва // Коммуникатив. исслед. – Омск, 2018. – № 4 (18). – С. 
282-287. – Рез. англ. 
    О конференции «Лингвистика креатива: тенденции и 
перспективы нового научного направления» (Екатеринбург, 
27-28 апреля 2018 г.). 

33 
Казаков, Г.А. Конференция полиглотов 2018 г. в Любляне / 
Г.А. Казаков // Вопр. психолингвистики = J. of 
psycholinguistics. – Москва, 2018. – № 4 (38). – С. 228-231. 
    26-28 октября 2018 г. 

34 
Коммуникативные позиции русского языка в славянском 
пограничье: двуязычие и межъязыковая интерференция : 
науч. докл. участников Междунар. форума русистов (г. Но-
возыбков, 24-26 мая 2018 г.) / Брян. гос. ун-т им. 
И.Г.Петровского, Гомел. гос. ун-т им. Ф.Скорины ; под ред. 
С.Н. Стародубец, В.Н. Пустовойтова. – Брянск : Аверс, 
2018. – 656 с. – Часть текста белорус. – Рез. англ. – Библи-
огр. в конце ст. 
    Русский, украинский и белорусский языки. 

35 
Подготовка специалистов с углубленным знанием истории 
и культуры ислама как фактор обеспечения национальной 
безопасности : материалы междунар. науч.-практ. конф. (19-
22 дек. 2017 г.) / С.-Петерб. гос. ун-т, Дагест. гуманитар. ин-
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т ; оргком. конф. : М.М. Шафиев (пред.) [и др.]. – Махачка-
ла : АЛЕФ, 2017. – 343 с. : ил., факс. – Часть текста араб. – 
Библиогр. в конце отд. ст. 
    Арабский язык: с. 244-276. 

36 
Проблемы языка : сб. науч. ст. по материалам Шестой 
конф.-шк. «Проблемы яз. : взгляд молодых ученых» (12-14 
марта 2018 г.) / Ин-т языкознания Рос. акад. наук ; редкол. : 
М.К. Амелина [и др.]. – Москва : Канцлер, 2018. – 266 с. : 
ил., карты – Рез. англ. – Библиогр. в конце ст. 

37 
Реальность этноса. Роль образования в сохранении и разви-
тии языков и культур коренных малочисленных народов 
Севера, Сибири и Дальнего Востока Российской Федерации 
: сб. ст. по материалам XVIII Междунар. науч.-практ. конф., 
посвящ. 220-летию Герценовского ун-та, Санкт-Петербург, 
22-23 нояб. 2017 г. / Рос. гос. пед. ун-т им. А.И. Герцена ; 
под науч. ред. И.Л. Набока. – Санкт-Петербург : Изд-во 
РГПУ им. А.И. Герцена, 2018. – 539 с. : табл. 

38 
Русистика и современность / Междунар. ассоц. преподава-
телей рус. яз. и лит (МАПРЯЛ) [и др.]. – Санкт-Петербург : 
Сев. звезда, 2018. 
  Ч. 1 / И.П. Лысакова [и др.] ; под ред. И.П. Лысаковой, 
Е.А. Железняковой. – 441 с. : ил. – Рез. англ. – Библиогр. в 
конце отд. ст. 
    Материалы одноименной XXI Международной научной 
конференции (Санкт-Петербург, 27-29 сентября 2018 г.). 

39 
Русистика и современность / Междунар. ассоц. преподава-
телей рус. яз. и лит (МАПРЯЛ) [и др.]. – Санкт-Петербург : 
Сев. звезда, 2018. 
  Ч. 2 / И.П. Лысакова [и др.] ; под ред. И.П. Лысаковой, 
Е.А. Железняковой. – 407 с. : ил. – Рез. англ. – Библиогр. в 
конце отд. ст. – Алф. указ. авт. : с. 406-407. 
    Материалы одноименной XXI Международной научной 
конференции (Санкт-Петербург, 27-29 сентября 2018 г.). 

40 
Славянский мир: общность и многообразие : тез. молодеж. 
науч. конф. в рамках Дней славян. письменности и культу-
ры, 22-23 мая 2018 г. / Ин-т славяноведения Рос. акад. наук ; 
отв. ред. : Е.С. Узенёва, О.В. Хаванова. – Москва : Ин-т 
славяноведения РАН, 2018. – 305 с. : табл. – Библиогр. в 
примеч. 

41 
Язык, культура, менталитет: проблемы изучения в ино-
странной аудитории : сб. науч. ст. участников XVI Между-
нар. науч.-практ. конф., 19-21 апр. 2017 г. / Рос. гос. пед. ун-
т им. А.И.Герцена ; редкол. : Т.Г. Аркадьева [и др.]. – 
Санкт-Петербург : Изд-во РГПУ им. А.И.Герцена, 2017. – 
383 с. : ил. – Библиогр. в конце отд. ст. 
    Преподавание русского языка и литературы. 

A1621 ОБЩЕЕ ЯЗЫКОЗНАНИЕ 

42 
Галич, Г.Г. Категориальная интерпретация содержания 
профессионального дискурса / Г.Г. Галич // Коммуникатив. 
исслед. – Омск, 2018. – № 4 (18). – С. 22-34. – Рез. англ. – 
Библиогр. : с. 31-32. 

43 
Пищальникова, В.А. Общее языкознание / В.А. Пищаль-
никова, А.Г. Сонин. – Изд. 2-е, испр. и доп. – Москва : 
Р.Валент, 2019. 
  Ч. 1 : Учебник для студентов высших учебных заведений. 
– 479 с. : ил. – Библиогр. : с. 469-479. 

44 
Цыбова, И.А. О хрестоматии по общему языкознанию / 

И.А. Цыбова // Филол. науки в МГИМО. – Москва, 2018. – № 
16 (4). – С. 131-135. – Рез. англ. – Библиогр. : с. 132-133. 
    Представление издания «Хрестоматия по общему языко-
знанию. Сост. И.А. Цыбова» (Москва, Изд-во «МГИМО-
Университет», 2018. – 599 с. 

A162107 ОБЩЕТЕОРЕТИЧЕСКИЕ ПРОБЛЕМЫ 

45 
Дьяченко, Г.В. Круглый стол "Смыслообразование в ком-
муникации-2" / Г.В. Дьяченко // Вопр. психолингвистики = 
J. of psycholinguistics. – Москва, 2018. – № 4 (38). – С. 220-
227. 
    Институт языкознания РАН, Москва, 15.11.2018. 

46 
Касевич, В.Б. Проблемы семантики / В.Б. Касевич ; С.-
Петерб. гос. ун-т. – Санкт-Петербург : Изд-во С.-Петерб. ун-
та, 2019. – 302 с. : схемы. – Библиогр. : с. 237-258. – Указ. : 
с. 259-300. 

A162121 НАПРАВЛЕНИЯ И МЕТОДЫ 
ЛИНГВИСТИЧЕСКИХ ИССЛЕДОВАНИЙ 

47 
Мартыненко, И.А. Когнитивная лингвистика: современные 
тенденции и практика её применения в юридическом вузе / 
И.А. Мартыненко, Е.А. Бородина // Филол. науки в МГИМО. 
– Москва, 2018. – № 16 (4). – С. 85-92. – Рез. англ. – Библи-
огр. : с. 89-90. 
    Обзор работ отечественных и зарубежных авторов. 

48 
Pawelec, A. “A human face” of cognitive linguistics / A. 
Pawelec // Studia linguistica Universitatis Iagellonicae Cra-
coviensis. – Kraków, 2017. – 134. – P. 265-272. – Bibliogr. : p. 
271-272. 
    Когнитивная лингвистика как подход, противоположный 
формальной лингвистике Н. Хомского. Обзор литературы. 

A16212125 СРАВНИТЕЛЬНО-ИСТОРИЧЕСКОЕ 
ЯЗЫКОЗНАНИЕ 

A1621212541 ЯЗЫКОВЫЕ СОЮЗЫ И КОНТАКТЫ 

49 
Азизи, Х. Генеричкиот член во албанскиот и во македон-
скиот jазик / Х. Азизи // Макед. јазик. – Скопjе, 2017. – Г. 
68. – С. 201-210. – Рез. англ. – Библиогр. : с. 209. 

50 
Гусейнов, Г.-Р.А.-К. О славянско-нахском языковом союзе: 
к верификации историко-этимологической интерпретации 
базисной лексики / Г.-Р.А.-К. Гусейнов // Вестн. Моск. гос. 
обл. ун-та. Сер. : Рус. филология = Bull. of the Moscow state 
regional univ. Ser. : Russ. philology. – Москва, 2018. – № 5. – 
С. 39-52. – Рез. англ. – Библиогр. : с. 47-49. 
    Недостоверность лексических фактов и невозможность 
их привлечения к доказательству существования данного 
союза. 

51 
Мугумова, А.Л. О языковых союзах в истории древних 
взаимоотношений русского языка с языками Северного 
Кавказа. Историко-лингвистический и ареальный аспекты / 
А.Л. Мугумова, Г.-Р.А.-К. Гусейнов // Вестн. Моск. гос. 
обл. ун-та. Сер. : Рус. филология = Bull. of the Moscow state 
regional univ. Ser. : Russ. philology. – Москва, 2018. – № 5. – 
С. 102-112. – Рез. англ. – Библиогр. : с. 108-109. 
    Несостоятельность гипотезы о славяно-кавказском язы-
ковом союзе. 

A16212131 СОПОСТАВИТЕЛЬНОЕ ЯЗЫКОЗНАНИЕ 

52 
Стоjановиh-Фрешет, О. Немачко-српскохрватска контра-
стивна граматика Улриха Енгела и Павице Мразовиh / О. 
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Стоjановиh-Фрешет // Срби и Немци у XX веку – у сенци 
званичне политике. – Београд, 2016. – С. 265-277. – Библи-
огр. : с. 276-277. 
    Характеристика грамматики «Kontrastive Grammatik 
Deutsch-Serbokroatisch / Hrsg. Engel U., Mrazović P. – T. 1-2. 
– München, 1986». 

A16212141 СТРУКТУРНАЯ ЛИНГВИСТИКА 

53 
Алпатов, В.М. Структурализм и современная лингвистика / 
В.М. Алпатов // Вестн. ин-та востоковедения РАН = J. of 
the Institute of oriental studies RAS. – Москва, 2018. – № 5. – 
С. 146-150. – Рез. англ. – Библиогр. : с. 150. 

A16212145 ПОРОЖДАЮЩАЯ ЛИНГВИСТИКА 

54 
Григорьева, И.В. Аспекты теории глубинных структур в 
работах Н. Хомского / И.В. Григорьева // Вестн. Воронеж. 
гос. ун-та. Сер. : Лингвистика и межкульт. коммуникация 
= Proc. of Voronezh state univ. Ser. : Linguistics a. intercultural 
communication. – Воронеж, 2018. – № 4. – С. 9-14. – Рез. 
англ. – Библиогр. : с. 13-14. 

A16212161 ПРАГМАТИКА. ТЕОРИЯ РЕЧЕВЫХ 
АКТОВ 

55 
Коновалова, М.В. Эвокативное воздействие в информаци-
онных и аналитических жанрах / М.В. Коновалова // Филол. 
науки в МГИМО. – Москва, 2018. – № 16 (4). – С. 11-21. – 
Рез. англ. – Библиогр. : с. 19-20. 
    На материале статей в прессе, интервью и докладов на 
английском, русском, немецком языках. 

A16212165 ЛИНГВИСТИКА ТЕКСТА 

56 
Вашунина, И.В. Влияние качеств креолизованного текста 
на его смысловое восприятие / И.В. Вашунина, М.О. Матве-
ев, Е.Ф. Тарасов // Вопр. психолингвистики = J. of 
psycholinguistics. – Москва, 2018. – № 4 (38). – С. 34-53. – 
Рез. англ. – Библиогр. : с. 49-50. 

57 
Лошаков, А.Г. О принципах моделирования сверхтекста / 
А.Г. Лошаков // Вестн. Моск. гос. обл. ун-та. Сер. : Рус. 
филология = Bull. of the Moscow state regional univ. Ser. : 
Russ. philology. – Москва, 2018. – № 5. – С. 70-80. – Рез. 
англ. – Библиогр. : с. 77-78. 
    На примере северного, ломоносовского и пушкинского 
сверхтекстов. 

58 
Малиновская, Т.Н. Перспективы использования гнездово-
го принципа систематизации при исследовании текста / Т.Н. 
Малиновская // Филология и человек. – Барнаул, 2018. – № 4. 
– С. 80-89. – Рез. англ. 

59 
Нистратов, А.А. Восприятие текста в зависимости от ком-
муникативной позиции испытуемого / А.А. Нистратов, Е.Ф. 
Тарасов // Вопр. психолингвистики = J. of psycholinguistics. – 
Москва, 2018. – № 4 (38). – С. 98-111. – Рез. англ. – Библи-
огр. : с. 108-109. 

60 
Balakina, J.V. Intersemioticity and multimedia: transition from 
traditional to electronic texts / J.V. Balakina, A.V. Sosnin // 
Studia linguistica Universitatis Iagellonicae Cracoviensis. – 
Kraków, 2017. – 134. – P. 323-335. – Bibliogr. : p. 334-335. 
    Отличие структуры мультимодальных электронных тек-
стов от текстов традиционных. 
 
 

A162127 СОЦИОЛИНГВИСТИКА 

61 
Вопросы лингвокультурологии // Лингвокультурные аспек-
ты концептуальных исследований. – Санкт-Петербург, 
2018. – Вып. 16. – С. 118-164. 

62 
Кропачева, М.А. Природа и особенности выражения суб-
культуры студентов / М.А. Кропачева, Е.С. Литвинова // 
Социо- и психолингвистические исследования. – Пермь, 
2018. – Вып. 6. – С. 141-144. – Рез. англ. 
    С позиций социологии и социолингвистики (о жаргоне, 
социолекте и литературном языке). 

63 
Мухарямов, Н.М. [Рецензия] / Мухарямов Н.М. Л.М., Му-
харямова // СоцИс. – Москва, 2018. – № 12. – С. 149-152. – 
Рец. на. кн. : Язык и общество. Энциклопедия. – Москва, 
2017. – 872 с. 

64 
Николаева, Е.А. Формирование двуязычия у детей дошко-
льного возраста: по результатам исследования в детских 
садах Удмуртской Республики / Е.А. Николаева // Традиции 
и новации в филологическом и этнокультурном образовании 
в условиях межъязыковой коммуникации. – Ижевск, 2018. – 
С. 152-159. 

65 
Персикова, Т.Н. Выражение социального статуса при об-
щении с помощью паралингвистических средств коммуни-
кации / Т.Н. Персикова // Язык. Культура. Общество. Ак-
туальные вопросы, методы исследования и проблемы пре-
подавания. – Москва, 2018. – С. 136-147. – Рез. англ. – Биб-
лиогр. : с. 147. 

66 
Романова, Т.В. Информационный обзор: категории толе-
рантность/политкорректность как объект лингвистиче-
ского осмысления / Т.В. Романова // Вопр. психолингвисти-
ки = J. of psycholinguistics. – Москва, 2018. – № 4 (38). – С. 
204-219. – Рез. англ. – Библиогр. : с. 214-216. 

67 
Хайруллин, М.Б. К вопросу развития национальных язы-
ков в условиях глобализации / М.Б. Хайруллин // Ученые 
записки Казанского филиала Российского государственного 
университета правосудия. – Казань, 2017. – Т. 12. – С. 345-
351. – Рез. англ. 
    Интернационализмы, относящиеся к общественно-
политической сфере и технической терминологии, в языках 
мира. 

68 
Хушкадамова, Х.О. Языковая ситуация в таджикском со-
циуме / Х.О. Хушкадамова // Филол. науки в МГИМО. – 
Москва, 2018. – № 16 (4). – С. 120-130. – Рез. англ. – Библи-
огр. : с. 127-128. 

69 
Orgoňová, O. Hovoríme ako hovoríme alebo jazyk je ako 
nezámerne vytvorený chodníček cez parkový trávnik / O. Or-
goňová // Sloven. reč. – Bratislava, 2018. – Roč. 83, č 2. – S. 
186-191. – Rec. ad op. : Jazyk v sociálnej kultúre / Dolník J. – 
Bratislava, 2017 – 248 s. 
    О книге Ю. Дольника, посвященной языку как части 
культуры общества. 

70 
Stanonik, M. Etnolingvistika po slovensko / Marijan Stanonik. 
– Ljubljana : Založba ZRC, ZRC SAZU, 2017. – 328 s. – Рез. 
англ. 
    История словенской этнолингвистики. 



 - 9 -

A162129 ПСИХОЛИНГВИСТИКА 

71 
Зельдин, А.Е. Звуковой символ "мама" в синхроническом и 
диахроническом аспекте / А.Е. Зельдин // Вопр. психолин-
гвистики = J. of psycholinguistics. – Москва, 2018. – № 4 
(38). – С. 120-136. – Рез. англ. – Библиогр. : с. 131-133. 
    На материале 80 языковых семей. 

72 
Карнюшина, В.В. Синтаксические и фонетические средст-
ва формирования эмоционального настроя и интимизации 
общения в лекциях TED: тактики речевого воздействия / 
В.В. Карнюшина, Е.А. Иванова, Е.В. Вариясова // Коммуни-
катив. исслед. – Омск, 2018. – № 4 (18). – С. 235-251. – Рез. 
англ. – Библиогр. : с. 247-248. 
    На материале англоязычных научно-популярных текстов 
и их русских переводов. 

73 
Колмогорова, А.В. Функции автоматизмов в речи пациен-
тов-афатиков / А.В. Колмогорова // Вестн. Воронеж. гос. 
ун-та. Сер. : Лингвистика и межкульт. коммуникация = 
Proc. of Voronezh state univ. Ser. : Linguistics a. intercultural 
communication. – Воронеж, 2018. – № 4. – С. 97-102. – Рез. 
англ. – Библиогр. : с. 101-102. 

74 
Маховиков, Д.В. Особенности вербализации в процессе 
восприятия абстрактной живописи / Д.В. Маховиков // 
Вопр. психолингвистики = J. of psycholinguistics. – Москва, 
2018. – № 4 (38). – С. 54-63. – Рез. англ. – Библиогр. : с. 62. 

75 
Степанова, А.А. Особенности восприятия живописных 
портретов / А.А. Степанова // Вопр. психолингвистики = J. 
of psycholinguistics. – Москва, 2018. – № 4 (38). – С. 64-71. – 
Рез. англ. – Библиогр. : с. 69. 

76 
Шульц, В.Л. Молчание как конструкт дискурса в социо-
лингвистике / В.Л. Шульц, Т.М. Любимова // СоцИс. – Мо-
сква, 2018. – № 12. – С. 84-93. 

77 
Яковлев, А.А. Язык как предмет психолингвистики в свете 
идей Э.С. Бауэра / А.А. Яковлев // Вопр. психолингвистики 
= J. of psycholinguistics. – Москва, 2018. – № 4 (38). – С. 137-
149. – Рез. англ. – Библиогр. : с. 147. 

A162131 ЯЗЫК И ПИСЬМО 

78 
Martín González, E. The 21st-century epigraphic harvest from 
Macedonia / E. Martín González, P. Paschidis // Archaeological 
reports for 2016-2017. – Cambridge, 2017. – 63. – P. 181-200. 
– Bibliogr. : p. 195-200. 
    Наиболее значительные эпиграфические находки (надпи-
си на древнегреческом и латинском языках) в греческой 
провинции Македония в XXI в. 

A162137 ФОНОЛОГИЯ. ФОНЕТИКА. АКЦЕНТОЛОГИЯ. 
ИНТОНАЦИЯ 

79 
Ярцева, О.А. Ассоциативная характеристика голосовых 
параметров (психолингвистическое исследование на мате-
риале русского, немецкого, испанского и итальянского язы-
ков) / О.А. Ярцева // Вестн. Воронеж. гос. ун-та. Сер. : 
Лингвистика и межкульт. коммуникация = Proc. of 
Voronezh state univ. Ser. : Linguistics a. intercultural 
communication. – Воронеж, 2018. – № 4. – С. 168-174. – Рез. 
англ. – Библиогр. : с. 174. 
 
 

A162139 ОБЩИЕ ПРОБЛЕМЫ ГРАММАТИКИ 

80 
Слюсарь, Н.А. Введение в экспериментальные исследова-
ния грамматики : учеб. пособие / Н.А. Слюсарь ; С.-Петерб. 
гос. ун-т. – Санкт-Петербург : Изд-во С.-Петерб. ун-та, 
2019. – 73 с. : схемы. – Библиогр. : с. 62-73. 
    На материале английского и русского языков. 

81 
Andrason, A. Grammaticalization paths and chaos: determin-
ism and unpredictability of the semantic development of verbal 
constructions (Part 1 – Chaos in mathematics) / A. Andrason // 
Studia linguistica Universitatis Iagellonicae Cracoviensis. – 
Kraków, 2016. – 133. – P. 245-257. – Bibliogr. : p. 256-257. 
    Непредсказуемость эволюции глагольных конструкций. 

82 
Andrason, A. Grammaticalization paths and chaos: determin-
ism and unpredictability of the semantic development of verbal 
constructions (Part 2 – Chaos in linguistics) / A. Andrason // 
Studia linguistica Universitatis Iagellonicae Cracoviensis. – 
Kraków, 2016. – 133. – P. 319-335. – Bibliogr. : p. 333-335. 
    Грамматикализация глагольных конструкций и способы 
ее объяснения. 

83 
Andrason, A. Grammaticalization paths and chaos: determin-
ism and unpredictability of the semantic development of verbal 
constructions (Part 3 – Chaos in grammaticalization) / A. An-
drason // Studia linguistica Universitatis Iagellonicae Cracovi-
ensis. – Kraków, 2017. – 134. – P. 53-66. – Bibliogr. : p. 64-66. 
    Предлагается модель объяснения процессов грамматика-
лизации глагольных конструкций. 

A162141 МОРФОЛОГИЯ 

84 
Kardela, H. Intersubjectification in cognitive grammar: reflect-
ing on English and Polish reflexives / H. Kardela // Studia lin-
guistica Universitatis Iagellonicae Cracoviensis. – Kraków, 
2017. – 134. – P. 229-245. – Bibliogr. : p. 244-245. 
    Возвратные глаголы в английском и польском языках. 

A162143 СИНТАКСИС 

85 
Богоявленская, Ю.В. Парцелляция как когнитивно-
семиотический феномен / Ю.В. Богоявленская // Вестн. 
Том. гос. ун-та. Филология = Tomsk state univ. j. of philology. 
– Томск, 2018. – № 55. – С. 5-16. – Рез. англ. – Библиогр. : с. 
15-16. 

86 
Боjковска, Е. Формата и функциjата на детерминаторите во 
македонскиот и во германскиот jазик / Е. Боjковска // Ма-
кед. јазик. – Скопjе, 2017. – Г. 68. – С. 183-199. – Рез. нем. – 
Библиогр. : с. 197-198. 

87 
Дементьев, А.В. Сопоставительный анализ обособленных 
аппозитивных конструкций в испанском и русском языках / 
А.В. Дементьев // Филол. науки в МГИМО. – Москва, 2018. – 
№ 16 (4). – С. 53-60. – Рез. англ. – Библиогр. : с. 59. 
    На материале испанских и русских предложений типа 
“Madrid, corazón de España (Мадрид, сердце Испании) и их 
переводов с испанского на русский и наоборот. 

A162147 ЛЕКСИКОЛОГИЯ 

88 
Борисова, Л.В. Кластер «дикорастущие растения» в языко-
вой картине мира (русско-чувашские параллели) / Л.В. Бо-
рисова, А.М. Иванова // Вестн. Моск. ун-та. Сер. 22, Теория 
перевода. – Москва, 2017. – № 1. – С. 144-154. – Рез. англ. – 
Библиогр. : с. 154. 
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89 
Иванова, Т.К. Сложное слово: сопоставительный анализ в 
синхронии / Т.К. Иванова // Исследования в области разно-
структурных языков: функциональный и когнитивно-
дискурсивный аспекты. – Казань, 2017. – С. 200-221. 
    На материале русского и немецкого языков. 

A16214741 ОНОМАСТИКА 

90 
Бобырева, Н.Н. Ономастика в спортивном дискурсе / Н.Н. 
Бобырева ; Каз. федер. ун-т. – Казань : Изд-во Каз. ун-та, 
2018. – 277 с. – Библиогр. : с. 229-277. 
    На материале русского и английского языков (имена соб-
ственные и отыменная лексика). 

A1621474131 ТОПОНИМИКА 

91 
Багдарыын, Нь.С. уола. Материалы к топонимическому 
словарю Эвено-Бытантайского улуса / Нь.С. уола Багда-
рыын, В.Г. Попов // Северо-Вост. гуманитар. вестн. = 
North-Eastern j. of the humanities. – Якутск, 2018. – № 4 (25). 
– С. 102-112. – Рез. англ. – Библиогр. : с. 110-111. 

92 
Коган, Е.С. Годонимия Шанхая как средство создания об-
раза города: история и современность / Коган Е.С., Ли Мо // 
Науч. диалог = Sci. dialogue. – Екатеринбург, 2018. – № 12. 
– С. 85-94. – Рез. англ. – Библиогр. : с. 92-93. 
    На материале названий улиц Шанхая. 

93 
Спасовски, З. Топонимиjата во Радовишко / З. Спасовски // 
Макед. јазик. – Скопjе, 2017. – Г. 68. – С. 97-110. – Рез. англ. 
– Библиогр. : с. 107-109. 

94 
Спиридонов, Т. Тракийското име на селището край пътна-
та станция Castra Rubra – Sub Zupara / Т. Спиридонов // 
Thracia 20: in honour of the 40th anniversary of the Institute of 
thracology. – Sofia, 2012. – С. 305-316. – Рез. англ. – Библи-
огр. : с. 310. 
    Этимология ойконима «Зупара» в Болгарии. 

95 
Rožai, G. Pamäť a regionálna toponymia (2. Čast’) / G. Rožai // 
Sloven. reč. – Bratislava, 2018. – Roč. 83, č 2. – S. 160-173. – 
Рез. англ. 
    Народные топонимы трех деревень Восточного Гемера. 
Ч. 2. 

A16214761 ТЕРМИНОЛОГИЯ 

96 
Симонова, Е.А. Основные структурные типы английских, 
русских и испанских терминов сферы фармации / Е.А. Си-
монова // Вестн. Пятигор. гос. ун-та = Pyatigorsk state univ. 
bull. – Пятигорск, 2018. – № 2. – С. 198-205. – Библиогр. : с. 
204. 

97 
Цагова, Ф.С. Динамика подходов к осмыслению сущности 
терминологических единиц / Ф.С. Цагова // Вестн. Пяти-
гор. гос. ун-та = Pyatigorsk state univ. bull. – Пятигорск, 
2018. – № 2. – С. 180-184. – Библиогр. : с. 182-183. 

98 
Leschber, C. The Turkish loanwords čàlga in Bulgarian and 
manéle in Romanian / C. Leschber // Studia linguistica Univer-
sitatis Iagellonicae Cracoviensis. – Kraków, 2016. – 133. – P. 
269-274. – Bibliogr. : p. 273-274. 
    Этимология музыкальных терминов-заимствований бол-
гарского и румынского языков. 
 
 

A162149 ФРАЗЕОЛОГИЯ 

99 
Бе Чуньхун. Фразеология как средство репрезентации ак-
ционального кода (на материале русского и китайского язы-
ков) / Бе Чуньхун // Науч. диалог = Sci. dialogue. – Екате-
ринбург, 2018. – № 12. – С. 24-36. – Рез. англ. – Библиогр. : 
с. 35. 
    На материале глагольных фразеологизмов. 

100 
Белая, Е.Н. Национально-культурная специфика англий-
ских, французских, русских фразеологических единиц / Е.Н. 
Белая // Коммуникатив. исслед. – Омск, 2018. – № 4 (18). – 
С. 61-81. – Рез. англ. – Библиогр. : с. 77-78. 
    На примере фразеологизмов с компонентом «трава» и 
названий трав. 

101 
Сакаева, Л.Р. Исследование фразеологических единиц 
английского, русского и испанского языков, как структур-
ных единиц лексико-семантической системы / Л.Р. Сакаева, 
М.А. Яхин // Исследования в области разноструктурных 
языков: функциональный и когнитивно-дискурсивный ас-
пекты. – Казань, 2017. – С. 28-44. 

102 
Хадеми Могаддам, М. Сопоставительный анализ персид-
ских фразеологизмов с компонентом чёрного и белого цве-
тов и их русских эквивалентов / М. Хадеми Могаддам, М. 
Резаи // Филол. науки в МГИМО. – Москва, 2018. – № 16 (4). 
– С. 114-119. – Рез. англ. – Библиогр. : с. 117. 

103 
Хуснутдинов, Ш.Р. «Свое» и «чужое» пространство в рус-
ских и английских пословицах / Ш.Р. Хуснутдинов // Инно-
вационные технологии и подходы в межкультурной комму-
никации, лингвистике и лингводидактике. – Барнаул, 2018. – 
С. 127-128. – Рез. англ. 

104 
Юсупова, С.М. Ценность свободы во фразеологии / С.М. 
Юсупова // Вестн. Моск. ун-та. Сер. 22, Теория перевода. – 
Москва, 2017. – № 2. – С. 86-93. – Рез. англ. – Библиогр. : с. 
93. 
    Идиомы, репрезентирующие свободу слова и выбора, в 
русском, английском, немецком языках. 

A162151 СЕМАНТИКА 

105 
Закирова, Р.Р. Лингвокультурологический анализ эмоцио-
нальных концептов. Эмоции как объект научного исследо-
вания / Р.Р. Закирова, А.В. Фахрутдинова, И.Г. Кондратьева 
// Исследования в области разноструктурных языков: 
функциональный и когнитивно-дискурсивный аспекты. – 
Казань, 2017. – С. 136-171. 

106 
Концептуальные исследования // Лингвокультурные аспек-
ты концептуальных исследований. – Санкт-Петербург, 
2018. – Вып. 16. – С. 33-95. 

107 
Пименова, М.В. Духовный код русской и английской лин-
гвокультур: концепты «сердце» и “heart” / М.В. Пименова // 
Лингвокультурные аспекты концептуальных исследований. 
– Санкт-Петербург, 2018. – Вып. 16. – С. 18-32. – Рез. англ. 
– Библиогр. : с. 31. 

108 
Радзиховская, В.К. К взаимодействию функционально-
семантических категорий: ФСК взаимности и ФСК темпо-
ральности / В.К. Радзиховская // Вестн. Моск. гос. обл. ун-
та. Сер. : Рус. филология = Bull. of the Moscow state regional 
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univ. Ser. : Russ. philology. – Москва, 2018. – № 5. – С. 113-
129. – Рез. англ. – Библиогр. : с. 125-126. 
    На примере русского языка. 

109 
Хакимзянова, Д.Ф. Сосуществование базового и добавоч-
ного семантических признаков в вербальном слове / Д.Ф. 
Хакимзянова // Исследования в области разноструктурных 
языков: функциональный и когнитивно-дискурсивный ас-
пекты. – Казань, 2017. – С. 171-199. 

110 
Чибиров, Т.Н. Когнитивный признак «рабочая лошадь» в 
структуре концепта «лошадь» в осетинской, русской и анг-
лийской лингвокультурах / Т.Н. Чибиров // Вестн. Влади-
кавказ. науч. центра РАН. – Владикавказ, 2018– Т. 18, № 4. 
– С. 53-56. – Рез. англ. – Библиогр. : с. 55-56. 

111 
Jarošová, A. Špirála poznania alebo funkcionalizmus a kogni-
tivizmus (v lexikológii) cez optiku dvoch kongresových jubileí / 
A. Jarošová // Sloven. reč. – Bratislava, 2018. – Roč. 83, č 2. – 
S. 123-142. – Рез. англ. 
    Подход к анализу лексического значения, характерный 
для пражского функционализма в сравнении с корпусным 
подходом. 

A162155 СТИЛИСТИКА 

112 
Górska, E. Text-image relations in cartoons. A case study of 
image schematic metaphors / E. Górska // Studia linguistica 
Universitatis Iagellonicae Cracoviensis. – Kraków, 2017. – 134. 
– P. 219-228. – Bibliogr. : p. 227-228. 
    Метафора, а также взаимосвязь текста и изображения в 
комиксах. На польском материале. 

A16215521 ЯЗЫК ХУДОЖЕСТВЕННОЙ 
ЛИТЕРАТУРЫ. ЛИНГВИСТИЧЕСКИЕ ВОПРОСЫ 

ПОЭТИКИ 

113 
Фаустов, А.А. О метатропах: попытка систематизации / 
А.А. Фаустов // Вестн. Воронеж. гос. ун-та. Сер. : Лин-
гвистика и межкульт. коммуникация = Proc. of Voronezh 
state univ. Ser. : Linguistics a. intercultural communication. – 
Воронеж, 2018. – № 4. – С. 5-8. – Рез. англ. – Библиогр. : с. 8. 

A16215561 ЯЗЫК СРЕДСТВ МАССОВОЙ 
КОММУНИКАЦИИ 

114 
Дун Юнчунь. Знаковые обозначения как способ выражения 
в интернет-общении / Дун Юнчунь // Вестн. Моск. ун-та. 
Сер. 22, Теория перевода. – Москва, 2017. – № 1. – С. 155-
164. – Рез. англ. – Библиогр. : с. 162-163. 
    На примере смайликов, эмотиконов и пр. 

A162165 ЛЕКСИКОГРАФИЯ 

115 
Аббасов, А.Г. К вопросу о формировании словника слова-
рей разных типов / А.Г. Аббасов // Вестн. Моск. гос. обл. 
ун-та. Сер. : Рус. филология = Bull. of the Moscow state re-
gional univ. Ser. : Russ. philology. – Москва, 2018. – № 5. – С. 
8-15. – Рез. англ. – Библиогр. : с. 13-14. 
    В основном на материале словников толковых и терми-
нологических словарей. 

116 
Балканов, И.В. Военная лексика и ее отражение в военных 
переводных словарях (на материале военных двуязычных 
словарей XX века) / И.В. Балканов // Вестн. Моск. ун-та. 
Сер. 22, Теория перевода. – Москва, 2017. – № 1. – С. 177-
184. – Рез. англ. – Библиогр. : с. 183-184. 
    На материале англо-русских военных словарей Г.А. Суд-
зиловского и немецко-русских Л.Ф. Прапарова. 

117 
Балканов, И.В. Мегаструктура отраслевого словаря (на 
материале военных двуязычных словарей XX века) / И.В. 
Балканов // Вестн. Моск. ун-та. Сер. 22, Теория перевода. – 
Москва, 2016. – № 3. – С. 101-113. – Рез. англ. – Библиогр. : 
с. 110-113. 

118 
Балканов, И.В. Типология военных переводных словарей / 
И.В. Балканов // Вестн. Моск. ун-та. Сер. 22, Теория пере-
вода. – Москва, 2016. – № 2. – С. 77-87. – Рез. англ. – Биб-
лиогр. : с. 86-87. 
    На материале иностранно-русских словарей, созданных в 
СССР и России. 

119 
Бялэк, Э. Что такое «переводной словарь»? в поисках отве-
та / Э. Бялэк // Вестн. Моск. ун-та. Сер. 22, Теория перево-
да. – Москва, 2017. – № 4. – С. 103-123. – Рез. англ. – Биб-
лиогр. : с. 115-123. 

120 
Вавжинчик, Я. Как революционизировать технологию 
составления словарей / Я. Вавжинчик, П. Вежхонь // Вестн. 
Моск. ун-та. Сер. 22, Теория перевода. – Москва, 2017. – № 
2. – Р. 94-104. – Англ. яз. Рез. рус. 
    На примере формирования Национального фотокорпуса 
польского языка. 

121 
Кульпина, В.Г. О концептуально-теологических и терми-
нографических критериях отбора терминов в словники бо-
гословских словарей / В.Г. Кульпина, В.А. Татаринов // 
Вестн. Моск. ун-та. Сер. 22, Теория перевода. – Москва, 
2017. – № 2. – С. 105-116. – Рез. англ. – Библиогр. : с. 113-116. 

122 
Сатцаев, Э.Б. Основательный вклад в осетинскую лексико-
графию / Э.Б. Сатцаев // Вестн. Владикавказ. науч. центра 
РАН. – Владикавказ, 2018– Т. 18, № 4. – С. 91. – Рец. на кн. : 
Осетинско-русский словарь (I том.) / Т.А. Гуриев, Э.Т. Гу-
тиева– Владикавказ, 2016. – 679 с. 

123 
Создание национальных медицинских словарей и разговор-
ников в Республике Башкортостан / А.У. Киньябулатов [и 
др.] // Казан. наука. – Казань, 2018. – № 11. – С. 39-41. 

124 
Стоянова Н.И. Первый болгарско-азербайджанский сло-
варь / Н.И. Стоянова // Вопросы кавказского языкознания и 
тюркологии. – Махачкала, 2018. – Вып. 2 (14). – С. 77-79. 
    О словаре С. Сулеймановой «Българско-азърбайджански 
речник» (Баку, 2017). 

125 
Цай Хунянь. К проблеме отражения фрагмента языковой 
картины мира в русском и китайском толковых словарях / 
Цай Хунянь // Вестн. Моск. ун-та. Сер. 22, Теория перево-
да. – Москва, 2017. – № 4. – С. 124-132. – Рез. англ. – Биб-
лиогр. : с. 131-132. 
    Двенадцать животных – символов года по данным «Тол-
кового словаря русского языка» С.И. Ожегова (2012) и 
«Словаря современного китайского языка» (2012). 

A1631 ПРИКЛАДНОЕ ЯЗЫКОЗНАНИЕ 

A163102 ОБЩИЕ ПРОБЛЕМЫ ПРИКЛАДНОГО 
ЯЗЫКОЗНАНИЯ 

A16310221 АЛФАВИТЫ, ИХ СОЗДАНИЕ И РЕФОРМЫ 

126 
Колесник, М.А. Отечественные практики сохранения куль-
турного наследия бесписьменных народов / М.А. Колесник, 
М.Г. Смолина // Сиб. антропол. журн. = Siberian j. of an-
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thropology. – Красноярск, 2018. – Т. 2, № 4. – С. 41-53. – Рез. 
англ. – Библиогр. : с. 50-53. 
    Советский опыт создания письменности для бесписьмен-
ных языков. Главным образом на примере хакасского языка. 

A163141 ЛИНГВИСТИЧЕСКИЕ ВОПРОСЫ ПЕРЕВОДА 

127 
Бабкина, А.В. Особенности перевода языковых средств 
воздействия в политических текстах на основе речи М.Л. 
Кинга «I have a dream» / А.В. Бабкина // Лексикографиче-
ская копилка. – Санкт-Петербург, 2019. – Вып. 7. – С. 50-
55. 

128 
Барадийн, Б.Б. Вопросы методологии перевода / Б.Б. Бара-
дийн; Предисл., публ., примеч. Е.П. Островской // 
Mongolica : сб. науч. ст. по монголоведению. – Санкт-
Петербург, 2018. – Вып. 21. – С. 75-79. 

129 
Бойко, Б.Л. Военная лексика в оригинале и переводе (на 
материале романа Э.М. Ремарка «Возвращение») / Б.Л. Бой-
ко // Вестн. Моск. ун-та. Сер. 22, Теория перевода. – Моск-
ва, 2016. – № 2. – С. 88-99. – Рез. англ. – Библиогр. : с. 98-
99. 
    На материале переводов И. Горкиной (1931) и Е. Шукши-
ной (2015, под названием «На обратном пути»). 

130 
Бунятова, Ф.Д. Мафия: проблемы юридического перевода / 
Ф.Д. Бунятова // Вестн. Моск. ун-та. Сер. 22, Теория пере-
вода. – Москва, 2017. – № 2. – С. 49-57. – Рез. англ. – Биб-
лиогр. : с. 55-57. 
    Итальянские термины «мафия» и «омерта» и способы их 
перевода на английский и русский языки. 

131 
Бушканец, Л.Е. Актуальные исследования в лингвистике в 
области ритма прозаического текста и перспективы разви-
тия художественного перевода / Л.Е. Бушканец // Исследо-
вания в области разноструктурных языков: функциональ-
ный и когнитивно-дискурсивный аспекты. – Казань, 2017. – 
С. 44-65. 

132 
Васина, Е.А. Ритмика политического текста на китайском 
языке в зеркале синхронного перевода / Е.А. Васина // 
Вестн. Моск. ун-та. Сер. 22, Теория перевода. – Москва, 
2016. – № 2. – С. 16-27. – Рез. англ. – Библиогр. : с. 26-27. 
    При синхронном переводе на русский язык. 

133 
Воюцкая, А.А. Теория принятия решений в трансдисцип-
линарной науке о переводе / А.А. Воюцкая // Вестн. Моск. 
ун-та. Сер. 22, Теория перевода. – Москва, 2017. – № 2. – С. 
3-19. – Рез. англ. – Библиогр. : с. 18-19. 
    Экспериментальное исследование на материале перевода 
одного предложения из предисловия к роману А. Камю 
«Чума» на русский язык. 

134 
Гарбовский, Н.К. Устный перевод в условиях новых поли-
тических и экономических инициатив: теория, практика, 
дидактика / Н.К. Гарбовский // Вестн. Моск. ун-та. Сер. 22, 
Теория перевода. – Москва, 2017. – № 3. – С. 6-25. – Рез. 
англ. – Библиогр. : с. 23-25. 
    Обзор работ отечественных авторов. 

135 
Гашков, С.А. О некоторых особенностях перевода фило-
софских терминов с французского языка на русский / С.А 
Гашков // Лексикографическая копилка. – Санкт-
Петербург, 2019. – Вып. 7. – С. 21-28. 
 

136 
Герасименко, И.В. Английское просторечие и особенности 
его перевода в романе Ч. Буковски «Фактотум» / И.В. Гера-
сименко, А.А. Харахорина // Соврем. гуманит. исслед. – 
Москва, 2018. – № 6 (85). – С. 79-83. 

137 
Груздев, Д.Ю. Перевод на родной язык с электронным кор-
пусом текстов / Д.Ю. Груздев, Л.К. Груздева, Т.П. Аванесо-
ва // Вестн. Моск. ун-та. Сер. 22, Теория перевода. – Моск-
ва, 2017. – № 1. – С. 33-51. – Рез. англ. – Библиогр. : с. 49-
51. 
    Использование русских конкордансов в процессе англо-
русского перевода. 

138 
Гу Хонфэй. О стратегиях русско-китайского устного пере-
вода на основе анализа связности текста / Гу Хонфэй, Ли 
Сюаньин // Вестн. Моск. ун-та. Сер. 22, Теория перевода. – 
Москва, 2017. – № 3. – С. 50-59. – Рез. англ. – Библиогр. : с. 
58-59. 

139 
Гу Цзюньлин. Система классификации переводческих 
ошибок / Гу Цзюньлин, Хуан Чжунлянь // Вестн. Моск. ун-
та. Сер. 22, Теория перевода. – Москва, 2016. – № 3. – С. 
26-40. – Рез. англ. – Библиогр. : с. 38-40. 

140 
Дымант, Ю.А. Первичность и вторичность текста автопе-
ревода в свете функциональной модели Р.О. Якобсона / 
Ю.А. Дымант // Вестн. Моск. ун-та. Сер. 22, Теория пере-
вода. – Москва, 2016. – № 3. – С. 87-100. – Рез. англ. – Биб-
лиогр. : с. 98-100. 
    На примере автопереводов В.В. Набокова. 

141 
Есакова, М.Н. Трудности при переводе оценочных суф-
фиксов (на материале произведений М.А. Булгакова) / М.Н. 
Есакова, Ю.Н. Кольцова // Вестн. Моск. ун-та. Сер. 22, 
Теория перевода. – Москва, 2017. – № 1. – С. 52-63. – Рез. 
англ. – Библиогр. : с. 62-63. 
    На материале переводов на французский язык. 

142 
Жантурина, Б.Н. Конструкции двойного синтаксиса в 
практике поэтического перевода / Б.Н. Жантурина // Вестн. 
Моск. ун-та. Сер. 22, Теория перевода. – Москва, 2017. – № 
1. – С. 165-176. – Рез. англ. – Библиогр. : с. 175-176. 
    На материале переводов стихотворений Э.Э. Дикинсон на 
русский язык. 

143 
Зигмантович, Д.С. Политический дискурс как объект уст-
ного перевода (на материале речей российских и француз-
ских политиков) / Д.С. Зигмантович // Вестн. Моск. ун-та. 
Сер. 22, Теория перевода. – Москва, 2016. – № 3. – С. 41-57. 
– Рез. англ. – Библиогр. : с. 55-56. 

144 
Зигмантович, Д.С. Эволюция взглядов на устный перевод 
в западноевропейской научной традиции / Д.С. Зигмантович 
// Вестн. Моск. ун-та. Сер. 22, Теория перевода. – Москва, 
2017. – № 4. – С. 3-20. – Рез. англ. – Библиогр. : с. 18-20. 
    Обзор работ западных авторов, посвященных вопросам 
последовательного и синхронного перевода, начиная с се-
редины XX века. 

145 
Иванов, Н.В. Пять аспектов природы перевода / Н.В. Ива-
нов // Вестн. Моск. ун-та. Сер. 22, Теория перевода. – Мо-
сква, 2017. – № 2. – С. 20-48. – Рез. англ. – Библиогр. : с. 46-
48. 

146 
Иванов, Н.В. Смысловые оппозиции в переводе: образ – 



 - 13 -

прагматика – референция / Н.В. Иванов // Филол. науки в 
МГИМО – Москва, 2018. – № 16 (4). – С. 61-68. – Рез. англ. 
– Библиогр. : с. 67. 
    На материале перевода с английского языка на русский. 

147 
Катаев, А.О. Адекватные основания смыслового критерия 
эквивалентности / А.О. Катаев // Вестн. Моск. ун-та. Сер. 
22, Теория перевода. – Москва, 2016. – № 2. – С. 3-15. – Рез. 
англ. – Библиогр. : с. 14-15. 
    На материале переводов военных терминов с немецкого 
языка на русский. 

148 
Кафискина, О.В. Стратегия перевода как термин переводо-
ведения / О.В. Кафискина // Вестн. Моск. ун-та. Сер. 22, 
Теория перевода. – Москва, 2017. – № 1. – С. 4-19. – Рез. 
англ. – Библиогр. : с. 17-19. 
    Обзор работ отечественных авторов. 

149 
Конина, А.А. Синхронный перевод как экстремальный вид 
когнитивных процессов (обзор экспериментальных иссле-
дований) / А.А. Конина, Т.В. Черниговская // Вопр. психо-
лингвистики = J. of psycholinguistics. – Москва, 2018. – № 4 
(38). – С. 178-203. – Рез. англ. – Библиогр. : с. 191-197. 

150 
Костикова, О.И. «В сердце переводоведения». Междуна-
родная конференция памяти Мишеля Балляра / О.И. Кости-
кова // Вестн. Моск. ун-та. Сер. 22, Теория перевода. – Мо-
сква, 2016. – № 3. – С. 131-134. 
    8-10 июня 2016 г., г. Аррас, Франция. 

151 
Кошкин, Р.К. Сравнительный анализ квантитативной ди-
намики англо-русского и русско-английского синхронного 
перевода / Р.К. Кошкин // Вестн. Моск. ун-та. Сер. 22, Тео-
рия перевода. – Москва, 2016. – № 2. – С. 28-43. – Рез. англ. 
– Библиогр. : с. 41-43. 

152 
Лаврентьева, Е.С. Перевод слоганов имиджевой рекламы с 
английского языка на русский / Е.С. Лаврентьева // Вестн. 
Моск. ун-та. Сер. 22, Теория перевода. – Москва, 2017. – № 
1. – С. 64-73. – Рез. англ. – Библиогр. : с. 72-73. 
    На материале переводов слоганов, связанных с марками 
автомобилей (напр. : «Nissan – Shift expectations»). 

153 
Ли Чуньжун. Сопоставительный анализ когезии в поэзии 
Ли Бо и ее переводе на русский язык / Чуньжун Ли // Со-
врем. гуманит. исслед. – Москва, 2018. – № 6 (85). – С. 90-
98. – Библиогр. : с. 98. 

154 
Лукина, С.Л. Особенности перевода языковых реалий: к 
вопросу о переводческой адекватности и эквивалентности / 
С.Л. Лукина, Е.Л. Пивоварова // Вестн. Воронеж. гос. ун-
та. Сер. : Лингвистика и межкульт. коммуникация = Proc. 
of Voronezh state univ. Ser. : Linguistics a. intercultural 
communication. – Воронеж, 2018. – № 4. – С. 145-148. – Рез. 
англ. – Библиогр. : с. 147-148. 
    На примере перевода романа С. Таунсенд «Тайный днев-
ник Адриана Моу (начатый в возрасте тринадцати с поло-
виной лет)» на русский язык. 

155 
Миньяр-Белоручева, А.П. Специфика перевода терминов 
антропологии / А.П. Миньяр-Белоручева, М.Е. Покровская 
// Вестн. Моск. ун-та. Сер. 22, Теория перевода. – Москва, 
2017. – № 2. – С. 117-125. – Рез. англ. – Библиогр. : с. 124-
125. 
    С английского на русский язык. 
 

156 
Мишкуров, Э.Н. Герменевтико-переводческий методоло-
гический стандарт в зеркале трансдисциплинарности (часть 
II: «предпонимание» – «понимание») / Э.Н. Мишкуров // 
Вестн. Моск. ун-та. Сер. 22, Теория перевода. – Москва, 
2017. – № 4. – С. 21-57. – Рез. англ. – Библиогр. : с. 50-57. 
    Обзор работ отечественных и зарубежных авторов. 

157 
Мэн Ся. Синонимическая компетенция как ключ компетен-
ций перевода с родного языка на иностранный: аспект ме-
ханизма речевого порождения / Мэн Ся // Вестн. Моск. ун-
та. Сер. 22, Теория перевода. – Москва, 2017. – № 3. – С. 
69-77. – Рез. англ. – Библиогр. : с. 76-77. 

158 
Панина, А.С. Некоторые ошибки неопытного переводчика 
с японского языка на русский / А.С. Панина // Вестн. ин-та 
востоковедения РАН = J. of the Institute of oriental studies 
RAS. – Москва, 2018. – № 5. – С. 193-199. – Рез. англ. 

159 
Панина, Е.И. Особенности английского перевода повести 
А.С. Пушкина «Пиковая дама» : (на примере функциониро-
вания русских префиксальных глаголов в тексте литератур-
ного произведения) / Е.И. Панина // Вестн. Воронеж. гос. 
ун-та. Сер. : Лингвистика и межкульт. коммуникация = 
Proc. of Voronezh state univ. Ser. : Linguistics a. intercultural 
communication. – Воронеж, 2018. – № 4. – С. 154-157. – Рез. 
англ. – Библиогр. : с. 157. 

160 
Петрова, Е.В. Характеристики итальянских искусствовед-
ческих текстов в аспекте перевода (на материале текстов по 
архитектуре) / Е.В. Петрова // Вестн. Воронеж. гос. ун-та. 
Сер. : Лингвистика и межкульт. коммуникация = Proc. of 
Voronezh state univ. Ser. : Linguistics a. intercultural 
communication. – Воронеж, 2018. – № 4. – С. 158-161. – Рез. 
англ. – Библиогр. : с. 161. 
    На материале переводов на русский язык. 

161 
Плотников, И.В. Метафорические трансформации в про-
цессе лингвокогнитивного перевода / И.В. Плотников // 
Вестн. Пятигор. гос. ун-та = Pyatigorsk state univ. bull. – 
Пятигорск, 2018. – № 2. – С. 1858-189. 
    На материале перевода с русского на английский язык. 

162 
Семочко, С.В. Текстотипологические особенности научно-
го типа текста в аспекте перевода (на материале “An inquiry 
into the nature and causes of the wealth of nations” Адама 
Смита и его переводов на немецкий и русский языки) / С.В. 
Семочко, А.В. Эктова // Вестн. Воронеж. гос. ун-та. Сер. : 
Лингвистика и межкульт. коммуникация = Proc. of 
Voronezh state univ. Ser. : Linguistics a. intercultural 
communication. – Воронеж, 2018. – № 4. – С. 149-153. – Рез. 
англ. – Библиогр. : с. 153. 

163 
Стернин, И.А. Импрессивная эквивалентность текста и 
языковое сознание носителей языка / И.А. Стернин, Н.А. 
Фененко // Вопр. психолингвистики = J. of psycholinguistics. 
– Москва, 2018. – № 4 (38). – С. 72-81. – Рез. англ. – Библи-
огр. : с. 78-79. 
    Перевод текстов И.А. Бунина на французский язык. 

164 
Торгашева, Ю.Г. Лексическое своеобразие этикетажа как 
объекта перевода : опыт учебного переводческого проекта / 
Ю.Г. Торгашева, К.Э. Шноль // Лексикографическая копил-
ка. – Санкт-Петербург, 2019. – Вып. 7. – С. 40-45. 

165 
Торсуков, Е.Г. Особенности перевода листовок и программ 
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устного вещания / Е.Г. Торсуков, А.И. Галичев // Вестн. 
Моск. ун-та. Сер. 22, Теория перевода. – Москва, 2017. – № 
1. – С. 74-84. –Рез. англ. – Библиогр. : с. 84. 
    На материале перевода агитационных материалов, адре-
сованных солдатам и населению фашистской Германии в 
годы Великой Отечественной войны, с русского языка на 
немецкий. 

166 
Туктарова, Г.М. Реалии как лингвистическое явление: пе-
ревод безэквивалентной лексики / Г.М. Туктарова // Ученые 
записки Казанского филиала Российского государственного 
университета правосудия. – Казань, 2017. – Т. 12. – С. 332-
338. – Рез. англ. 
    На примере перевода слов-реалий (напр., coroner) с анг-
лийского языка на русский. 

167 
Ху Гумин. О применении некоторых языковых средств 
китайского языка при устном переводе с русского языка на 
китайский / Ху Гумин // Вестн. Моск. ун-та. Сер. 22, Тео-
рия перевода. – Москва, 2017. – № 3. – С. 60-68. – Рез. англ. 
– Библиогр. : с. 67-68. 

168 
Хуан Ятин. Переводческая деятельность и механизм мыш-
ления переводчика / Хуан Ятин, Бай Вэньчан // Вестн. 
Моск. ун-та. Сер. 22, Теория перевода. – Москва, 2017. – № 
3. – С. 26-36. – Рез. англ. – Библиогр. : с. 36. 
    Попытка описать работу переводчика с помощью серии 
экспериментов на основе модели семантического треуголь-
ника. 

169 
Черниговский, М.В. Особенности темпа речи переводчика 
на примере аудиофрагмента / М.В. Черниговский // Вестн. 
Бурят. гос. ун-та. Яз. Лит. Культура. – Улан-Удэ, 2018. – 
Вып. 4. – С. 42-48. – Рез .англ. – Библиогр. : с. 47-48. 
    С английского языка на русский. 

170 
Шмитт, П.А. Перевод, технология, культура: о междисцип-
линарной природе технического перевода / Translation, tech-
nology, culture – remarks on intercultural aspekts of technical 
translation / П.А. Шмитт // Вестн. Моск. ун-та. Сер. 22, Тео-
рия перевода. – Москва, 2017. – № 1. – P. 96-117. – Англ. яз. 
Рез. рус. 

171 
Щетинина, Н.Ю. О специфике и трудностях перевода за-
головков англоязычной прессы / Н.Ю. Щетинина // Язык. 
Культура. Общество. Актуальные вопросы, методы иссле-
дования и проблемы преподавания. – Москва, 2018. – С. 100-
117. – Рез. англ. – Библиогр. : с. 116-117. 

172 
Юе Жуйин. Интерпретативная теория перевода в китай-
ской науке о переводе / Юе Жуйин // Вестн. Моск. ун-та. 
Сер. 22, Теория перевода. – Москва, 2017. – № 1. – С. 20-32. 
– Рез. англ. – Библиогр. : с. 31-32. 
    Обзор работ китайских ученых, начиная с 1979 г. 

173 
Юе Жуйин. Особенности русской школы устного перевода 
/ Юе Жуйин // Вестн. Моск. ун-та. Сер. 22, Теория перево-
да. – Москва, 2017. – № 3. – С. 37-49. – Рез. англ. – Библи-
огр. : с. 47-49. 
    Устный перевод в России XX-XXI вв. 

174 
Tao Lei. “Zhengfan” and “Yifan” in Buddhist sutra translation 
theories in ancient China / Tao Lei // Хуадун шифань дасюэ 
сюэбао = J. of East China normal univ. – Шанхай, 2016. – № 
6. – P. 93-100. – Рез. англ. – Кит. яз. 

    Транслитерация имен при переводе буддистских сутр на 
китайский язык. 

A163151 ЛИНГВИСТИЧЕСКИЕ ВОПРОСЫ 
ПРЕПОДАВАНИЯ ЯЗЫКА 

175 
Ураськина, Н.И. Лингводидактическое наследие И.В. Та-
раканова и Г.А. Ушакова в научно-образовательном и этно-
культурном контексте / Н.И. Ураськина // Традиции и нова-
ции в филологическом и этнокультурном образовании в 
условиях межъязыковой коммуникации. – Ижевск, 2018. – 
С. 6-14. 

A163151 ЛИНГВИСТИЧЕСКИЕ ВОПРОСЫ 
ПРЕПОДАВАНИЯ НЕРОДНОГО ЯЗЫКА 

176 
Голигузова, О.А. Формирование лексических концептов у 
поздних субординативных билингвов как основа их дву-
язычной компетенции / О.А. Голигузова // Вопр. психолин-
гвистики = J. of psycholinguistics. – Москва, 2018. – № 4 
(38). – С. 150-162. – Рез. англ. – Библиогр. : с. 158-160. 
    Формирование прямых связей «концепт-слово» без по-
средничества переводных эквивалентов родного языка как 
залог комфортного использования иностранного языка. 

A163161 ЯЗЫКОЗНАНИЕ И ДРУГИЕ НАУКИ 

A16316121 ЯЗЫКОЗНАНИЕ И СЕМИОТИКА 

177 
Kravchenko, N.V. Symbol through the eyes of different nations 
and cultures / N.V. Kravchenko // Лингвокультурные аспекты 
концептуальных исследований. – Санкт-Петербург, 2018. – 
Вып. 16. – P. 224-226. – Рез. рус. 
    Символ глазами различных народов и культур. 

A1631612131 НЕЯЗЫКОВЫЕ ЗНАКОВЫЕ СИСТЕМЫ 

178 
Кулль, К. О парадоксе «семиотики жизни»: работы послед-
них лет Юрия Лотмана / К. Кулль, Е. Вельмезова // Сло-
во.ру: балтийский акцент. – Калининград, 2018. – Т. 9, № 4. 
– С. 6-14. – Рез. англ. – Библиогр. : с. 12. 
    Зоосемиотическая тематика в работах Ю.М. Лотмана. 

A1641 ЯЗЫКИ МИРА 

A164121 ИНДОЕВРОПЕЙСКИЕ ЯЗЫКИ 

A16412112 ИНДОИРАНСКИЕ ЯЗЫКИ 

A1641211231 ИНДИЙСКИЕ ЯЗЫКИ 

179 
Knüppel, M. “Reinterpretation” of Manichaean Pothī-book, 
lines 44-45 and 45-47 / M. Knüppel // Studia linguistica Univer-
sitatis Iagellonicae Cracoviensis. – Kraków, 2017. – 134. – P. 
79-81. 
    Значение слова “uč” из древнеиндийского памятника. 

A1641211251 ИРАНСКИЕ ЯЗЫКИ 

A164121125151 НОВОИРАНСКИЕ ЯЗЫКИ 

180 
Каландаров, Т.С. Памирские народы, их языки и перепись: 
этнический дискурс / Т.С. Каландаров // Этнограф. обозре-
ние. – Москва, 2018. – № 5. – С. 162-178. – Рез. англ. 
    Памирцы Горно-Будахшанской автономной области Рес-
публики Таджикистан. 

181 
Потапов, Ю.Б. О транспозиции в персидском языке / Ю.Б. 
Потапов // Язык. Культура. Общество. Актуальные вопро-
сы, методы исследования и проблемы преподавания. – Мо-
сква, 2018. – С. 58-64. – Рез. англ. 
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A16412113 БАЛТО-СЛАВЯНСКИЕ ЯЗЫКИ 

182 
Matasović, R. The accentuation of Balto-Slavic vrddhi forma-
tions and the origin of the acute / R. Matasović // Studia linguis-
tica Universitatis Iagellonicae Cracoviensis. – Kraków, 2016. – 
133. – P. 115-123. – Bibliogr. : p. 123. 
    Балто-славянское врддхи и происхождение балто-
славянского акутового ударения. 

A16412116 СЛАВЯНСКИЕ ЯЗЫКИ 

183 
Агапкина, Т.А. «Собирание» и «восстановление» целого в 
славянской ритуальной практике и вербальной магии / Т.А. 
Агапкина // Славяноведение. – Москва, 2018. – № 6. – С. 3-
15. – Рез. англ. 
    Мифопоэтический концепт «целого» и его различные 
реализации. 

184 
Ѓуркова, А. Синтаксичката промена и конструкциjата аку-
затив со партицип во старословенскиот и во црковносло-
венскиот jазик од македонска редакциjа / А. Ѓуркова // Ма-
кед. јазик. – Скопjе, 2017. – Г. 68. – С. 39-47. – Рез. англ. – 
Библиогр. : с. 46-47. 

185 
Иванова, Д. Сленгът и другите социолекти в рамките на 
националния език / Д. Иванова // Год. на Софийския унив. 
"Климент Охридски" / Фак. по славянски филологии = Annu. 
of Sofia univ. "St. Kliment Ohridski" / Fac. of slavic studies. – 
София, 2017. – Т. 102. – С. 138-180. – Рез. англ. – Библиогр. 
: с. 174-178. 
    Сленг в современной болгарской и словацкой художест-
венной литературе. 

186 
Инь Сюй. Грамматические словари церковнославянского 
языка конца XVI – начала XVII вв. / Сюй Инь // Казан. нау-
ка. – Казань, 2018. – № 11. – С. 116-122. 

187 
Исследования по славянской диалектологии : сб. ст. / Рос. 
акад. наук, Ин-т славяноведения. – Москва : Ин-т славяно-
ведения РАН, 2018. 
  19 – 20 : Славянские диалекты в современной языковой 
ситуации ; Диалектный словарь как способ исследования 
славянских диалектов / отв. ред. Л.Э. Калнынь. – 241 с. : ил., 
карты. – Рез. англ. – Библиогр. в конце отд. ст. 

188 
Меркулова, И.А. Что такое лексическая нуклеология? / 
И.А. Меркулова // Вестн. Воронеж. гос. ун-та. Сер. : Лин-
гвистика и межкульт. коммуникация = Proc. of Voronezh 
state univ. Ser. : Linguistics a. intercultural communication. – 
Воронеж, 2018. – № 4. – С. 175-178. – Рез. англ. – Библиогр. 
: с. 178. 

189 
Мичева, В. България и началото на славянската писменост 
и литература / В. Мичева, Е. Мирчева, М. Цибранска-
Костова // Бълг. ез. и лит. = Bulg. lang. a. lit. – София, 2018. 
– Г. 60, кн. 2. – С. 146-154. – Рез. англ. – Библиогр. : с. 152-
154. 
    Характеристика языка Кирилла и Мефодия; глаголица и 
кириллица как две славянские азбуки. 

190 
Павлеска-Георгиевска, Б. За временските и просторните 
определби во средневековните требници / Б. Павлеска-
Георгиевска, Л. Макариjоска // Макед. јазик. – Скопjе, 2017. 
– Г. 68. – С. 23-38. – Рез. англ. – Библиогр. : с. 37-38. 

191 
Поп-Атанасов, Ѓ. Словенски ракописи од Македониjа во 

странски ракописни збирки : X–XIX в. / Ѓорги Поп-
Атанасов. – Скопje : Макед. акад. на науките и уметностите, 
2017. 
  Кн. 1 : Археографски опис. – 456 с. : факс. – Библиогр. в 
конце ст. – Инд. : c. 421-454. 
    Старославянские и церковнославянские рукописи, соз-
данные в Македонии, но входящие ныне в собрания за пре-
делами страны. 

192 
Станков, Р. Ветхозаветная история в славянских переводах 
с греческого: К проблеме первого перевода «Исторической 
Палеи» / Р. Станков // Год. на Софийския унив. "Климент 
Охридски" / Фак. по славянски филологии = Annu. of Sofia 
univ. "St. Kliment Ohridski" / Fac. of slavic studies. – София, 
2017. – Т. 102. – С. 5-43. – Рез. англ. – Библиогр. : с. 39-43. 
    К вопросу о времени создания первого перевода. 

193 
Rakova, M. Převod koloritních prvků z bulharštiny do češtiny / 
M. Rakova // Mladá slavistika II: vnější a vnitřní vazby a sou-
vislosti ve slovanských literaturách, jazycích a kulturách. – 
Brno, 2017. – S. 139-149. – Рез. англ. – Bibliogr. : s. 149. 
    Цветообозначения в текстах переводов произведений Й. 
Радичкова с болгарского языка на чешский. 

194 
Špačková, S. Rusko-česká ekvivalence propriálního lexika: 
vlastní jména v překladu / Stanislava Špačková. – Brno : Ma-
sarykova univ., 2017. – 205 s. : il. – (Spisy Filozofické fak. Ma-
sarukovy univ. ; 467). – Bibliogr. : s. 179-190. – Рез. англ., рус. 
    Вопросы передачи имен собственных в процессе чешско-
русского и русско-чешского перевода. 

195 
Stachowski, K. Possibly Oriental elements in Slavonic folklore. 
Mamuna [Part 2] / K. Stachowski, O. Stachowski // Studia lin-
guistica Universitatis Iagellonicae Cracoviensis. – Kraków, 
2017. – 134. – P. 289-304. – Bibliogr. : p. 300-304. 
    Этимология славянских слов, родственных слову «маму-
на». 

A1641211631 ВОСТОЧНОСЛАВЯНСКИЕ ЯЗЫКИ 

A164121163133 РУССКИЙ ЯЗЫК 

196 
Абдрахманова, А.А. Окказиональное словообразование в 
современной русской поэзии / А.А. Абдрахманова // Иссле-
дования в области разноструктурных языков: функцио-
нальный и когнитивно-дискурсивный аспекты. – Казань, 
2017. – С. 221-248. 

197 
Айсакова, Е.А. Языковые особенности интернет-социолек-
та любителей кошек / Е.А. Айсакова, Ю.В. Никишина // 
Казан. наука. – Казань, 2018. – № 11. – С. 58-61. 

198 
Алексахин, А.Н. О фонологической системе русского язы-
ка как объективной основе совершенствования правописа-
ния орфограмм слов русского языка (взгляд со стороны 
звукобуквенного стандарта слова китайского языка пу-
тунхуа) / А.Н. Алексахин // Филол. науки в МГИМО. – Мо-
сква, 2018. – № 16 (4). – С. 5-10. – Рез. англ. – Библиогр. : с. 
9. 

199 
Алиев, Т.А. О некоторых древнегреческих кальках в рус-
ском языке / Т.А. Алиев // Церковь, государство и общест-
во в истории России и православных стран: религия, наука 
и образование. – Владимир, 2018. – Т. 14. – С. 15-19. – Биб-
лиогр. : с. 19. 
    Через старославянский (церковнославянский) язык. 
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200 
Аннушкин, В.И. Русский язык и цивилизационный путь 
России в истории и современности / В.И. Аннушкин // Ци-
вилизационное развитие России: наследие, потенциал, пер-
спективы. – Москва, 2018. – С. 325-383. 

201 
Артемьева, А.О. Морфологическое освоение иноязычных 
имен существительных французского происхождения в 
русском языке / А.О. Артемьева // Казан. наука. – Казань, 
2018. – № 11. – С. 62-64. 

202 
Бакланова, И.И. [Рецензия] / И.И. Бакланова // Рус. яз. в 
шк. – Москва, 2019. – № 2. – С. 97-100. – Рец. на кн. : Исто-
рическая грамматика русского языка: учебное пособие / 
И.А. Шелкова. – М., 2018. 

203 
Балясникова, О.В. Стратегии актуализации категории эго в 
языковом сознании русских (по данным ассоциативного 
эксперимента) / О.В. Балясникова, Н.В. Уфимцева // Вопр. 
психолингвистики = J. of psycholinguistics. – Москва, 2018. – 
№ 4 (38). – С. 14-33. – Рез. англ. – Библиогр. : с. 25. 
    На материале ассоциативного эксперимента, проведенно-
го с носителями русского языка, проживающими в Респ. 
Коми, Татарстане, Бурятии и Якутии, рассматривается ак-
туализация категории «эго» и различие в содержании и 
структуре ассоциативных полей стимулов-местоимений в 
зависимости от региона проживания испытуемых. 

204 
Барандеев, А.В. Этимологии «необычных» топонимов / 
А.В. Барандеев // Рус. яз. в шк. – Москва, 2019. – № 2. – С. 
92-96. – Рез. англ. – Библиогр. : с. 95-96. 
    Некоторые неблагозвучные, неэстетичные, неприличные 
русские гидронимы и ойконимы. 

205 
Басова, У.А. Символические признаки в структуре макро-
концепта «дети» / У.А. Басова // Вестн. Пятигор. гос. ун-та 
= Pyatigorsk state univ. bull. – Пятигорск, 2018. – № 2. – С. 
131-135. – Библиогр. : с. 134. 

206 
Борисова, Е.Г. Нексус, юнкция, реляция и частица "и" / 
Е.Г. Борисова // Вестн. ин-та востоковедения РАН = J. of 
the Institute of oriental studies RAS. – Москва, 2018. – № 5. – 
С. 157-159. – Рез. англ. – Библиогр. : с. 159. 

207 
Борисова, Е.О. К семантико-мотивационной реконструк-
ции рус. диал. ЛУТОНЯ / Борисова Е.О. // Науч. диалог = 
Sci. dialogue. – Екатеринбург, 2018. – № 12. – С. 37-46. – 
Рез. англ. – Библиогр. : с. 43-44. 

208 
Бочина, Т.Г. Лингвокультурный минимум в зеркале интер-
нет-игры в антифразы / Т.Г. Бочина, Ясин Чэнь // Филол. 
науки в МГИМО. – Москва, 2018. – № 16 (4). – С. 93-98. – 
Рез. англ. – Библиогр. : с. 97. 
    На материале русского языка. 

209 
Вилкул, Т.Л. Летопись и хронограф: текстология домон-
гольского киевского летописания / Т.Л. Вилкул. – Москва : 
Квадрига, 2019. – 462 с. : табл. – (Ист. исследования). – Рез. 
англ. – Библиогр. : с. 426-457. 
    Древнерусские летописи и хронографические сочинения 
(Повесть временных лет, Киевский летописный свод начала 
XIII в. и др.). 

210 
Волошина, С.В. Репрезентация концепта "богатство" в диа-
лектном дискурсе: константы и трансформации / С.В. Во-
лошина, М.А. Толстова // Вестн. Том. гос. ун-та. Филология 

= Tomsk state univ. j. of philology. – Томск, 2018. – № 55. – С. 
17-28. – Рез. англ. – Библиогр. : с. 26. 

211 
Геймбух, Е.Ю. Лексико-семантическое поле «счастье» в 
композиционно-речевой структуре одноименной миниатю-
ры В.П. Астафьева : (К 95-летию со дня рождения) / Е.Ю. 
Геймбух // Рус. яз. в шк. – Москва, 2019. – № 2. – С. 62-66. – 
Рез. англ. 

212 
Гращенков, П.В. Синтаксические зависимые: лексический 
и конфигурационный подходы (на материале прилагатель-
ных) / П.В. Гращенков // Вестн. ин-та востоковедения РАН 
= J. of the Institute of oriental studies RAS. – Москва, 2018. – 
№ 5. – С. 160-173. – Рез. англ. – Библиогр. : с. 172-173. 

213 
Григорьев, А.В. История слов с формантом «-мейкер-» в 
русском языке / А.В. Григорьев // Вестн. Моск. гос. обл. ун-
та. Сер. : Рус. филология = Bull. of the Moscow state regional 
univ. Ser. : Russ. philology. – Москва, 2018. – № 5. – С. 22-30. 
– Рез. англ. – Библиогр. : с. 28-29. 

214 
Григорьева, О.Н. Лексико-семантическая группа «город» в 
современных российских масс-медиа / О.Н. Григорьева, Н. 
Цзян // Вестн. Моск. гос. обл. ун-та. Сер. : Рус. филология = 
Bull. of the Moscow state regional univ. Ser. : Russ. philology. – 
Москва, 2018. – № 5. – С. 31-38. – Рез. англ. – Библиогр. : с. 
36. 

215 
Гриценко, Л.М. Коммуникативная стратегия дискредита-
ции в интернет-коммуникации (на примере троллинга) / 
Л.М. Гриценко, Т.А. Демидова // Вестн. Том. гос. ун-та. 
Филология = Tomsk state univ. j. of philology. – Томск, 2018. – 
№ 55. – С. 29-42. – Рез. англ. – Библиогр. : с. 40-41. 

216 
Дегтева, И.В. Эмотивный компонент в коннотации фразео-
логических единиц со значением «грех» в русском языке / 
И.В. Дегтева, М.А. Шеремет // Язык. Культура. Общество. 
Актуальные вопросы, методы исследования и проблемы 
преподавания. – Москва, 2018. – С. 18-24. – Рез. англ. 

217 
Дмитриева, Е.Г. Религиозно-нравственный идеал в совре-
менных агиографических текстах: лингвистическая харак-
теристика / Дмитриева Е.Г. // Науч. диалог = Sci. dialogue. – 
Екатеринбург, 2018. – № 12. – С. 64-74. – Рез. англ. – Биб-
лиогр. : с. 71-72. 
    На материале житий новомучеников Николая Попова и 
Иакова Горохова. 

218 
Донецкий региолект / В.И. Теркулов [и др.] ; под ред. В.И. 
Теркулова ; Фонд «Рус. мир», Донец. нац. ун-т. – Донецк : 
Фолиант, 2018. – 264 с. – Библиогр. : с. 240-264. 

219 
Дорофеев, Ю.В. О функционировании регионально марки-
рованных номинативных единиц / Ю.В. Дорофеев // Комму-
никатив. исслед. – Омск, 2018. – № 4 (18). – С. 82-94. – Рез. 
англ. – Библиогр. : с. 90-91. 

220 
Дронов, П.С. ДО ПОТОЛКА ПРЫГАТЬ: лексико-
грамматические изменения идиом семантического поля 
«Радость и удовольствие» / Дронов П.С. // Науч. диалог = 
Sci. dialogue. – Екатеринбург, 2018. – № 12. – С. 75-84. – 
Рез. англ. – Библиогр. : с. 82-83. 

221 
Дуберштейн, Е.В. К проблеме неоднозначности терминов 
(на примере прилагательного "особый") / Е.В. Дуберштейн 
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// Вестн. Бурят. гос. ун-та. Яз. Лит. Культура. – Улан-Удэ, 
2018. – Вып. 4. – С. 17-22. – Рез .англ. – Библиогр. : с. 21-22. 
    Понятие «особая жестокость» в Уголовном кодексе РФ. 

222 
Ерофеева, Е.В. Лексический репертуар виртуальной языко-
вой личности / Е.В. Ерофеева, Е.С. Руденко // Социо- и пси-
холингвистические исследования. – Пермь, 2018. – Вып. 6. – 
С. 17-25. – Рез. англ. – Библиогр. : с. 24-25. 
    На материале Интернет-коммуникации в социальной сети 
«ВКонтакте». 

223 
Иванова, Д.А. Категориальная семантика слова в систем-
ной взаимосвязи с его лексико-семантическими и стилисти-
ческими характеристиками : (на материале «Нового словаря 
русского языка» Т.Ф. Ефремовой и «Словаря-тезауруса сино-
нимов русской речи» Л.Г. Бабенко) / Д.А. Иванова // Вестн. 
Пятигор. гос. ун-та = Pyatigorsk state univ. bull. – Пятигорск, 
2018. – № 2. – С. 106-112. – Библиогр. : с. 111-112. 

224 
Индивидуально-авторская картина мира // Лингвокультур-
ные аспекты концептуальных исследований. – Санкт-
Петербург, 2018. – Вып. 16. – С. 165-209. 

225 
Иссерс, О.С. Представления о речевом идеале, речевых 
приличиях и языковом вкусе (по данным пилотного социо-
лингвистического эксперимента) / О.С. Иссерс // Коммуни-
катив. исслед. – Омск, 2018. – № 4 (18). – С. 95-111. – Рез. 
англ. – Библиогр. : с. 107-108. 
    На материале текстов публичных личностей на телевиде-
нии и в СМИ. 

226 
Каверина, В.В. Употребление буквы ё : история и совре-
менность / В.В. Каверина // Рус. яз. в шк. – Москва, 2019. – 
№ 2. – С. 73-79. – Рез. англ. – Библиогр. : с. 78-79. 
    Прояснение даты первого употребления буквы в печати 
(1797 г.) и необходимости ее употребления в именах собст-
венных, названиях и словах с неясным произношением. 

227 
Карасик, В.И. Комические аттрактивы в сетевом дискурсе / 
В.И. Карасик // Лингвокультурные аспекты концептуаль-
ных исследований. – Санкт-Петербург, 2018. – Вып. 16. – С. 
8-18. – Рез. англ. – Библиогр. : с. 16-17. 
    На материале русского языка. 

228 
Карасик, В.И. Креативы в сетевом дискурсе / В.И. Карасик 
// Вестн. Моск. гос. обл. ун-та. Cер. : Лингвистика = Bull. of 
the Moscow state regional univ. Ser. : Ling. – Москва, 2018. – 
№ 5. – С. 29-44. –Рез. англ. 

229 
Кирилова, И.В. Характер системных отношений единиц 
семантического поля «нечистая сила» / И.В. Кирилова // 
Вестн. Пятигор. гос. ун-та = Pyatigorsk state univ. bull. – 
Пятигорск, 2018. – № 2. – С. 112-116. – Библиогр. : с. 115. 

230 
Колесникова, С.М. Смыслообразующие начала понятия 
«семья» в русской лингвокультуре / С.М. Колесникова // 
Вестн. Моск. гос. обл. ун-та. Сер. : Рус. филология = Bull. of 
the Moscow state regional univ. Ser. : Russ. philology. – Москва, 
2018. – № 5. – С. 53-59. – Рез. англ. – Библиогр. : с. 57-58. 

231 
Колесов, В.В. О значении метафоры для концептологии / 
В.В. Колесов // Коммуникатив. исслед. – Омск, 2018. – № 4 
(18). – С. 255-281. – Рец. на кн. : Русская метафорическая 
система в развитии: XI-XXI вв. / Балашова Л.В. – Москва, 
2014. – 632 с.; Русская метафора: прошлое, настоящее, бу-
дущее / Балашова Л.В. – Москва, 2014. – 496 с. 

232 
Кондрашкина, Е.Ю. К вопросу о текстосвязующих катего-
риях в инструктивном тексте / Е.Ю. Кондрашкина // Мир 
рус. слова = World of Russ. word. – Санкт-Петербург, 2018. 
– № 3. – С. 27-32. – Рез. англ. 
    На материале инструкций к бытовой технике и лекарст-
венным средствам. 

233 
Крысько, В.Б. Тезаурус древнерусской лексики: к изданию 
XI тома Словаря древнерусского языка (XI-XIV вв.) / В.Б. 
Крысько // Историческая память и российская идентич-
ность. – Москва, 2018. – С. 431-441. – Библиогр. : с. 438-
441. 
    Слова от свѣне до стѧгъ. 

234 
Кульбида, Н.И. Линейное расположение элементов в груп-
пе подлежащего (формального субъекта) в научно-
экспериментальных статьях по машиностроению / Н.И. 
Кульбида // Вестн. Воронеж. гос. ун-та. Сер. : Лингвисти-
ка и межкульт. коммуникация = Proc. of Voronezh state univ. 
Ser. : Linguistics a. intercultural communication. – Воронеж, 
2018. – № 4. – С. 72-76. – Рез. англ. – Библиогр. : с. 76. 
    На материале русского языка. 

235 
Кульпина, В.Г. О концепт-образующих функциях звуковых 
и цвето-световых номинаций в военной поэзии и прозе / 
В.Г. Кульпина, В.А. Татаринов // Вестн. Моск. ун-та. Сер. 
22, Теория перевода. – Москва, 2016. – № 2. – С. 52-76. – 
Рез. англ. – Библиогр. : с. 73-76. 
    На материале произведений отечественных авторов, по-
священных Великой Отечественной войне. 

236 
Левина, В.Н. «С чего начинается Родина?»: о развитии 
патриотической семантики в песенном тексте / Левина В.Н., 
Ван Хуэй // Науч. диалог = Sci. dialogue. – Екатеринбург, 
2018. – № 12. – С. 107-118. – Рез. англ. – Библиогр. : с. 114-
115. 
    На материале песни «С чего начинается Родина?». 

237 
Левина, В.Н. Текстовые единицы с семантикой «город» как 
элемент семантического поля «патриотизм» (на материале 
русских песенных текстов XX-XXI веков) / В.Н. Левина, 
Ван Хуэй // Вестн. Моск. гос. обл. ун-та. Сер. : Рус. фило-
логия = Bull. of the Moscow state regional univ. Ser. : Russ. 
philology. – Москва, 2018. – № 5. – С. 60-69. – Рез. англ. – 
Библиогр. : с. 65-66. 

238 
Лемяскина, Н.А. Значимые константы культуры в языко-
вой картине мира младшего школьника / Н.А. Лемяскина // 
Вестн. Воронеж. гос. ун-та. Сер. : Лингвистика и меж-
культ. коммуникация = Proc. of Voronezh state univ. Ser. : 
Linguistics a. intercultural communication. – Воронеж, 2018. – 
№ 4. – С. 94-96. – Рез. англ. – Библиогр. : с. 95-96. 
    На материале русского языка. 

239 
Леонтьева, Т.В. Диалектные выражения с глаголом "ос-
таться" как обозначения упадка в русской деревне: семан-
тика и компонентный состав / Т.В. Леонтьева // Вестн. Том. 
гос. ун-та. Филология = Tomsk state univ. j. of philology. – 
Томск, 2018. – № 55. – С. 43-54. – Рез. англ. – Библиогр. : с. 
51-52. 

240 
Ломакина, О.В. Фразеология в тексте: функционирование 
и идиостиль / О.В. Ломакина. – Москва : Рос. ун-т дружбы 
народов, 2018. – 342 с. : ил. – Библиогр. : с. 292-342 с. 
    На примере языка Л.Н. Толстого. 
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241 
Лютаева, М.С. Некоторые аспекты анализа понятия «толе-
рантность» в Национальном корпусе русского языка / М.С. 
Лютаева // Религия, конфессии, общество и государство: 
история и современность взаимоотношений. – Владимир, 
2018. – С. 107-114. – Рез. англ. – Библиогр. : с. 113-114. 

242 
Манукян, Г.В. Семантическая структура слова «красота» 
(по результатам экспериментального исследования) / Г.В. 
Манукян // Вестн. Моск. гос. обл. ун-та. Сер. : Рус. филоло-
гия = Bull. of the Moscow state regional univ. Ser. : Russ. phi-
lology. – Москва, 2018. – № 5. – С. 81-87. – Рез. англ. – Биб-
лиогр. : с. 85-86. 

243 
Малькова, Я.В. Пространственные образы в обозначениях 
чувства отвращения, неприятия (на материале лексики рус-
ских народных говоров) / Малькова Я.В. // Науч. диалог = 
Sci. dialogue. – Екатеринбург, 2018. – № 12. – С. 119-132. – 
Рез. англ. – Библиогр. : с. 129-130. 

244 
Матвеева, Т.В. Практика выявления ценностной информа-
ции разговорного диалога / Матвеева Т.В. // Науч. диалог = 
Sci. dialogue. – Екатеринбург, 2018. – № 12. – С. 133-151. – 
Рез. англ. – Библиогр. : с. 149-150. 

245 
Махрова, М.М. Русскоязычная инфографика как семиоти-
ческая система в контексте информационно-коммуника-
ционного пространства XXI века / М.М. Махрова // Вестн. 
Воронеж. гос. ун-та. Сер. : Лингвистика и межкульт. ком-
муникация = Proc. of Voronezh state univ. Ser. : Linguistics a. 
intercultural communication. – Воронеж, 2018. – № 4. – С. 51-
55. – Рез. англ. – Библиогр. : с. 54-55. 

246 
Межевая, Д.А. Лексические единицы, обозначающие духа 
дома, в мифологических текстах Пермского края / Д.А. Ме-
жевая // Социо- и психолингвистические исследования. – 
Пермь, 2018. – Вып. 6. – С. 119-123. – Рез. англ. 
    Лексемы и словосочетания, обозначающие домового. 

247 
Милованова, М.С. Субъективный потенциал местоимений 
и их функционирование в современном русском языке / 
М.С. Милованова, Р.Р. Шамсутдинова // Вестн. Моск. гос. 
обл. ун-та. Сер. : Рус. филология = Bull. of the Moscow state 
regional univ. Ser. : Russ. philology. – Москва, 2018. – № 5. – 
С. 88-101. – Рез. англ. – Библиогр. : с. 98-99. 

248 
Москвин, В.П. Замена ударного [é] ударным [ó]: причины и 
следствия / В.П. Москвин // Рус. яз. в шк. – Москва, 2019. – 
№ 2. – С. 80-87. – Рез. англ. – Библиогр. : с. 85-86. 

249 
Мубаракшина, А.М. Теоретические основы изучения лек-
сики чувственного восприятия в системе научных исследо-
ваний / А.М. Мубаракшина // Исследования в области раз-
ноструктурных языков: функциональный и когнитивно-
дискурсивный аспекты. – Казань, 2017. – С. 115-135. 
    На материале русского языка. 

250 
Мучник, Б.С. Беспорядок слов: новое решение многовеко-
вой проблемы / Б.С. Мучник // Рус. яз. в шк. – Москва, 2019. 
– № 2. – С. 21-25. – Рез. англ. 
    Анализ правил расположения слов в русском языке и 
возможностей исправления нарушения порядка слов про-
стой перестановкой. 

251 
Никитин, О.В. Толковый словарь русской разговорной 
речи / О.В. Никитин // Рус. яз. в шк. – Москва, 2019. – № 2. – 
С. 101-102. 

    О продолжающемся проекте Института русского языка 
им. В.В. Виноградова РАН (издано два тома: А-И, 2014 г. и 
К-О, 2017 г. (отв. ред. Л.П. Крысин). 

252 
Оводова, С.Н. Война сообществ: репрезентация конфликта 
в урбанистическом дискурсе / С.Н. Оводова, А.Ю. Жигунов 
// Коммуникатив. исслед. – Омск, 2018. – № 4 (18). – С. 112-
127. – Рез. англ. – Библиогр. : с. 123-125. 
    Структура концепта «город» в региональных СМИ (2016-
2018 гг.). 

253 
Оглезнева, Е.А. О региональной окрашенности лексики (по 
данным анкетирования носителей русского литературного 
языка в г. Томске) / Е.А. Оглезнева, И.А. Парыгина // 
Вестн. Воронеж. гос. ун-та. Сер. : Лингвистика и меж-
культ. коммуникация = Proc. of Voronezh state univ. Ser. : 
Linguistics a. intercultural communication. – Воронеж, 2018. – 
№ 4. – С. 127-132. – Рез. англ. – Библиогр. : с. 131-132. 

254 
Орлова, Н.В. Телефонная реплика «удобно говорить?» в 
рефлексии носителей современной речевой культуры / Н.В. 
Орлова // Коммуникатив. исслед. – Омск, 2018. – № 4 (18). – 
С. 128-140. – Рез. англ. – Библиогр. : с. 137-138. 

255 
Осокина, С.А. "Свое" и "чужое" в детской речи / С.А. Осо-
кина // Вестн. Том. гос. ун-та. Филология = Tomsk state univ. 
j. of philology. – Томск, 2018. – № 55. – С. 88-105. – Рез. англ. 
– Библиогр. : с. 101-102. 

256 
Петроченко, Е.В. Музыкальный компонент интонацион-
ных единиц языка (психологическое исследование) / Е.В. 
Петроченко // Вопр. психолингвистики = J. of psycholin-
guistics. – Москва, 2018. – № 4 (38). – С. 112-119. – Рез. англ. 
– Библиогр. : с. 117-118. 

257 
Подтележникова, Е.Н. Моделирование семантического 
поля «сверхъестественное» в русском языке / Е.Н. Подте-
лежникова, В.А. Коротаева // Вестн. Воронеж. гос. ун-та. 
Сер. : Лингвистика и межкульт. коммуникация = Proc. of 
Voronezh state univ. Ser. : Linguistics a. intercultural 
communication. – Воронеж, 2018. – № 4. – С. 121-126. – Рез. 
англ. – Библиогр. : с. 125-126. 

258 
Поспелова, С.Н. Аудитивный анализ спонтанной звучащей 
детской речи с использованием каталога просодических 
признаков / С.Н. Поспелова // Вестн. Воронеж. гос. ун-та. 
Сер. : Лингвистика и межкульт. коммуникация = Proc. of 
Voronezh state univ. Ser. : Linguistics a. intercultural 
communication. – Воронеж, 2018. – № 4. – С. 88-93. – Рез. 
англ. – Библиогр. : с. 93. 

259 
Припадчев, А.А. Теоретические основы исследования лин-
гвистических аспектов текста (на материале рассказа К.Г. 
Паустовского «Снег») / А.А. Припадчев, Чжоу Чжэнь // 
Вестн. Воронеж. гос. ун-та. Сер. : Лингвистика и меж-
культ. коммуникация = Proc. of Voronezh state univ. Ser. : 
Linguistics a. intercultural communication. – Воронеж, 2018. – 
№ 4. – С. 115-120. – Рез. англ. 

260 
Пушина, М.П. Коммуникативный конфликт в жанре ин-
тернет-комментария / М.П. Пушина // Вестн. Удмурт. ун-
та. Сер. : История и филология = Bull. of Udmurt univ. Ser. : 
History. Philology. – Ижевск, 2018. – Т. 28, вып. 5. – С. 824-
831. – Рез. англ. – Библиогр. : с. 828-829. 

261 
Рогожникова, Т.М. Проект "Суггестивные ресурсы вер-



 - 19 -

бальных моделей" / Т.М. Рогожникова // Вопр. психолингви-
стики = J. of psycholinguistics. – Москва, 2018. – № 4 (38). – 
С. 163-177. – Рез. англ. – Библиогр. : с. 173-174. 

262 
Романов, Д.А. Проблема ассимиляции зубных согласных 
по мягкости в современной речевой практике / Д.А. Рома-
нов // Рус. яз. в шк. – Москва, 2019. – № 2. – С. 88-91. – Рез. 
англ. 

263 
Синтаксический словарь русской поэзии XVIII века : в 4 т. / 
Карел. науч. центр Рос. акад. наук [и др.]. – Санкт-
Петербург : Дмитрий Буланин, 2018. 
  Т. 2 : Ломоносов / авт.-сост. : Н.В. Патроева [и др.] ; под 
ред. Н.В. Патроевой. – 605 с. : табл. – Библиогр. : с. 38-42. 

264 
Соколова О.В. От авангарда к неоавангарду: язык, субъек-
тивность, культурные переносы / Ольга Соколова. – Москва 
: Культур. революция, 2019. – 293 с. – Библиогр. : с. 274-
293. 
    На материале русской поэзии. 

265 
Стародубцева, Н.А. Средства выражения нравственного 
идеала в языке житий русских святителей синодального 
периода / Стародубцева Н.А. // Науч. диалог = Sci. dialogue. 
– Екатеринбург, 2018. – № 12. – С. 152-165. – Рез. англ. – 
Библиогр. : с. 162-163. 

266 
Тахтарова С.С. Иллокутивные градации: когнитивно-
дискурсивный аспект / С.С. Тахтарова // Исследования в 
области разноструктурных языков: функциональный и 
когнитивно-дискурсивный аспекты. – Казань, 2017. – С. 90-
115. 
    На материале русского языка. 

267 
Теоретические и практические вопросы изучения русского 
языка в аспекте региональной картины мира : сб. ст. / Каз. 
федер. ун-т, Ин-т филологии и межкультур. коммуникации 
им. Л.Толстого ; под общ. ред. Л.А. Мардиевой, Т.Ю. Щук-
линой. – Казань : Изд-во Каз. ун-та, 2018. – 158 с. : табл. – 
Библиогр. в конце отд. ст. 

268 
Теуш, О.А. Заимствованная лексика с семантикой "заболо-
ченное место" в диалектах Европейского севера России: 
заимствования из ненецкого, коми, волжско-финских и 
тюркских языков / Теуш О.А. // Вопр. истории и культуры 
север. стран и территорий = Hist. a. cultural problems of 
Northern countries a. regions. – Сыктывкар, 2018. – № 3 (43). 
– С. 67-82. – Рез. англ. 

269 
Тиунова, О.В. Понятийные признаки в структуре концепта 
«дом» / О.В. Тиунова // Вестн. Пятигор. гос. ун-та = 
Pyatigorsk state univ. bull. – Пятигорск, 2018. – № 2. – С. 
116-120. – Библиогр. : с. 119-120. 

270 
Фаттахова, Н.Н. Псевдоприметы: верить или нет? / Н.Н. 
Фаттахова // Филол. науки в МГИМО. – Москва, 2018. – № 
16 (4). – С. 106-113. – Рез. англ. – Библиогр. : с. 111. 
    Русские народные приметы в телесериале «Слепая». 

271 
Филиппова, О.В. Фразеологизмы как средство выражения 
похвалы в педагогическом дискурсе / О.В. Филиппова // 
Лингвокультурные аспекты концептуальных исследований. 
– Санкт-Петербург, 2018. – Вып. 16. – С. 226-230. – Рез. 
англ. – Библиогр. : с. 230. 
    На материале русского языка. 

272 
Харанутова, Д.Ш. Региональные особенности образования 
отойконимических прилагательных РБ / Д.Ш. Харанутова // 
Вестн. Бурят. гос. ун-та. Яз. Лит. Культура. – Улан-Удэ, 
2018. – Вып. 4. – С. 36-41. – Рез. англ. 

273 
Холодкова, М.В. Функционально-семантическая специфи-
ка просторечной лексики в современном русском языке / 
М.В. Холодкова // Вестн. Моск. гос. обл. ун-та. Сер. : Рус. 
филология = Bull. of the Moscow state regional univ. Ser. : 
Russ. philology. – Москва, 2018. – № 5. – С. 130-138. – Рез. 
англ. – Библиогр. : с. 136-137. 

274 
Царева, Н.Ю. Синтаксические параллели как лингводидак-
тическая проблема в теории и практике РКИ при подготовке 
будущих переводчиков / Н.Ю. Царева // Вестн. Моск. ун-
та. Сер. 22, Теория перевода. – Москва, 2017. – № 3. – С. 
78-85. – Рез. англ. – Библиогр. : с. 85. 
    Изучение русского простого предложнения в китайской 
аудитории. 

275 
Шаповалова, Т.Е. Синтаксическое воплощение времени в 
изъяснительно-объектном типе сложноподчиненных пред-
ложений / Т.Е. Шаповалова // Вестн. Моск. гос. обл. ун-та. 
Сер. : Рус. филология = Bull. of the Moscow state regional 
univ. Ser. : Russ. philology. – Москва, 2018. – № 5. – С. 139-
146. – Рез. англ. – Библиогр. : с. 144-145. 

276 
Шаталова, О.В. К истории лексемы «обаяние» / О.В. Ша-
талова, Т.А. Головина // Вестн. Моск. гос. обл. ун-та. Сер. : 
Рус. филология = Bull. of the Moscow state regional univ. Ser. 
: Russ. philology. – Москва, 2018. – № 5. – С. 147-154. – Рез. 
англ. – Библиогр. : с. 152-153. 
    Мотивационные связи, лексемы-синонимы, словообразо-
вательное гнездо в диалектах с доминантой «баять». Расши-
рение значения. 

277 
Шаяхметова, Э.Х. Система форм прошедшего времени в 
толковом сборнике XIII века / Э.Х. Шаяхметова // Вестн. 
Воронеж. гос. ун-та. Сер. : Лингвистика и межкульт. ком-
муникация = Proc. of Voronezh state univ. Ser. : Linguistics a. 
intercultural communication. – Воронеж, 2018. – № 4. – С. 68-
71. – Рез. англ. – Библиогр. : с. 71. 

278 
Ширинкина, М.А. Типология тематических номинаций в 
деловой переписке / М.А. Ширинкина // Социо- и психолин-
гвистические исследования. – Пермь, 2018. – Вып. 6. – С. 95-
101. – Рез. англ. – Библиогр. : с. 101. 
    На материале переписки граждан с органами власти. 

279 
Шпильная, Н.Н. Тематическая структура устного обыден-
ного педагогического дискурса / Н.Н. Шпильная // Комму-
никатив. исслед. – Омск, 2018. – № 4 (18). – С. 45-58. – Рез. 
англ. – Библиогр. : с. 56-57. 
    Речь педагогов гимназии № 85 г. Барнаула. 

280 
Шумарина, М.Р. «Что ни звук, то и подарок...»: метаязыко-
вые комментарии в прозе Н.В. Гоголя : (К 210-летию со дня 
рождения) / М.Р. Шумарина // Рус. яз. в шк. – Москва, 2019. 
– № 2. – С. 53-61. – Рез. англ. 

281 
Языковая картина мира // Лингвокультурные аспекты кон-
цептуальных исследований. – Санкт-Петербург, 2018. – 
Вып. 16. – С. 96-117. 

282 
Ярмашевич, М.А. Окказиональное словообразование в 
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русском языке на рубеже веков / М.А. Ярмашевич // Вестн. 
Пятигор. гос. ун-та = Pyatigorsk state univ. bull. – Пяти-
горск, 2018. – № 2. – С. 120-126. 

283 
Titarenko, E.Ya. Russian language in a multicultural region / 
E.Ya. Titarenko // Коммуникатив. исслед. – Омск, 2018. – № 
4 (18). – Р. 35-44. – Рез. рус. 
    Русский язык в Крыму, а также языковая ситуация в 
Крыму до 2014 и после 2014 г. 

A1641211641 ЮЖНОСЛАВЯНСКИЕ ЯЗЫКИ 

284 
Научни састанак слависта у Вукове дане (15-18. IX 2016, 
Београд) : [зборник] / Међунар. славистички центар. – Бео-
град : МСЦ, 2017. 
  46/1 : Морфологиjа и морфосинтакса српског jезика. 
Утицаj глобализациjе на структуру српског jезика. – 392 с. : 
табл. – Рез. рус., англ. – Библиогр. в конце ст. 

285 
Просвирина, О.А. Судьба сербской кириллицы после рас-
пада Югославии / О.А. Просвирина // Язык. Культура. Об-
щество. Актуальные вопросы, методы исследования и про-
блемы преподавания. – Москва, 2018. – С. 64-69. – Рез. англ. 

286 
Krejčová, E. Quo vadis, philologia? / Elena Krejčová, Pavel 
Krejčí. – Brno: Tribun EU, 2017. – 300 s. : il. – Bibliogr. : s. 
293-300. – Текст также болг. – Рез. англ. 
    Вопросы преподавания южнославянских языков на фило-
софском факультете г. Брно. 

287 
10000. Pogled od zunaj na slovenski jezik, prostor in kulturo: v 
zgodovinski perspektivi / I.A. Nabergoj … [et al.] ; ur. N. Zajc. 
– Ljubljana : Založba ZRC, ZRC SAZU, 2017. – 302 p. : il. – 
(Zbirka Življeja in dela ; 14. Biografske študije). – Ind. : s. 291-
302. – Библиогр. в конце ст. 
    Биографии тех, кто внес значительный вклад в развитие 
словенского языка и культуры. В частности, биографии 
И.И. Срезневского (с. 65-84), И.А. Бодуэна де Куртенэ (с. 
111-127), Р.О. Якобсона (с. 219-252). 

288 
Raffaelli, I. A discourse approach to conceptual metaphors: a 
corpus-based analysis of sports discourse in Croatian / I. Raf-
faelli, D. Katunar // Studia linguistica Universitatis Iagellonicae 
Cracoviensis. – Kraków, 2016. – 133. – P. 125-147. – Bibliogr. : 
p. 146-147. 
    Корпусной анализ спортивных метафор хорватского язы-
ка. 

A164121164121 БОЛГАРСКИЙ ЯЗЫК 

289 
Веселинов, Д. [Рецензия] / Д. Веселинов // Слово.ру: бал-
тийский акцент. – Калининград, 2018. – Т. 9, № 4. – С. 106-
112. – Рец. на кн. : Словарь народной духовной культуры 
болгар / З. Барболова [и др.]. – София, 2018. – 504 с. 

290 
Давыдова, Н.А. Влияние Интернета и информационных 
технологий на грамматические нормы болгарского языка / 
Н.А. Давыдова // Язык. Культура. Общество. Актуальные 
вопросы, методы исследования и проблемы преподавания. – 
Москва, 2018. – С. 11-18. – Рез. англ. – Библиогр. : с. 17-18. 

291 
Дейкова, Х. «Българският етимологичен речник» в интер-
нет – източник на всестранно знание за българския език / Х. 
Дейкова // Бълг. ез. и лит. = Bulg. lang. a. lit. – София, 2018. 
– Г. 60, кн. 2. – С. 177-183. – Рез. англ. 

292 
Денчева, Д. Фразеологичните иновации като инструмент на 

поетическото изкуство / Д. Денчева // Год. на Софийския 
унив. "Климент Охридски" / Фак. по славянски филологии = 
Annu. of Sofia univ. "St. Kliment Ohridski" / Fac. of slavic stud-
ies. – София, 2017. – Т. 102. – С. 83-137. – Рез. англ. – Биб-
лиогр. : с. 136-43. 
    На материале болгарского языка. 

A164121164131 МАКЕДОНСКИЙ ЯЗЫК 

293 
Давкова-Ѓоргиева, С. За некои словенски лексеми на ма-
кедонскиот jазичен ареал / С. Давкова-Ѓоргиева // Макед. 
јазик. – Скопjе, 2017. – Г. 68. – С. 59-65. – Рез. англ. – Биб-
лиогр. : с. 65. 

294 
Додевска-Михаjловска, О. Морфограматички приказ на 
именките со субjективна оцена во македонскиот jазик / О. 
Додевска-Михаjловска // Макед. јазик. – Скопjе, 2017. – Г. 
68. – С. 145-150. – Рез. англ. 

295 
Дрвошанов, В. Изразувањето на семемата ‘дрченʼ во маке-
донските говори / В. Дрвошанов // Макед. јазик. – Скопjе, 
2017. – Г. 68. – С. 49-57. – Рез. англ. – Библиогр. : с. 56. 

296 
Макариjоска, Л. Македонскиот jазик во богослужбена 
употреба : (по повод 50-годишнината од прогласувањето 
автокефалност на МПЦ) / Л. Макариjоска // Макед. јазик. – 
Скопjе, 2017. – Г. 68. – С. 7-12. 

297 
Митковска, Л. Апрехенсивните говорни чинови во маке-
донскиот jазик / Л. Митковска, Е. Бужаровска // Макед. 
јазик. – Скопjе, 2017. – Г. 68. – С. 121-130. – Рез. англ. – 
Библиогр. : с. 129-130. 

298 
Митковска, Л. Придавката ист во анафорска функциjа / Л. 
Митковска // Макед. јазик. – Скопjе, 2017. – Г. 68. – С. 111-
119. – Рез. англ. – Библиогр. : с. 118-119. 

299 
Никодиновски, З. Фразеологиjата и паремиологиjата во 
тритомниот “Речник на македонскиот jазик : (со српскох-
рватски толкувања)”/ З. Никодиновски // Макед. јазик. – 
Скопjе, 2017. – Г. 68. – С. 151-165. – Рез. англ. – Библиогр. : 
с. 164-165. 

300 
Петревски, Б. Информацискиот статус на причинските 
придавски неинтегрирани конструкции / Б. Петревски // 
Макед. јазик. – Скопjе, 2017. – Г. 68. – С. 131-144. – Рез. 
англ. – Библиогр. : с. 143-144. 

301 
Станковиќ, С. Употреба на jазикот каj (не)билингвалните 
говорители Македонци во Република Србиjа / С. Станковиќ 
// Макед. јазик. – Скопjе, 2017. – Г. 68. – С. 167-182. – Рез. 
англ. 

302 
Станковска, Љ. Етимологиjата на неколку имиња на реки 
во кумановската област / Љ. Станковска // Макед. јазик. – 
Скопjе, 2017. – Г. 68. – С. 79-96. – Рез. англ. – Библиогр. : с. 
94-95. 

303 
Терминологиjа од областа на теологиjата / Макед. акад. на 
науките и уметностите, Лексикографски центар ; изработил 
J. Таковски, протоjереj-ставрофор. – Скопje : Макед. акад. 
на науките и уметностите, 2017. – 274 с. – Рег. : c. 207-272. – 
Макропроект «Македонска терминологиjа». 
    Македонская теологическая терминология. Толковый 
словарь. 
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304 
Цветановски, Г. Функциите на перфектот во штипскиот 
говор / Г. Цветановски, М. Иванова // Макед. јазик. – 
Скопjе, 2017. – Г. 68. – С. 67-77. – Рез. англ. – Библиогр. : с. 
76. 

305 
Цветковски, В. Етнолингвистички особености на турските 
лексички заемки во колоквиjалниот македонски jазик во 
Битола / Владимир Цветковски ; Макед. акад. на науките и 
уметностите. – Скопje : МАНУ, 2017. – 107 с. – Рез. англ. – 
Библиогр. : c. 22-23. 
    На с. 25-107 помещен глоссарий турецких заимствований. 

306 
Jугрева, М. Психолингвистичка анализа на феноменот “на 
врв на jазик” каj деца родени говорители на македонскиот 
jазик / М. Jугрева, А. Лазарова-Никовска // Макед. јазик. – 
Скопjе, 2017. – Г. 68. – С. 211-223. – Рез. англ. – Библиогр. : 
с. 221-222. 
    Проблема лексического доступа у 11-летних детей – но-
сителей македонского языка. 

A1641211661 ЗАПАДНОСЛАВЯНСКИЕ ЯЗЫКИ 

307 
Stachowski, K. Possibly Oriental elements in Slavonic folklore. 
Mamuna [Part 1] / K. Stachowski, O. Stachowski // Studia lin-
guistica Universitatis Iagellonicae Cracoviensis. – Kraków, 
2017. – 134. – P. 97-102. – Bibliogr. : p. 101-102. 
    Польский женский фольклорный персонаж mamuna: ее 
возможное происхождение и аналогии в других славянских 
языках. 

308 
Tabakowska, E. From metonymy to metaphor and back again / 
E. Tabakowska // Studia linguistica Universitatis Iagellonicae 
Cracoviensis. – Kraków, 2017. – 134. – P. 281-288. – Bibliogr. : 
p. 288. 
    Метафора и метонимия. На примере польского политиче-
ского дискурса, а также невербальной составляющей обще-
ственно-значимых акций. 

A164121166171 СЛОВАЦКИЙ ЯЗЫК 

309 
Kolenčiková, N. Predvolebný diskurz v prostredí sociálnych 
sietí z pohl’adu pragmalingvistiky / N. Kolenčiková // Sloven. 
reč. – Bratislava, 2018. – Roč. 83, č 2. – S. 143-159. – Рез. 
англ. 
    Предвыборный дискурс в словацких социальных сетях с 
точки зрения прагматики. 

310 
Ondrejovič, S. Ešte k názvu Spojené král’ovstvo Vel’kej 
Británie a Severného Írska (Spojené král’ovstvo) vs. Vel’ká 
Británia (Británia) / S. Ondrejovič // Sloven. reč. – Bratislava, 
2018. – Roč. 83, č 2. – S. 174-177. – Рез. англ. 
    Именование Великобритании в словацкой прессе и в 
официальных географических изданиях Словакии. 

311 
Ondrejovič, S. Výraz “bajpas” a jeho varianty / S. Ondrejovič // 
Sloven. reč. – Bratislava, 2018. – Roč. 83, č 2. – S. 222-223. 
    Английское заимствование “bajpas” и его орфографиче-
ские варианты. 

312 
Wachtarczyková, J. Poznámky k používaniu výrazov laudatio-
laudácio-laudácia v súčasnej slovenčine / J. Wachtarczyková, 
R. Garabík // Sloven. reč. – Bratislava, 2018. – Roč. 83, č 2. – S. 
178-185. – Рез. англ. 
    Бытование трех латинизмов в современном словацком 
языке. Корпусное исследование. 

A16412121 ГЕРМАНСКИЕ ЯЗЫКИ 

313 
Bocharova, Y.V. Scandinavian or English? The languages in 
the Nordic context / Y.V. Bocharova // Скандинавская филоло-
гия. – Санкт-Петербург, 2018. – Т. 16, вып. 2. – P. 245-254. 
– Рез. рус. 
    Использование скандинавских и английского языков в 
северных странах. Обзор мнений современных авторов. 

314 
Shumkov, A. Formal modeling considerations for dependent 
clause with vacant subject in some Germanic languages / A. 
Shumkov // Скандинавская филология. – Санкт-Петербург, 
2018. – Т. 16, вып. 2. – P. 293-307. – Рез. рус. –Bibliogr. : p. 
305-306. 
    Зависимые предложения с пустым подлежащим в сопос-
тавлении с независимыми предложениями с пустым подле-
жащим, содержащим вопрос, в германских языках. 

315 
Sturm, L. Expressiveness and variation: the etymology of 
Germ. kladder ‘dirt, mud’ / L. Sturm // Studia linguistica Uni-
versitatis Iagellonicae Cracoviensis. – Kraków, 2016. – 133. – 
P. 109-114. – Bibliogr. : p. 113-114. 
    Экспрессивность и вариантность: этимология лексемы 
«грязь». 

A1641212131 ВОСТОЧНОГЕРМАНСКИЕ ЯЗЫКИ 

316 
Snædal, M. Gothic banja*, winja and sunja / M. Snædal // 
Studia linguistica Universitatis Iagellonicae Cracoviensis. – 
Kraków, 2016. – 133. – P. 97-108. – Bibliogr. : p. 107-108. 
    Этимология трех готских существительных. 

A1641212151 СКАНДИНАВСКИЕ ЯЗЫКИ 

317 
Кузьменко, Ю.К. Сокращение исконных долгих корневых 
гласных в датском языке / Ю.К. Кузьменко // Скандинавская 
филология. – Санкт-Петербург, 2018. – Т. 16, вып. 2. – С. 
255-276. – Рез. англ. – Библиогр. : с. 272-273. 
    Вопросы исторической фонетики. 

318 
Basbøll, H. Danish imperative formation: a problem for the 
phonology/morphology intreface / H. Basbøll // Скандинавская 
филология. – Санкт-Петербург, 2018. – Т. 16, вып. 2. – P. 
219-244. – Рез. рус. –Bibliogr. : p. 240-243. 
    Образование форм императива в датском языке. Пробле-
ма правил взаимодействия фонологии и морфологии. 

319 
Bilandžija, S.A. A contribution to the semantic subclassifica-
tion of causative constructions in contemporary Norwegian: 
effective causation / S.A. Bilandžija // Скандинавская 
филология. – Санкт-Петербург, 2018. – Т. 16, вып. 2. – P. 
308-322. – Рез. рус. –Bibliogr. : p. 319-321. 
    О выделении подклассов в семантическом классе кауза-
тивных конструкций со значением результативной каузации 
в современном норвежском языке. 

320 
Liberman, A. Guests and hosts of the sounds of modern Ice-
landic / A. Liberman // Скандинавская филология. – Санкт-
Петербург, 2018. – Т. 16, вып. 2. – P. 277-292. – Рез. рус. –
Bibliogr. : p. 289-291. 
    Исландская фонетика на слух иностранцев. Обзор лите-
ратуры. 

A164121215181 ШВЕДСКИЙ ЯЗЫК 

321 
Жильцова, Е.Л. Синтаксические функции и морфологиче-
ский статус лексемы så в шведском языке / Е.Л. Жильцова // 
Скандинавские чтения. – Санкт-Петербург, 2018. – 2016 
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год : Этнографические и культурно-исторические аспекты. 
– С. 526-534. – Рез. англ. 
    Лексема så как наречие, как частица и как сочинительный 
союз. 

322 
Маташина, И.С. Дискуссия о развитии шведского языка в 
Финляндии в начале XX в. / И.С. Маташина // Скандинав-
ские чтения. – Санкт-Петербург, 2018. – 2016 год : Этно-
графические и культурно-исторические аспекты. – С. 516-
525. – Рез. англ. – Библиогр. : с. 524-525. 

323 
Alyoshin, A.S. Swedish similes describing a person’s move-
ment as part of the linguistic worldview (in comparison with the 
Russian language material) / A.S. Alyoshin // Скандинавская 
филология. – Санкт-Петербург, 2018. – Т. 16, вып. 2. – P. 
193-207. – Рез. рус. –Bibliogr. : p. 205-206. 
    Устойчивые сравнения шведского языка, характеризую-
щие перемещение человека, на фоне их аналогов в русском 
языке. 

324 
Aseeva, N. When the world meets the suburbs: multiethnic 
youth slang in Sweden / N. Aseeva // Скандинавская филоло-
гия. – Санкт-Петербург, 2018. – Т. 16, вып. 2. – P. 208-218. 
– Рез. рус. –Bibliogr. : p. 217. 
    Мир на окраинах: шведский мультиэтнический сленг. 

A1641212161 ЗАПАДНОГЕРМАНСКИЕ ЯЗЫКИ 

325 
Жердева, О.Н. Особенности смысловой структуры пунк-
туации в сложных предложениях в английском и немецком 
языках / О.Н. Жердева, С.В. Шелкова // Вестн. Воронеж. 
гос. ун-та. Сер. : Лингвистика и межкульт. коммуникация 
= Proc. of Voronezh state univ. Ser. : Linguistics a. intercultural 
communication. – Воронеж, 2018. – № 4. – С. 162-167. – Рез. 
англ. – Библиогр. : с. 166. 

A164121216121 АНГЛИЙСКИЙ ЯЗЫК 

326 
Азараков, Л.В. Толерантный дискурс как дискурс ценност-
но-ориентированного типа / Л.В. Азараков // Коммуника-
тив. исслед. – Омск, 2018. – № 4 (18). – С. 7-21. – Рез. англ. 
– Библиогр. : с. 17-18. 
    На материале статьи в англоязычном журнале. 

327 
Артемова, О.Г. Маркемный состав языка английской прозы 
первой половины XIX века / О.Г. Артемова // Вестн. Воро-
неж. гос. ун-та. Сер. : Лингвистика и межкульт. коммуни-
кация = Proc. of Voronezh state univ. Ser. : Linguistics a. 
intercultural communication. – Воронеж, 2018. – № 4. – С. 15-
25. – Рез. англ. – Библиогр. : с. 25. 

328 
Ахтаева, Л.А. Английский математический дискурс как 
сфера функционирования терминологических единиц / Л.А. 
Ахтаева, Х.А. Акаева // Вестн. Пятигор. гос. ун-та = 
Pyatigorsk state univ. bull. – Пятигорск, 2018. – № 2. – С. 
206-213. – Библиогр. : с. 211-213. 

329 
Базарова, Б.Б. Способы словообразования в современном 
английском языке на примере неологизмов / Б.Б. Базарова // 
Вестн. Бурят. гос. ун-та. Яз. Лит. Культура. – Улан-Удэ, 
2018. – Вып. 4. – С. 3-7. – Рез .англ. 
    С позиций когнитивной неологии. 

330 
Батырова, З.Р. Когнитивные процессы в основе появления 
многозначности английских глаголов группы вхождения / 
З.Р. Батырова, Т.Д. Шабанова // Вестн. Пятигор. гос. ун-та 

= Pyatigorsk state univ. bull. – Пятигорск, 2018. – № 2. – С. 
153-157. – Библиогр. : с. 156-157. 

331 
Бочарова, Е.С. Константное и вариативное в англоязычном 
массмедийном дискурсе / Е.С. Бочарова, М.Б. Лебедева, 
С.В. Чечель // Вестн. Пятигор. гос. ун-та = Pyatigorsk state 
univ. bull. – Пятигорск, 2018. – № 2. – С. 157-163. – Библи-
огр. : с. 162-163. 

332 
Быстрых, А.В. Коммуникативная уместность речевого 
действия несогласия в контексте англоязычной компьютер-
но-опосредованной коммуникации / А.В. Быстрых, Д.Я. 
Угай // Вестн. Воронеж. гос. ун-та. Сер. : Лингвистика и 
межкульт. коммуникация = Proc. of Voronezh state univ. Ser. 
: Linguistics a. intercultural communication. – Воронеж, 2018. 
– № 4. – С. 40-45. – Рез. англ. – Библиогр. : с. 44-45. 

333 
Вербоцентрическая концепция предложения / Н.Г. Васина 
[и др.] ; науч. ред. : И.С. Башмакова ; Иркут. нац. исслед. 
техн. ун-т. – Иркутск, 2018. – 156 с. : табл. – Библиогр. : с. 
138-156. 
    На материале английского языка. 

334 
Волошин, Ю.К. Лингвосемиотика дискурса кандидата в 
президенты / Ю.К. Волошин // Вестн. Пятигор. гос. ун-та 
= Pyatigorsk state univ. bull. – Пятигорск, 2018. – № 2. – С. 
228-232. – Библиогр. : с. 232. 
    На материале двух книг Х. Клинтон. 

335 
Глищенко, А.С. Популярный юридический дискурс в 
США: общая характеристика и перспективы исследований / 
А.С. Глищенко // Вестн. Воронеж. гос. ун-та. Сер. : Лин-
гвистика и межкульт. коммуникация = Proc. of Voronezh 
state univ. Ser. : Linguistics a. intercultural communication. – 
Воронеж, 2018. – № 4. – С. 36-39. – Рез. англ. – Библиогр. : 
с. 39. 

336 
Горбунова, Н.Н. Транстерминологизация в англоязычной 
терминосистеме сферы менеджмента / Н.Н. Горбунова, Д.С. 
Кажарова // Вестн. Пятигор. гос. ун-та = Pyatigorsk state 
univ. bull. – Пятигорск, 2018. – № 2. – С. 233-243. – Библи-
огр. : с. 240-242. 

337 
Гришина, Л.В. Американский английский: сохраняет он 
или уничтожает британский вариант? / Л.В. Гришина // 
Язык. Культура. Общество. Актуальные вопросы, методы 
исследования и проблемы преподавания. – Москва, 2018. – 
С. 5-11. – Рез. англ. 

338 
Данчук, О.В. Лингвокультурный типаж “gangster” на мате-
риале американского кинематографа 1990-2000 годов / Дан-
чук О.В., Куприенко Б.А. // Лексикографическая копилка. – 
Санкт-Петербург, 2019. – Вып. 7. – С. 29-39. 

339 
Драбкина, И.В. Прагматический потенциал англоязычных 
официальных паспортных кинонимов (на материале англоя-
зычных кличек породистых собак породы немецкий боксер) 
/ И.В. Драбкина // Актуал. проблемы филологии и пед. лин-
гвистики. – Владикавказ, 2018. – № 4 (32). – С. 89-97. – Рез. 
англ. – Библиогр. : с. 95-96. 

340 
Дубовский, Ю.А. Особенности узуса двоеточия и тире в 
бизнес-дискурсе интернет-коммуникации / Ю.А. Дубов-
ский, Т.Б. Заграевская. Н.Ч. Теблоева // Вестн. Воронеж. 
гос. ун-та. Сер. : Лингвистика и межкульт. коммуникация 
= Proc. of Voronezh state univ. Ser. : Linguistics a. intercultural 
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communication. – Воронеж, 2018. – № 4. – С. 56-63. – Рез. 
англ. 
    На материале английского языка. 

341 
Желтухина, М.Р. Эмоциогенность современных медиатек-
стов / М.Р. Желтухина, А.Д. Гавриш // Актуал. проблемы 
филологии и пед. лингвистики. – Владикавказ, 2018. – № 4 
(32). – С. 120-125. – Рез. англ. – Библиогр. : с. 123. 
    На материале текстов соцсети “Facebook” и видеохостин-
говой компании “YouTube”. 

342 
Коптелова, И.Е. Цветные воротнички / И.Е. Коптелова, 
И.А. Фадеева // Язык. Культура. Общество. Актуальные 
вопросы, методы исследования и проблемы преподавания. – 
Москва, 2018. – С. 24-34. – Рез. англ. – Библиогр. : с. 33-34. 
    На материае английского языка. 

343 
Макеева, Е.Н. Диахронические особенности формирования 
смыслового поля лингвокультурного концепта American 
individualism (на материале историко-публицистической и 
литературы XIX – XXI вв.) / Е.Н. Макеева // Вестн. Том. 
гос. ун-та. Филология = Tomsk state univ. j. of philology. – 
Томск, 2018. – № 55. – С. 55-71. – Рез. англ. – Библиогр. : с. 
67-69. 

344 
Милетова, Е.В. Аксиология религии и траурный этикет: 
аспект оценки в тексте некролога (на материале английско-
го языка) / Е.В. Милетова // Филология и человек. – Барнаул, 
2018. – № 4. – С. 113-124. – Рез. англ. 

345 
Мингазетдинова, Р.Ф. Содержательные связи в семантиче-
ской структуре глагольных предикатов-полисемантов со 
значением физических процессов (на материале английско-
го языка) / Р.Ф. Мингазетдинова, З.В. Тодосиенко, О.О. 
Сподарец // Казан. наука. – Казань, 2018. – № 11. – С. 151-
153. 

346 
Наугольных, Е.А. Паронимическая аттракция как элемент 
техники Дж. Джойса в романе «Поминки по Финнегану» / 
Е.А. Наугольных // Вестн. Воронеж. гос. ун-та. Сер. : Лин-
гвистика и межкульт. коммуникация = Proc. of Voronezh 
state univ. Ser. : Linguistics a. intercultural communication. – 
Воронеж, 2018. – № 4. – С. 26-30. – Рез. англ. – Библиогр. : 
с. 29-30. 

347 
Паневкина, Е.И. Гуманитарное право: что это такое? / Е.И. 
Паневкина // Язык. Культура. Общество. Актуальные во-
просы, методы исследования и проблемы преподавания. – 
Москва, 2018. – С. 52-58. – Рез. англ. 
    На материале английского языка. 

348 
Пелевина, Н.А. Лингвокогнитивные механизмы объекти-
вации генерализованного содержания и актуализации ин-
терпретативно-модальных компонентов эмоционального 
смысла / Н.А. Пелевина // Актуал. проблемы филологии и 
пед. лингвистики. – Владикавказ, 2018. – № 4 (32). – С. 98-
104. – Рез. англ. – Библиогр. : с. 102-103. 

349 
Плахотная, Ю.И. Когнитивный аспект исследования лин-
гвокультурных концептов в англоязычных социолектах / 
Ю.И. Плахотная, Е.В. Доброниченко // Актуал. проблемы 
филологии и пед. лингвистики. – Владикавказ, 2018. – № 4 
(32). – С. 68-74. – Рез. англ. – Библиогр. : с. 72-73. 
    На материале текстов социальных сетей и форумов. 

350 
Пожидаева, Е.В. Хэштеги в социальных сетях: интенции и 

аффордансы (на примере группы сообщений на английском 
языке по теме "food" (пища/еда)) / Е.В. Пожидаева, О.А. 
Карамалак // Вестн. Том. гос. ун-та. Филология = Tomsk 
state univ. j. of philology. – Томск, 2018. – № 55. – С. 106-118. 
– Рез. англ. – Библиогр. : с. 115-116. 

351 
Праченко, О.В.. Фразеологические единицы английского 
языка в речи иностранцев (на материале телесериала на 
английском языке) / О.В. Праченко, Е.С. Хованская, Л.Н. 
Юзмухаметова // Казан. наука. – Казань, 2018. – № 11. – С. 
177-179. 

352 
Приходько, А.В. Английские паремические единицы, со-
держащие номинации человека, как репрезентанты языко-
вой картины мира: структурно-семантическая характери-
стика / А.В. Приходько, Н.П. Бугаенко // Вестн. Пятигор. 
гос. ун-та = Pyatigorsk state univ. bull. – Пятигорск, 2018. – 
№ 2. – С. 167-171. – Библиогр. : с. 170-171. 
    На материале английского языка. 

353 
Русакова, И.Б. Вербализация оппозиции «союзник» – 
«противник» в английском политическом медиатексте / И.Б. 
Русакова // Язык. Культура. Общество. Актуальные вопро-
сы, методы исследования и проблемы преподавания. – Мо-
сква, 2018. – С. 69-76. – Рез. англ.. – Библиогр. : с. 75-76. 

354 
Сабирова, Д.Р. Английский язык в контексте языковой 
глобализации / Д.Р. Сабирова // Исследования в области 
разноструктурных языков: функциональный и когнитивно-
дискурсивный аспекты. – Казань, 2017. – С. 5-28. 

355 
Соколова, Н.В. Синтагматические аспекты словосочетания 
в призме функционального стиля / Н.В. Соколова // Вестн. 
Моск. ун-та. Сер. 22, Теория перевода. – Москва, 2017. – № 
2. – С. 73-85. – Рез. англ. – Библиогр. : с. 82-85. 
    Именование министерств и министров Великобритании и 
США, а также синтагматическая форма этих именований в 
зависимости от функционального стиля. Перевод соответст-
вующих именований на русский язык. 

356 
Солопова, О.А. Эмотивный потенциал прогностического 
текста (на материале британского политического дискурса 
XIX в.) / О.А. Солопова, М.Б. Ворошилова // Коммуника-
тив. исслед. – Омск, 2018. – № 4 (18). – С. 141-156. – Рез. 
англ. – Библиогр. : с. 153. 

357 
Стернина, М.А. Английские “challenge” и “pet”: концепт, 
слово, заимствование / М.А. Стернина, И.А. Стернин // 
Вестн. Воронеж. гос. ун-та. Сер. : Лингвистика и меж-
культ. коммуникация = Proc. of Voronezh state univ. Ser. : 
Linguistics a. intercultural communication. – Воронеж, 2018. – 
№ 4. – С. 31-35. – Рез. англ. – Библиогр. : с. 35. 
    Концепты, их лексическое выражение и переводы соот-
ветствующих слов на русский язык. 

358 
Сычева, Е.И. Коммуникативно-прагматическая специфика 
моделей самопрезентации (на примере микроблога «Твит-
тер» Стивена Фрая) / Сычева Е.И., Плотникова А.М. // Науч. 
диалог = Sci. dialogue. – Екатеринбург, 2018. – № 12. – С. 
166-178. – Рез. англ. – Библиогр. : с. 176-177. 

359 
Толкачев, С.П. Билингвизм как отражение мультикультур-
ной парадигмы в современной английской литературе / С.П. 
Толкачев // Вестн. Моск. ун-та. Сер. 22, Теория перевода. – 
Москва, 2016. – № 3. – С. 73-86. – Рез. англ. – Библиогр. : с. 
85-86. 
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360 
Урзаметова, А.В. Фитотопонимическая система США / 
А.В. Уразметова // Казан. наука. – Казань, 2018. – № 11. – 
С. 190-192. 

361 
Храмченко, Д.С. Синергизм персуазивной прагматики в 
английском дискурсе масс-медиа / Д.С. Храмченко, А.В. 
Радюк // Филол. науки в МГИМО. – Москва, 2018. – № 16 
(4). – С. 38-44. – Рез. англ. – Библиогр. : с. 42-43. 
    На материале статей из британского еженедельника “The 
Economist”. 

362 
Ши Лэй. Межкультурная интерпретация языка и анализ его 
особенностей (на материале юридической практики) / Ши 
Лэй, Чжао Чжицян // Лингвокультурные аспекты концеп-
туальных исследований. – Санкт-Петербург, 2018. – Вып. 
16. – С. 230-238. – Рез. англ. – Библиогр. : с. 238. 

363 
Dąbrowska, M. Global English in its local contexts: manifesta-
tions of the social English language stratification in Namibia. 
Part 1: Theoretical background / M. Dąbrowska // Studia lin-
guistica Universitatis Iagellonicae Cracoviensis. – Kraków, 
2016. – 133. – P. 337-346. – Bibliogr. : p. 344-346. 
    Социальная стратификация английского языка в Нами-
бии. 

364 
Dąbrowska M. Global English in its local contexts: manifesta-
tions of the social English language stratification in Namibia. 
Part 2: Analysis of selected written texts / M. Dąbrowska // 
Studia linguistica Universitatis Iagellonicae Cracoviensis. – 
Kraków, 2017. – 134. – P. 67-78. – Bibliogr. : p. 77-78. 
    Английский язык в реальном словоупотреблении в Нами-
бии. На материале прессы, рекламы, плакатов. 

365 
Jodłowiec, M. Indeterminacy in verbal communication: a rele-
vance-theoretic analysis of aphorisms / M. Jodłowiec // Studia 
linguistica Universitatis Iagellonicae Cracoviensis. – Kraków, 
2016. – 133. – P. 7-19. – Bibliogr. : p. 18-19. 
    Афоризмы как пример неопределенности в речевой ком-
муникации. 

366 
Lu Wei-Lun. Perspectivization and contextualization in seman-
tic analysis: a parsimonious polysemy approach to in / Lu Wei-
Lun // Studia linguistica Universitatis Iagellonicae Cracovien-
sis. – Kraków, 2017. – 134. – P. 247-264. – Bibliogr. : p. 263-
264. 
    Полисемия английского предлога “in”. 

367 
Sauer, H. Heaven and Earth, Good and Bad, Answered and 
Said : a survey of English binominals and multimodals (Part 1) / 
H. Sauer // Studia linguistica Universitatis Iagellonicae Cra-
coviensis. – Kraków, 2017. – 134. – P. 83-96. – Bibliogr. : p. 94-
96. 
    Английские сочинительные конструкции, состоящие из 
двух антонимов или синонимов. Ч. 1. Их стилистическая 
роль. 

368 
Sauer, H. Heaven and Earth, Good and Bad, Answered and 
Said : a survey of English binominals and multimodals (Part 2) / 
H. Sauer // Studia linguistica Universitatis Iagellonicae Cra-
coviensis. – Kraków, 2017. – 134. – P. 185-203. – Bibliogr. : p. 
202-203. 
    Английские сочинительные конструкции, состоящие из 
двух антонимов или синонимов. Ч. 2. Семантика и порядок 
слов. 
 

369 
Sayers, W. English etymologies from the popular register (I) / 
W. Sayers // Studia linguistica Universitatis Iagellonicae Cra-
coviensis. – Kraków, 2016. – 133. – P. 171-181. – Bibliogr. : p. 
180-181. 
    Этимология английских слов и выражений, чье происхо-
ждение было ранее неясно. Ч. 1. 

370 
Sayers W. English etymologies from the popular register (II) / 
W. Sayers // Studia linguistica Universitatis Iagellonicae Cra-
coviensis. – Kraków, 2016. – 133. – P. 259-267. – Bibliogr. : p. 
267. 
    Этимология английских слов и выражений, чье происхо-
ждение было ранее неясно. Ч. 2. 

371 
Sayers W. English etymologies from the popular register (III) / 
W. Sayers // Studia linguistica Universitatis Iagellonicae Cra-
coviensis. – Kraków, 2017. – 134. – P. 7-14. – Bibliogr. : p. 13-
14. 
    Этимология английских слов и выражений, чье происхо-
ждение было ранее неясно. Ч. 3. 

A164121216171 НЕМЕЦКИЙ ЯЗЫК 

372 
Андреева, В.А. Нарратив в персуазивной коммуникации (на 
примере рекламного дискурса) / Андреева В.А. // Науч. диа-
лог = Sci. dialogue. – Екатеринбург, 2018. – № 12. – С. 9-23. 
– Рез. англ. – Библиогр. : с. 20-21. 
    На материале немецкоязычной рекламы. 

373 
Данилова, Н.К. Вербальные алгоритмы немецкоязычного 
профессионального дискурса / Н.К. Данилова // Актуал. 
проблемы филологии и пед. лингвистики. – Владикавказ, 
2018. – № 4 (32). – С. 32-38. – Рез. англ. – Библиогр. : с. 36-
37. 

374 
Искандарова, Г.Р. Прагматические свойства рекламного 
текста (на материале немецкоязычных журналов) / Искан-
дарова Г.Р. // Вопр. гуманит. наук. – Москва, 2019. – № 1. – 
С. 32-34. 

375 
Маслечкина, С.В. Новый диалект немецкого языка – 
“Kiezdeutsch” / С.В. Маслечкина // Казан. наука. – Казань, 
2018. – № 11. – С. 144-146. 

376 
Плисов, Е.В. Динамический аспект архаизации немецкой 
лексики / Е.В. Плисов, А.М. Химидулин // Казан. наука. – 
Казань, 2018. – № 11. – С. 171-173. 

377 
Рачковская, Л.А. Роль парцелляции в формировании ин-
формационной структуры художественного текста / Рачков-
ская Л.А. // Вопр. гуманит. наук. – Москва, 2019. – № 1. – С. 
35-37. 
    На материале немецкого языка. 

378 
Цуциева, М.Г. Дискурсивные параметры языковой лично-
сти политика / М.Г. Цуциева ; С.-Петерб. политехн. ун-т 
Петра Великого. – Санкт-Петербург : Политех-пресс, 2018. 
– 421 с. : ил. – Библиогр. : с. 370-420. 

379 
Шилина, Н.В. К вопросу о закономерностях унификации 
орфографии немецкого языка в средневерхненемецкий и 
ранненововерхненемецкий периоды / Н.В. Шилина // Вестн. 
Воронеж. гос. ун-та. Сер. : Лингвистика и межкульт. ком-
муникация = Proc. of Voronezh state univ. Ser. : Linguistics a. 
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intercultural communication. – Воронеж, 2018. – № 4. – С. 64-
67. – Рез. англ. – Библиогр. : с. 67. 

380 
Iluk, J. Storytelling and its effectiveness in developing recep-
tive skills among children / J. Iluk, M. Jakosz // Studia linguis-
tica Universitatis Iagellonicae Cracoviensis. – Kraków, 2017. – 
134. – P. 337-352. – Bibliogr. : p. 351-352. 
    Описывается методика обучения дошкольников и млад-
ших школьников немецкому языку в процессе рассказыва-
ния им сказок. 

381 
Unger, Ch. Degrees of procedure activation and the German 
modal particles ja and doch – Part 1 / Ch. Unger // Studia lin-
guistica Universitatis Iagellonicae Cracoviensis. – Kraków, 
2016. – 133. – P. 31-45. – Bibliogr. : p. 44-45. 
    Модальное и немодальное словоупотребление двух час-
тиц в немецком языке. Ч. 1. 

382 
Unger, Ch. Degrees of procedure activation and the German 
modal particles ja and doch – Part 2 / Ch. Unger // Studia lin-
guistica Universitatis Iagellonicae Cracoviensis. – Kraków, 
2016. – 133. – P. 47-61. – Bibliogr. : 60-61. 
    Модальное и немодальное словоупотребление двух час-
тиц в немецком языке. Ч. 2. 

383 
Unger, Ch. Degrees of procedure activation and the German 
modal particles ja and doch – Part 3 / Ch. Unger // Studia lin-
guistica Universitatis Iagellonicae Cracoviensis. – Kraków, 
2016. – 133. – P. 63-74. – Bibliogr. : p. 73-74. 
    Модальное и немодальное словоупотребление двух час-
тиц в немецком языке. Ч. 3. 

A16412127 РОМАНСКИЕ ЯЗЫКИ 

384 
Бухонкина, А.С. Язык галло: социолингвистические и пси-
холингвистические параметры функционирования / А.С. 
Бухонкина // Вестн. Воронеж. гос. ун-та. Сер. : Лингвис-
тика и межкульт. коммуникация = Proc. of Voronezh state 
univ. Ser. : Linguistics a. intercultural communication. – Воро-
неж, 2018. – № 4. – С. 133-137. – Рез. англ. – Библиогр. : с. 
137. 

385 
Гуревич, Д.Л. Абсолютные конструкции в португальском 
языке Бразилии / Д.Л. Гуревич // Казан. наука. – Казань, 
2018. – № 11. – С. 104-106. 

386 
Зайцева, Н.Ю. Терминологические системы романских 
языков: семиотика и типология / Н.Ю. Зайцева ; Рос. гос. 
пед. ун-т им. А.И.Герцена. – Санкт-Петербург : Изд-во 
РГПУ им. А.И.Герцена, 2018. – 111 с. : табл., схемы. – Биб-
лиогр. : с. 100-110. 

387 
Ликунова, И.Ф. Частные значения ирреального имперфек-
та в испанском языке / И.Ф. Ликунова // Язык. Культура. 
Общество. Актуальные вопросы, методы исследования и 
проблемы преподавания. – Москва, 2018. – С. 34-41. – Рез. 
англ. 

388 
Тропец, Т.В. Позиции общества и государства относитель-
но англоязычных заимствований в итальянском языке / Т.В. 
Тропец // Вестн. Воронеж. гос. ун-та. Сер. : Лингвистика и 
межкульт. коммуникация = Proc. of Voronezh state univ. Ser. 
: Linguistics a. intercultural communication. – Воронеж, 2018. 
– № 4. – С. 84-87. – Рез. англ. – Библиогр. : с. 87. 

389 
Шершукова, О.А. Логико-семантические особенности пор-

тугалоязычного газетно-публицистического дискурса / О.А. 
Шершукова // Язык. Культура. Общество. Актуальные 
вопросы, методы исследования и проблемы преподавания. – 
Москва, 2018. – С. 93-100. – Рез. англ. 

390 
Perederiy, E.B. Estereotipos de lo bonito y lo feo (a base de las 
locuciones estables) / E.B. Perederiy // Филол. науки в 
МГИМО. – Москва, 2018. – № 16 (4). – P. 45-52. – Рез. англ. 
– Bibliogr. : p. 50-51. 
    Стереотипы красоты и уродства, нашедшие отражение в 
испанской фразеологии. 

A1641212781 ФРАНЦУЗСКИЙ ЯЗЫК 

391 
Кретов, А.А. Из опыта исследования реалий методом сло-
варных дефиниций / А.А. Кретов, Н.А. Фененко // Вестн. 
Воронеж. гос. ун-та. Сер. : Лингвистика и межкульт. ком-
муникация = Proc. of Voronezh state univ. Ser. : Linguistics a. 
intercultural communication. – Воронеж, 2018. – № 4. – С. 77-
83. – Рез. англ. – Библиогр. : с. 83. 

392 
Хаперский, В.Н. Способы морфологической транспозиции 
в современном французском языке / В.Н. Хаперский, И.В. 
Моисеева // Вестн. Пятигор. гос. ун-та = Pyatigorsk state 
univ. bull. – Пятигорск, 2018. – № 2. – С. 127-130. 

393 
La coopération franco-macédonienne et inter-académique dans 
l'esprit de nouveaux défis de la francophonie: travaux du 
colloque 15 Mars 2016, Skopje / Acad. des sciences et des arts 
de Macédoine, Inst. Français de Skopje ; réd. L. Starova. – 
Skopje : МАНУ, 2017. – 118 p. : ill. 
    В частности, позиции французского языка в Республике 
Македония. 

A16412133 ГРЕЧЕСКИЙ ЯЗЫК 

A1641213321 ДРЕВНЕ- И СРЕДНЕГРЕЧЕСКИЙ ЯЗЫК 

394 
Славова, М. Artium minutissimus sciscitor de rebus thracorum 
scribens / М. Славова // Thracia 20: in honour of the 40th anni-
versary of the Institute of thracology. – Sofia, 2012. – С. 287-
303. – Рез. англ. – Библиогр. : с. 300-301. 
    Сведения о Фракии и фракийцах в сочинениях Геродиана. 

395 
Шопова, И. За епитафията от Малко Търново / И. Шопова 
// Thracia 20: in honour of the 40th anniversary of the Institute 
of thracology. – Sofia, 2012. – С. 327-330. – Рез. англ. – Биб-
лиогр. : с. 329. 
    Публикация греческой эпитафии и ее текстологический 
анализ. 

396 
De Decker, F. An etymological case study on the <PG> and 
<PG?> vocabulary in Robert Beekes’s “New etymological dic-
tionary of Greek”: M / F. De Decker // Studia linguistica Uni-
versitatis Iagellonicae Cracoviensis. – Kraków, 2016. – 133. – 
P. 75-96. – Bibliogr. : p. 93-96. 
    По поводу этимологий, предложенных в словаре Beekes 
R. Etymological dictionary of Greek – Leiden, 2010. Слова на 
букву M. 

397 
De Decker, F. Etymological and methodological observations 
on the <PG> and <PG?> vocabulary in Robert Beekes’s etymo-
logical dictionary of Greek: N / F. De Decker // Studia linguis-
tica Universitatis Iagellonicae Cracoviensis. – Kraków, 2016. – 
133. – P. 149-169. – Bibliogr. : p. 165-169. 
    По поводу этимологий, предложенных в словаре Beekes 
R. Etymological dictionary of Greek – Leiden, 2010. Слова на 
букву N. 
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A16412153 ТОХАРСКИЕ ЯЗЫКИ 

398 
Иткин, И.Б. Редуплицированные причастия на -О: ошибки 
писцов или "поздневосточнотохарская" морфология? / И.Б. 
Иткин // Вестн. ин-та востоковедения РАН = J. of the Insti-
tute of oriental studies RAS. – Москва, 2018. – № 5. – С. 174-
178. – Рез. англ. – Библиогр. : с. 178. 

A16412157 ФРАКИЙСКИЙ ЯЗЫК 

399 
Янакиева, С. Тракийските експлозивни съгласни. 1. Оно-
мастичният материал / С. Янакиева // Thracia 20: in honour 
of the 40th anniversary of the Institute of thracology. – Sofia, 
2012. – С. 331-349. – Рез. англ. – Библиогр. : с. 346-347. 
    Греческие онимы и их варианты как материал для изуче-
ния чередований фракийских согласных. 

A164125 УРАЛО-АЛТАЙСКИЕ ЯЗЫКИ 

A16412521 ФИННО-УГРО-САМОДИЙСКИЕ 
(УРАЛЬСКИЕ) ЯЗЫКИ 

A1641252141 ФИННО-УГОРСКИЕ ЯЗЫКИ 

A164125214141 ПЕРМСКИЕ ЯЗЫКИ 

400 
Алексеева, М.Н. Словесная игра как средство развития 
речи удмуртских детей дошкольного возраста / М.Н. Алек-
сеева // Традиции и новации в филологическом и этнокуль-
турном образовании в условиях межъязыковой коммуника-
ции. – Ижевск, 2018. – С. 29-32. 

401 
Кибардина, Т.М. И.В. Тараканов и некоторые вопросы 
пермского языкознания / Т.М. Кибардина, А.А. Шибанов // 
Традиции и новации в филологическом и этнокультурном 
образовании в условиях межъязыковой коммуникации. – 
Ижевск, 2018. – С. 14-21. – Библиогр. : с. 19-21. 

402 
Максимов, С.А. О некоторых фонетических схождениях в 
северноудмуртской диалектной зоне и коми языках / С.А. 
Максимов // Традиции и новации в филологическом и этно-
культурном образовании в условиях межъязыковой комму-
никации. – Ижевск, 2018. – С. 135-140. – Библиогр. : с. 139-
140. 

403 
Титова, О.В. Отражение этнографической лексики в па-
мятниках удмуртской письменности XVIII в. / О.В. Титова 
// Традиции и новации в филологическом и этнокультурном 
образовании в условиях межъязыковой коммуникации. – 
Ижевск, 2018. – С. 179-183. – Библиогр. : с. 183. 

A164125214161 ВОЛЖСКО-ФИНСКИЕ ЯЗЫКИ 

404 
Глухова, Н.Н. Этнокультурное образование: лингвокуль-
турный аспект марийских заговорно-заклинательных тек-
стов / Н.Н. Глухова // Традиции и новации в филологическом 
и этнокультурном образовании в условиях межъязыковой 
коммуникации. – Ижевск, 2018. – С. 85-88. 

A1641252161 САМОДИЙСКИЕ ЯЗЫКИ 

405 
Резникова, К.В. Специфика языков самодийской группы, 
включая ненецкий и энецкий языки / К.В. Резникова // Сиб. 
антропол. журн. = Siberian j. of anthropology. – Красноярск, 
2018. – Т. 2, № 4. – С. 62-82. – Рез. англ. – Библиогр. : с. 80-
82. 
    Лингвокультурные концепты, наиболее характерные для 
ненецкого и энецкого языков (по материалам эпоса). 

A16412541 АЛТАЙСКИЕ ЯЗЫКИ 

406 
Alonso de la Fuente, J.A. Imperatives in contact. Linguistic 
interactions on the Sakhalin island / J.A. Alonso de la Fuente // 
Studia linguistica Universitatis Iagellonicae Cracoviensis. – 
Kraków, 2017. – 134. – P. 305-322. – Bibliogr. : p. 320-322. 
    Императивы и гортативы в языке коренного населения о-
ва Сахалин. 

A1641254131 ТЮРКСКИЕ ЯЗЫКИ 

407 
Гусейнова, А.М. Тюркский языковой тип с точки зрения 
морфологической типологии / А.М. Гусейнова // Вестн. 
Пятигор. гос. ун-та = Pyatigorsk state univ. bull. – Пяти-
горск, 2018. – № 2. – С. 189-194. – Библиогр. : с. 193-194. 

A164125413151 СОВРЕМЕННЫЕ ТЮРКСКИЕ ЯЗЫКИ 

408 
Васильев, В.Е. Термины шаманизма, не вошедшие в «Тол-
ковый словарь якутского языка» : (к проблеме мифо-
религиозных и семантико-этимологических параллелей) / 
В.Е. Васильев // Северо-Вост. гуманитар. вестн. = North-
Eastern j. of the humanities. – Якутск, 2018. – № 4 (25). – С. 
134-140. – Рез. англ. – Библиогр. : с. 139-140. 

409 
Гимашева, Г.М. Лингвокультурный анализ концептов 
«отец» («ата») и «сын» («ул») в современном башкирском 
языкознании (на материале произведения «Салават» Мустая 
Карима) / Г.М. Гимашева // Актуал. проблемы филологии и 
пед. лингвистики. – Владикавказ, 2018. – № 4 (32). – С. 62-
67. – Рез. англ. – Библиогр. : с. 64-65. 

410 
Кызласова, И.Л. Глагольные аналитические формы с мо-
дификатором одыр «сидеть» в хакасском языке / Кызласова 
И.Л. // Науч. диалог = Sci. dialogue. – Екатеринбург, 2018. – 
№ 12. – С. 95-106. – Рез. англ. – Библиогр. : с. 104. 

411 
Монастырев, В.Д. М.С. Иванов-Багдарыын Сүлбэ – осно-
ватель якутской ономастики / В.Д. Монастырев, Л.И. Ру-
мянцева // Северо-Вост. гуманитар. вестн. = North-Eastern 
j. of the humanities. – Якутск, 2018. – № 4 (25). – С. 98-102. – 
Рез. англ. – Библиогр. : с. 102. 

412 
Мусуков, Б.А. Лексико-семантические, словообразователь-
ные и словоизменительные особенности линейных единиц 
вторичной номинации в карачаево-балкарском языке (на 
материале аффиксального глаголообразования) / Б.А. Мусу-
ков // Вестн. Воронеж. гос. ун-та. Сер. : Лингвистика и 
межкульт. коммуникация = Proc. of Voronezh state univ. Ser. 
: Linguistics a. intercultural communication. – Воронеж, 2018. 
– № 4. – С. 138-144. – Рез. англ. – Библиогр. : с. 143-144. 

413 
Серээдар, Н.Ч. Базовые модели элементарных простых 
предложений и их парадигмы в тувинском языке / Н.Ч. Се-
рээдар // Северо-Вост. гуманитар. вестн. = North-Eastern j. 
of the humanities. – Якутск, 2018. – № 4 (25). – С. 112-126. – 
Рез. англ. 

414 
Хабибуллина, Э.К. Особенности трансформации гендерно-
маркированной лексики при переводе татарской прозы на 
турецкий язык / Э.К. Хабибуллина // Исследования в облас-
ти разноструктурных языков: функциональный и когни-
тивно-дискурсивный аспекты. – Казань, 2017. – С. 248-282. 

415 
Knüppel, M. Ürlüksüz nomlar in the “Manichaean pothī-book” 
/ M. Knüppel // Studia linguistica Universitatis Iagellonicae 
Cracoviensis. – Kraków, 2016. – 133. – P. 183-186. 
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    Значение буддистского термина “ürlüksüz nomlar” в древ-
неуйгурском памятнике. 

416 
Zieme, P. Some data on Old Uigur traps / P. Zieme // Studia 
linguistica Universitatis Iagellonicae Cracoviensis. – Kraków, 
2016. – 133. – P. 309-318. – Bibliogr. : p. 317-318. 
    Этимология названий уйгурских охотничьих ловушек. 

A16412541315153 КУМЫКСКИЙ ЯЗЫК 

417 
Гаджиахмедов, Т.И. Функционально-семантическая харак-
теристика модальных слов в кумыкском языке / Т.И. Гад-
жиахмедов // Вопросы кавказского языкознания и тюрколо-
гии. – Махачкала, 2018. – Вып. 2 (14). – С. 32-35. 

418 
Каймурзаева, Ю.Т. Категоризация овощей, фруктов и ягод 
как отражение наивной картины мира носителей кумыкско-
го языка и сравнение статистических данных на примере 
русскоговорящих / Ю.Т. Каймурзаева // Вестн. Пятигор. 
гос. ун-та = Pyatigorsk state univ. bull. – Пятигорск, 2018. – 
№ 2. – С. 194-198. 

419 
Темирханова, Г.К. Фразеологизмы, репрезентирующие 
свойства и качества человека в кумыкском языке / Г.К. Те-
мирханова // Вопросы кавказского языкознания и тюрколо-
гии. – Махачкала, 2018. – Вып. 2 (14). – С. 92-96. 

A16412541315163 ТАТАРСКИЙ ЯЗЫК 

420 
Гилемшин, Ф.Ф. Религиозная лексика в переводных про-
изведениях конца XIX – начала ХХ века : (на примере про-
изведений «Калила и Димна», «Тысяча и одна ночь», «Ту-
тынаме» и «Рассказ о сорока визирях») / Ф.Ф. Гилемшин // 
Казан. наука. – Казань, 2018. – № 11. – С. 90-93. 

421 
Сакаева, Л.Р. Генетические пласты лексики в произведе-
ниях Г. Исхаки / Сакаева Л.Р., Исмагилова Г.К. // Исследо-
вания в области разноструктурных языков: функциональ-
ный и когнитивно-дискурсивный аспекты. – Казань, 2017. – 
С. 65-89. 

422 
Хакимов, Б.Э. Опыт тезаурусного моделирования татар-
ской терминологии информационных технологий / Б.Э. 
Хакимов // Казан. наука. – Казань, 2018. – № 11. – С. 193-
197. 

A16412541315171 ТУРЕЦКИЙ ЯЗЫК 

423 
Halbertsma T.H.F. Inner Mongolian Syro-Turcica I : Contextu-
alizing the Syro-Turkic gravestones from Inner Mongolia / 
T.H.F. Halbertsma, M. Dickens // Monumenta serica. – 
St.Augustin, 2018. – Vol. 66, № 2. – P. 279-302. 
    Турецкие надписи, выполненные сирийским письмом, на 
могильных камнях из Внутренней Монголии. 

424 
Rocchi, L. Addenda from pre-Meninski transcription texts to 
Stanisław Stachowski’s “Osmanli Türkçesinde Yeni Farsça 
Alintilar Sözlüğü”. Part I / L. Rocchi // Studia linguistica Uni-
versitatis Iagellonicae Cracoviensis. – Kraków, 2016. – 133. – 
P. 187-202. – Bibliogr. : p. 199-202. 
    Заимствования из новоперсидского в турецком языке 
османского периода. Словарные материалы. Ч. 1. 

425 
Rocchi, L. Addenda from pre-Meninski transcription texts to 
Stanisław Stachowski’s “Osmanli Türkçesinde Yeni Farsça 
Alintilar Sözlüğü”. Part II / L. Rocchi // Studia linguistica Uni-

versitatis Iagellonicae Cracoviensis. – Kraków, 2016. – 133. – 
P. 203-219. – Bibliogr. : p. 216-219. 
    Заимствования из новоперсидского в турецком языке 
османского периода. Словарные материалы. Ч. 2. 

426 
Rocchi, L. Addenda from pre-Meninski transcription texts to 
Stanisław Stachowski’s “Osmanli Türkçesinde Yeni Farsça 
Alintilar Sözlüğü”. Part III / L. Rocchi // Studia linguistica Uni-
versitatis Iagellonicae Cracoviensis. – Kraków, 2016. – 133. – 
P. 221-243. – Bibliogr. : p. 240-243. 
    Заимствования из новоперсидского в турецком языке 
османского периода. Словарные материалы. Ч. 3. 

427 
Rocchi, L. Addenda from pre-Meninski transcription texts to 
Stanisław Stachowski’s “Osmanli Türkçesinde Yeni Farsça 
Alintilar Sözlüğü”. Part IV / L. Rocchi // Studia linguistica Uni-
versitatis Iagellonicae Cracoviensis. – Kraków, 2016. – 133. – 
P. 275-289. – Bibliogr. : p. 286-289. 
    Заимствования из новоперсидского в турецком языке 
османского периода. Словарные материалы. Ч. 4. 

428 
Rocchi, L. Addenda from pre-Meninski transcription texts to 
Stanisław Stachowski’s “Osmanli Türkçesinde Yeni Farsça 
Alintilar Sözlüğü”. Part V / L. Rocchi // Studia linguistica Uni-
versitatis Iagellonicae Cracoviensis. – Kraków, 2016. – 133. – 
P. 291-307. – Bibliogr. : p. 304-307. 
    Заимствования из новоперсидского в турецком языке 
османского периода. Словарные материалы. Ч. 5. 

429 
Rocchi, L. Addenda from pre-Meninski transcription texts to 
Stanisław Stachowski’s “Osmanli Türkçesinde Yeni Farsça 
Alintilar Sözlüğü”. Part VI / L. Rocchi // Studia linguistica Uni-
versitatis Iagellonicae Cracoviensis. – Kraków, 2017. – 134. – 
P. 15-31. – Bibliogr. : p. 28-31. 
    Заимствования из новоперсидского в турецком языке 
османского периода. Словарные материалы. Ч. 6. 

430 
Rocchi, L. Addenda from pre-Meninski transcription texts to 
Stanisław Stachowski’s “Osmanli Türkçesinde Yeni Farsça 
Alintilar Sözlüğü”. Part VII / L. Rocchi // Studia linguistica 
Universitatis Iagellonicae Cracoviensis. – Kraków, 2017. – 134. 
– P. 33-51. – Bibliogr. : p. 48-51. 
    Заимствования из новоперсидского в турецком языке 
османского периода. Словарные материалы. Ч. 7. 

431 
Rocchi, L. Addenda from pre-Meninski transcription texts to 
Stanisław Stachowski’s “Osmanli Türkçesinde Yeni Farsça 
Alintilar Sözlüğü”. Part VIII / L. Rocchi // Studia linguistica 
Universitatis Iagellonicae Cracoviensis. – Kraków, 2017. – 134. 
– P. 103-121. – Bibliogr. : p. 118-121. 
    Заимствования из новоперсидского в турецком языке 
османского периода. Словарные материалы. Ч. 8. 

432 
Rocchi, L. Addenda from pre-Meninski transcription texts to 
Stanisław Stachowski’s “Osmanli Türkçesinde Yeni Farsça 
Alintilar Sözlüğü”. Part IX / L. Rocchi // Studia linguistica Uni-
versitatis Iagellonicae Cracoviensis. – Kraków, 2017. – 134. – 
P. 123-142. – Bibliogr. : p. 139-142. 
    Заимствования из новоперсидского в турецком языке 
османского периода. Словарные материалы. Ч. 9. 

433 
Rocchi, L. Addenda from pre-Meninski transcription texts to 
Stanisław Stachowski’s “Osmanli Türkçesinde Yeni Farsça 
Alintilar Sözlüğü”. Part X / L. Rocchi // Studia linguistica Uni-
versitatis Iagellonicae Cracoviensis. – Kraków, 2017. – 134. – 
P. 143-161. – Bibliogr. : p. 158-161. 
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    Заимствования из новоперсидского в турецком языке 
османского периода. Словарные материалы. Ч. 10. 

434 
Rocchi, L. Addenda from pre-Meninski transcription texts to 
Stanisław Stachowski’s “Osmanli Türkçesinde Yeni Farsça 
Alintilar Sözlüğü”. Part XI / L. Rocchi // Studia linguistica Uni-
versitatis Iagellonicae Cracoviensis. – Kraków, 2017. – 134. – 
P. 163-183. – Bibliogr. : p. 180-183. 
    Заимствования из новоперсидского в турецком языке 
османского периода. Словарные материалы. Ч. 11. 

A1641254151 МОНГОЛЬСКИЕ ЯЗЫКИ 

A164125415151 СОВРЕМЕННЫЕ МОНГОЛЬСКИЕ 
ЯЗЫКИ 

435 
Брюханова, А.Л. Слово зθθри как терминологическое на-
именование имущества в бурятском языке в XVIII – XIX вв. 
(на материале "Степных уложений хоринских бурят" и 
"Степных уложений селенгинских бурят") / А.Л. Брюхано-
ва, А.П. Майоров // Вестн. Бурят. гос. ун-та. Яз. Лит. 
Культура. – Улан-Удэ, 2018. – Вып. 4. – С. 8-16. – Рез .англ. 

A1641254171 ТУНГУСО-МАНЬЧЖУРСКИЕ ЯЗЫКИ 

436 
Морозова, О.Н. Мягкие согласные в эвенском языке / О.Н. 
Морозова, С.В. Андросова // Казан. наука. – Казань, 2018. – 
№ 11. – С. 154-160. 

A16412551 КОРЕЙСКИЙ ЯЗЫК 

437 
Ким Ире. Лингвистический анализ южнокорейской строи-
тельной терминологии / Ким Ире // Вестн. Моск. ун-та. 
Сер. 22, Теория перевода. – Москва, 2016. – № 3. – С. 114-
128. – Рез. англ. – Библиогр. : с. 125-128. 

438 
Ким Ире. О генетическом происхождении структурных 
элементов южнокорейских строительных терминов / Ким 
Ире // Вестн. Моск. ун-та. Сер. 22, Теория перевода. – Мо-
сква, 2016. – № 2. – С. 100-113. – Рез. англ. – Библиогр. : с. 
112-113. 

439 
Рудницкая, Е.Л. Морфосинтаксическая адаптация сино-
корейской лексики в корейском языке на примере числи-
тельных / Е.Л. Рудницкая, С.-Г. Хван // Вестн. ин-та вос-
токоведения РАН = J. of the Institute of oriental studies RAS. 
– Москва, 2018. – № 5. – С. 212-226. – Рез. англ. – Библиогр. 
: с. 225-226. 

A164129 КАВКАЗСКИЕ ЯЗЫКИ 

A16412941 АБХАЗО-АДЫГСКИЕ ЯЗЫКИ 

440 
Ландер, Ю.А. Насколько независимым может быть зависи-
мостное маркирование? / Ю.А. Ландер, А.С. Вьюнова // 
Вестн. ин-та востоковедения РАН = J. of the Institute of 
oriental studies RAS. – Москва, 2018. – № 5. – С. 185-192. – 
Рез. англ. – Библиогр. : с. 192. 

A16412961 НАХСКИЕ (ВЕЙНАХСКИЕ) ЯЗЫКИ 

441 
Ахмадов, Я.З. История нахов Передней Азии, Кавказа и 
Чечни с древнейших времен до конца XV века / Я.З. Ахма-
дов [и др.]. – Москва : Литера, 2019. – 684 с. : цв. карты. – 
Библиогр. : с. 638-684. 
    Этногенез древних нахов по данным языкознания и ан-
тропологии. 
 
 

A16412981 ДАГЕСТАНСКИЕ ЯЗЫКИ 

442 
Мутаева, С.Р. Заимствованная лексика в «южных» говорах 
лакского языка / С.Р. Мутаева // Вопросы кавказского язы-
кознания и тюркологии. – Махачкала, 2018. – Вып. 2 (14). – 
С. 54-56. 
    Исконная лексика, заимствования и утраты. 

443 
Рамазанова, З.М. Гендерные исследования в дагестанском 
языкознании: состояние изученности и перспективы / З.М. 
Рамазанова, А.Ш. Кунбуттаева // Вопросы кавказского язы-
кознания и тюркологии. – Махачкала, 2018. – Вып. 2 (14). – 
С. 66-70. 
    Обзор литературы. 

444 
Сафаралиев, Н.Э. Функциональная характеристика рус-
ских заимствований в табасаранском языке / Н.Э. Сафара-
лиев // Вопросы кавказского языкознания и тюркологии. – 
Махачкала, 2018. – Вып. 2 (14). – С. 75-77. 

A1641298113 АВАРСКИЙ ЯЗЫК 

445 
Вакилов, Х.С. К вопросу о разграничении падежных окон-
чаний от основы в школьной практике (на аварском языке) / 
Х.С. Вакилов // Вопросы кавказского языкознания и тюрко-
логии. – Махачкала, 2018. – Вып. 2 (14). – Аварск. яз. Рез. 
рус. – С. 28-33. 

446 
Маллаева, З.М. Семантическая роль субъекта и объекта в 
каузативной конструкции (на материале аварского языка) / 
З.М. Маллаева, С.Д. Маллаева, Л.И. Ибрагимова // Филол. 
науки в МГИМО. – Москва, 2018. – № 16 (4). – С. 22-30. – 
Рез. англ. – Библиогр. : с. 27-28. 

447 
Раджабова, Р.Г. Из истории изучения диалектов аварского 
языка / Р.Г. Раджабова // Вопросы кавказского языкознания 
и тюркологии. – Махачкала, 2018. – Вып. 2 (14). – С. 63-66. 
    Обзор работ отечественных и зарубежных авторов. 

A1641298131 ДАРГИНСКИЙ ЯЗЫК 

448 
Абдуллаева, З.Р. Образование форм множественного числа 
при помощи показателей -ни, -уни, -ани (-яни) в меусишин-
ском говоре даргинского языка / З.Р. Абдуллаева // Вопросы 
кавказского языкознания и тюркологии. – Махачкала, 2018. 
– Вып. 2 (14). – С. 5-7. 

449 
Багомедов, М.Р. «Кубачинско-русский словарь» в аспекте 
изучения даргинского языка / М.Р. Багомедов // Вопросы 
кавказского языкознания и тюркологии. – Махачкала, 2018. 
– Вып. 2 (14). – С. 22-27. – Библиогр. : с. 27. 
    В связи с выходом словаря А.Д. Магомедова и Н.И. Саи-
дова-Аккута. 

450 
Курбанова, П.К. Топонимический фольклор территории 
распространения сирхинского диалекта даргинского языка / 
П.К. Курбанова // Вопросы кавказского языкознания и тюр-
кологии. – Махачкала, 2018. – Вып. 2 (14). – С. 40-42. 

451 
Темирбулатова, С.М. Из опыта составления «Диалектоло-
гического словаря даргинского языка» и классификации 
даргинских диалектов / С.М. Темирбулатова // Вопросы 
кавказского языкознания и тюркологии. – Махачкала, 2018. 
– Вып. 2 (14). – С. 84-92. – Библиогр. : с. 91-92. 
    Принципы работы над пока не завершенным словарем. 
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A1641298151 ЛЕЗГИНСКИЙ ЯЗЫК 

452 
Абдулмуталибов, Н.Ш. Идионимы иранского происхожде-
ния в лезгинском языке (к вопросу об исторических взаимо-
отношениях) / Н.Ш. Абдулмуталибов // Вопросы кавказско-
го языкознания и тюркологии. – Махачкала, 2018. – Вып. 2 
(14). – С. 7-18. – Библиогр. : с. 16-18. 

453 
Акимов, К.Х. Первый лезгинский орфоэпический перевод-
ный словарь / К.Х. Акимов // Вопросы кавказского языко-
знания и тюркологии. – Махачкала, 2018. – Вып. 2 (14). – С. 
18-20. 
    Автор о своем словаре «Лезги-урус гафарган» (Лезгин-
ско-русский орфоэпический переводной словарь), 2017 г. 

454 
Рамазанова, М.К. Указательная частица ‘ингье’ «вот» в 
современном лезгинском языке на материале художествен-
ного текста / Рамазанова М.К. // Вопросы кавказского язы-
кознания и тюркологии. – Махачкала, 2018. – Вып. 2 (14). – 
С. 70-74. 
    На материале современной лезгинской прозы. 

A164139 СЕМИТО-ХАМИТСКИЕ ЯЗЫКИ 

A16413931 СЕМИТСКИЕ ЯЗЫКИ 

455 
Белова, А.Г. Арабский язык как классификационный тер-
мин / А.Г. Белова // Вестн. ин-та востоковедения РАН = J. 
of the Institute of oriental studies RAS. – Москва, 2018. – № 5. 
– С. 151-156. – Рез. англ. – Библиогр. : с. 156. 

456 
Nebes, N. The inscriptions of the Aksumite king Ḥafil and their 
reference to Ethio-Sabaean sources / N. Nebes // Zeitschrift für 
Orient-Archäologie. – Berlin, 2017. – Bd 10. – P. 356-369. – 
Рез. нем., араб. – Bibliogr. : p. 367-369. 
    К изучению надписей на языке геэз. 

A16413941 АФРАЗИЙСКИЕ ЯЗЫКИ 

457 
Столбова, О.В. Сельскохозяйственная лексика в чадских 
языках (реконструкция и внешние параллели) / О.В. Стол-
бова // Вестн. ин-та востоковедения РАН = J. of the Institute 
of oriental studies RAS. – Москва, 2018. – № 5. – С. 235-241. – 
Рез. англ. – Библиогр. : с. 241. 

A16413951 НИЛО-САХАРСКИЕ ЯЗЫКИ 

458 
Andrason, A. Radial categories in syntax: non-resumptive left 
dislocation in Arusa / A. Andrason, M. Karani // Studia linguis-
tica Universitatis Iagellonicae Cracoviensis. – Kraków, 2017. – 
134. – P. 205-218. – Bibliogr. : p. 217-218. 
    Порядок слов в языке аруза. 

A164151 ДРАВИДСКИЕ ЯЗЫКИ 

459 
Смирнитская, А.А. Семантика терминологии родства в 
языке малто / А.А. Смирнитская // Вестн. ин-та востокове-
дения РАН = J. of the Institute of oriental studies RAS. – Моск-
ва, 2018. – № 5. – С. 227-234. – Рез. англ. – Библиогр. : с. 
233-234. 

A164153 КИТАЙСКО-ТИБЕТСКИЕ ЯЗЫКИ 

A16415341 КИТАЙСКИЙ ЯЗЫК 

460 
Ван Цуй. Функциональный анализ китайского наречия [и, 
даже, так...и] и его перевод на русский язык / Ван Цуй // 
Вестн. Моск. ун-та. Сер. 22, Теория перевода. – Москва, 

2017. – № 3. – С. 97-107. – Рез. англ. – Библиогр. : с. 105-
107. 

461 
Кожа, К.А. Несколько слов о теории "умственного измене-
ния" в китаеведных лингвистических трудах О. Иакинфа 
(Бичурина) / К.А. Кожа // Вестн. ин-та востоковедения 
РАН = J. of the Institute of oriental studies RAS. – Москва, 
2018. – № 5. – С. 179-184. – Рез. англ. – Библиогр. : с. 183-
184. 

462 
Мутасова, А.П. Медиадискурс КНР: специфика официаль-
ного и неофициального форматов / А.П. Мутасова // Казан. 
наука. – Казань, 2018. – № 11. – С. 161-164. 

463 
Сбоев, А.Н. Диалектизмы в китаеязычной интернет-
коммуникации / А.Н. Сбоев // Изв. Вост. ин-та = Oriental 
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Межкультурная коммуникация 
и глобализация 

английский язык - 354 
Местоимение 

грамматическое значение 
русский язык - 247 

лексическое значение 
русский язык - 247 

Метафора 
комиксы 

польский язык - 112 
концептуальный анализ 

русский язык - 231 
корпусная лингвистика 

хорватский язык - 288 
русский язык - 281 
художественный перевод 

русский язык 
английский язык - 161 

язык политики 
польский язык - 308 

языковая эволюция 
русский язык - 231 

Метаязык - 115 
русский язык - 148 

Метонимия 
язык политики 

польский язык - 308 
Микротопонимика 

Шанхай - 92 
Мисловичова С - 28 
Миф 

лексика 
баскский язык - 470 

Модальные слова 
функциональная семантика 

кумыкский язык - 417 
Морфологическая членимость 

существительное 
аварский язык - 445 

Морфология 
преподавание родного языка 

аварский язык - 445 
сербский язык - 284 

Морфосинтаксис 
маркированность 

кабардино-черкесский язык - 
440 

сербский язык - 284 
Московская семантическая школа - 

8 
Мразович П - 52 
Мустай Карим - 409 
Набоков В В - 140 
Надписи 

текстология 
геэз язык - 456 
древне- и среднегреческий 

язык - 395 
турецкий язык 

Китай - 423 
Наречие 

перевод 
китайский язык 

русский язык - 460 
синтаксис 

шведский язык - 321 
функциональный анализ 

китайский язык - 460 
Национально-русское двуязычие - 

37 

дети 
удмуртский язык 

русский язык 
Удмуртия - 64 

Национальные варианты языка 
языковая экспансия 

английский язык - 337 
Невербальная коммуникация 

социолингвистические исследо-
вания - 65 

Неологизмы 
словообразование 

когнитивный подход 
английский язык - 329 

Номинация 
деловой стиль 

эпистолярный стиль 
русский язык - 278 

Обособление 
перевод 

испанский язык 
русский язык - 87 

русский язык 
испанский язык - 87 

Общее языкознание - 44 
учебные издания - 43 

Объект 
и каузативная конструкция 

аварский язык - 446 
Ойконимика 

и прилагательное 
русский язык 

Бурятия респ - 272 
этимология 

Болгария - 94 
русский язык - 204 

Окказионализмы 
словообразование 

русский язык - 282 
язык поэзии 

русский язык - 196 
Ономастика 

речевые жанры 
английский язык - 90 
русский язык - 90 

якутский язык - 411 
Определительная конструкция 

обособление 
сопоставительный анализ 

испанский язык 
русский язык - 87 

Орфография 
буква 

русский язык - 226 
и фонологическая система 

русский язык - 198 
сопоставительный анализ 

русский язык 
китайский язык - 198 

Орфоэпические словари 
лезгинский язык - 453 

Основа 
и морфологическая членимость 

аварский язык - 445 
Оценка 

организация текста 
жанры 

английский язык - 344 
Падеж 

окончание 

и морфологическая члени-
мость 
аварский язык - 445 

Паралингвистика 
социолингвистические исследо-

вания - 65 
Паремиология - 106 

и языковая игра 
русский язык - 208 

лексикография 
македонский язык - 299 

Парономазия 
язык художественной прозы 

английский язык - 346 
Паустовский К Г - 259 
Перевод - 145 

и конкорданс 
английский язык 

русский язык - 137 
и лексическая лакуна 

экстралингвистические фак-
торы 
английский язык 

русский язык - 166 
и речепроизводство - 157 
и смысл 

английский язык 
русский язык - 146 

международные конференции - 
39 

методология - 128 
русский язык 

немецкий язык - 165 
санскрит язык 

китайский язык - 174 
семиотический анализ - 168 
язык научно-технической лите-

ратуры - 170 
Перевод научной литературы 

и типология текстов - 162 
Переводимость - 139 
Перфект 

словоупотребление 
диалекты 

македонский язык - 304 
Песня 

функциональная семантика 
русский язык - 236 

Письменные памятники 
иврит язык - 473 
лексика 

древне- и среднегреческий 
язык - 394 

санскрит язык - 179 
уйгурский язык - 415 

славянские языки - 192 
Повелительное наклонение 

алтайские языки 
Сахалин - 406 

морфология 
и фонология 

датский язык - 318 
Подлежащее 

нулевая единица 
германские языки - 314 

Полисемия 
и архетип 

китайский язык - 466 
Политическая речь 

будущее время 
английский язык - 356 
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дискурс 
немецкий язык - 378 

мелодия 
синхронный перевод 

китайский язык 
русский язык - 132 

прагматика 
язык Интернета 

словацкий язык - 309 
ритм 

синхронный перевод 
китайский язык 

русский язык - 132 
синхронный перевод 

русский язык 
французский язык - 143 

французский язык 
русский язык - 143 

Порядок слов 
аруза язык - 458 
языковая норма 

русский язык - 250 
Пословицы 

пространство 
языковая картина мира 

английский язык - 103 
русский язык - 103 

Постпозитивный артикль 
словоупотребление 

албанский язык - 49 
македонский язык - 49 

Поэзия 
синтаксис 

авторские словари 
русский язык - 263 

Пражская лингвистическая школа - 
111 

Прапаров Л Ф - 116 
Предлог 

полисемия 
английский язык - 366 

Предложение 
и глагол 

английский язык - 333 
синтаксический анализ 

когнитивный подход 
английский язык - 333 

Предложная конструкция 
язык науки 

адекватность перевода 
русский язык 

китайский язык - 465 
Преподавание неродного языка - 4, 

1 
конференции - 33 
концепт 

и слово - 176 
методика преподавания 

немецкий язык - 380 
простое предложение 

русский язык - 274 
русский язык - 267 

международные конференции 
- 41, 39 

южнославянские языки 
Брно - 286 

Преподавание языков 
и лингвокультурология - 175 

Престиж языка 
английский язык 

скандинавские страны 

обзоры литературы - 313 
русский язык 

Крым - 283 
скандинавские языки 

скандинавские страны 
обзоры литературы - 313 

французский язык 
Республика Македония - 393 

Пресуппозиция 
прагматика 

восприятие речи 
македонский язык - 297 

Прилагательное 
анафора 

когезия 
македонский язык - 298 

валентность 
русский язык - 212 

полисемия 
русский язык - 221 

словообразование 
и ойконимика 

русский язык 
Бурятия респ - 272 

Присоединение 
риторика 

когнитивная лингвистика - 85 
Причастие 

редупликация 
тохарские языки - 398 

Причастный оборот 
старославянский язык - 184 
церковнославянский язык - 184 

Простое предложение 
тувинский язык - 413 

Просторечие 
и художественный перевод 

английский язык 
русский язык - 136 

функциональная семантика 
русский язык - 273 

Профессиональный диалект 
дискурсивный анализ - 42 
и лексико-грамматические кате-

гории - 42 
коммуникативная стратегия 

немецкий язык - 373 
Прошедшее время 

история языка 
русский язык - 277 

рукописи 
вариантность 

русский язык - 277 
Психолингвистика - 77, 76 

и языковая игра 
конференции - 32 

романские языки - 384 
Пунктуация 

сложное предложение 
английский язык - 325 
немецкий язык - 325 

Пушкин А С - 159 
Радичков Й - 193 
Разговорная речь 

жанры 
немецкий язык - 375 

и языковая норма 
русский язык - 251 

македонский язык - 305 
табу 

русский язык - 251 

толковые словари 
русский язык - 251 

Расщепленное предложение 
художественный текст 

информационная структура 
текста 
немецкий язык - 377 

Ремарк Э М - 129 
Реферирование 

типология текстов 
китайский язык - 464 

Речевая коммуникация 
конференции - 45 

Речевая ситуация 
и восприятие текста - 59 

Речевая характеристика персонажей 
и билингвизм 

английский язык - 359 
Речевое воздействие 

английский язык - 55 
немецкий язык - 55 
русский язык - 55 
эмоционально-экспрессивные 

средства 
синтаксис 

английский язык - 72 
русский язык - 72 

фонетика 
английский язык - 72 
русский язык - 72 

язык прессы 
английский язык - 361 

Речевой этикет 
русский язык - 254 

Речевые акты 
язык Интернета 

английский язык - 332 
Речевые жанры 

фразеология 
русский язык - 271 

Речепроизводство 
психолингвистический экспери-

мент 
английский язык - 80 
русский язык - 80 

Ритм 
язык художественной прозы - 

131 
Рукописи 

лингвистическое источниковеде-
ние 
славянские языки - 191 

Русский язык 
международные конференции - 

39, 38 
Саидов-Аккут Н И - 449 
Связность текста 

речевые жанры 
русский язык - 232 

Семантика - 46, 1 
русский язык - 267 

Семиотика - 3 
Символ 

язык и культура - 177 
Синонимия 

и перевод - 157 
русский язык - 276 

Синтаксис 
словари 

русский язык - 263 
Синхронный перевод 
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английский язык 
русский язык - 151 

краткосрочная память 
когнитивная психология 

обзоры литературы - 149 
обзоры литературы - 144 
русский язык 

английский язык - 151 
Славянские языки 

конференции - 40 
Сленг 

шведский язык - 324 
язык художественной литерату-

ры 
болгарский язык - 185 
словацкий язык - 185 

Словари 
арамейский язык - 473 

Словарный запас 
дети 

македонский язык - 306 
Словник 

терминологические словари - 115 
толковые словари - 115 

Слоган 
перевод 

английский язык 
русский язык - 152 

Сложное слово 
синхрония 

немецкий язык - 89 
русский язык - 89 

сопоставительный анализ 
русский язык 

немецкий язык - 89 
Сложноподчиненное предложение 

изъяснительная конструкция 
русский язык - 275 

Смысл 
эмоциональность 

когнитивный подход 
английский язык - 348 

Согласные 
палатализация 

эвенский язык - 436 
чередование 

лингвистическое источнико-
ведение 
фракийский язык - 399 

Сопоставительная грамматика 
немецкий язык 

сербскохорватский язык - 52 
Сопоставительная лексикология 

славянские языки - 188 
Социальные диалекты - 62 

язык Интернета 
русский язык - 197 

Социолингвистика - 76, 63 
романские языки - 384 

Сочинение 
и антонимия 

стилистика 
английский язык - 367 

и синонимия 
стилистика 

английский язык - 367 
порядок слов 

английский язык - 368 
семантика 

английский язык - 368 
Сочинительный союз 

синтаксис 
шведский язык - 321 

Спарвенфельд Ю Г - 24 
Сравнение 

идиоматика 
шведский язык - 323 

сопоставительный анализ 
шведский язык 

русский язык - 323 
Сравнительно-историческое языко-

знание - 36 
Срезневский И И - 287 
Стилистика - 1 
Структура предложения 

вопрос 
германские языки - 314 

Структурная лингвистика - 53 
Субъект 

и каузативная конструкция 
аварский язык - 446 

Судзиловский Г А - 116 
Сулейманова С - 124 
Суффикс 

оценка 
перевод 

русский язык 
французский язык - 141 

Существительное 
аффикс 

русский язык - 213 
заимствование 

французский язык 
русский язык - 201 

множественное число 
словообразование 

диалекты 
даргинский язык - 448 

морфологическая членимость 
аварский язык - 445 

оценка 
македонский язык - 294 

Тараканов И В - 401, 175, 26 
Таунсенд С - 154 
Тезаурус 

история языка 
русский язык - 233 

хантыйский язык 
русский язык - 471 

Тема текста 
номинация 

русский язык - 278 
Темпоральность 

английский язык - 356 
функциональная семантика 

русский язык - 108 
Теория перевода - 139, 133, 128 

КНР 
обзоры литературы - 172 

международные конференции - 
150 

обзоры литературы - 156, 148 
Терминологические словари 

английский язык 
русский язык - 116 

немецкий язык 
русский язык - 116 

религия - 121 
языки мира 

русский язык - 118 
Терминология - 97 

двуязычная лексикография 

русский язык 
башкирский язык 

Башкортостан - 123 
заимствование 

корейский язык - 438, 437 
турецкий язык 

болгарский язык - 98 
румынский язык - 98 

информационные технологии 
татарский язык - 422 

итальянский язык - 160 
классификация 

английский язык - 328 
корейский язык - 437 

лексикография 
башкирский язык 

Башкортостан - 123 
македонский язык - 303 
перевод 

английский язык 
русский язык - 155 

немецкий язык 
русский язык - 147 

французский язык 
русский язык - 135 

семиотический анализ 
романские языки - 386 

словообразование 
английский язык - 96 
испанский язык - 96 
русский язык - 96 

типология 
английский язык - 336 
романские языки - 386 

эквивалентность 
немецкий язык 

русский язык - 147 
Территориальные диалекты 

номинативная конструкция 
русский язык - 219 

русский язык 
Донецк - 218 

социолингвистические исследо-
вания 
русский язык 

Томск - 253 
экстралингвистические факторы 

русский язык - 219 
Типологическая классификация 

языков 
и морфология 

тюркские языки - 407 
Типология - 36 
Типология текстов 

и лексико-грамматические ис-
следования - 58 

Тире 
деловой стиль 

Интернет-коммуникация 
английский язык - 340 

Толстой Л Н - 240 
Топонимика 

английский язык 
США - 360 

Дагестан - 450 
и территориальные диалекты 

Словакия - 95 
Республика Македония - 93 
словари 

Саха респ - 91 
Транспозиция 
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морфология 
французский язык - 392 

новоперсидский язык - 181 
Тропы 

и референция - 113 
и синонимия - 113 

Узус 
английский язык 

Намибия - 364 
Усвоение родного языка 

и языковая игра 
удмуртский язык - 400 

русский язык - 255 
Устная речь 

речевое общение детей и взрос-
лых 
русский язык - 279 

Устный перевод 
и связность текста 

русский язык 
китайский язык - 138 

обзоры литературы - 144, 134 
Россия - 173 
русский язык 

китайский язык - 167 
СССР - 173 
темп речи 

английский язык 
русский язык - 169 

Ушаков Г А - 175, 12 
Филонов А Г - 22 
Философия языка - 46, 3 
Фитонимика 

английский язык 
США - 360 

и языковая картина мира 
английский язык - 100 
русский язык - 100, 88 
французский язык - 100 
чувашский язык - 88 

сопоставительный анализ 
кумыкский язык 

русский язык - 418 
языковая картина мира 

кумыкский язык - 418 
Фонема 

вариантность 
эвенский язык - 436 

Фразеологическая единица 
английский язык - 100 
русский язык - 100 
французский язык - 100 
язык иностранцев 

английский язык - 351 
Фразеологические словари 

агульский язык 
русский язык - 472 

Фразеология - 106 
глагольная конструкция 

модальность 
китайский язык - 99 
русский язык - 99 

и лексико-семантическая система 
английский язык - 101 
испанский язык - 101 
русский язык - 101 

лексикография 
македонский язык - 299 

лексико-семантическое поле 
испанский язык - 390 

лингвокультурология 

кумыкский язык - 419 
неологизмы 

язык поэзии 
болгарский язык - 292 

оценка 
русский язык - 271 

русский язык - 2 
эмоциональность 

и коннотация 
русский язык - 216 

этносоциолингвистика 
русский язык - 239 

Фрай С - 358 
Хомский Н - 54, 48 
Хронотоп 

синонимия 
церковнославянский язык - 

190 
Художественный перевод - 131 

глагол 
префиксация 

русский язык 
английский язык - 159 

и экстралингвистические факто-
ры 
английский язык 

русский язык - 154 
поэзия 

китайский язык 
русский язык - 153 

синтаксис 
повтор 

английский язык 
русский язык - 142 

суффикс 
русский язык 

французский язык - 141 
французский язык 

русский язык - 133 
язык и религия 

татарский язык - 420 
языковое сознание 

русский язык 
французский язык - 163 

Цветообозначения 
и фразеология 

новоперсидский язык - 102 
русский язык - 102 

метонимия 
лингвокультурология 

английский язык - 342 
язык художественной прозы 

перевод 
болгарский язык 

чешский язык - 193 
Чайковский Р Р - 18 
Частицы 

модальные слова 
словоупотребление 

немецкий язык - 383, 382, 
381 

синтаксис 
шведский язык - 321 

словоупотребление 
русский язык - 206 

язык прозы 
лезгинский язык - 454 

Чередование гласных 
ударение 

русский язык - 248 
Числительное 

заимствование 
морфосинтаксис 

китайский язык 
корейский язык - 439 

морфосинтаксис 
корейский язык - 439 

Шаляпина З М - 17, 11 
Шукшина Е - 129 
Экстралингвистические факторы 

адекватность перевода 
английский язык 

русский язык - 154 
и словарное определение 

французский язык - 391 
Эмоциональность 

и пространство 
лексика 

диалекты 
русский язык - 243 

лингвокультурология - 105 
мотивированность 

диалекты 
русский язык - 243 

Эмоционально-экспрессивные сред-
ства 
английский язык - 356 

Энгель У - 52 
Эпиграфика 

древне- и среднегреческий язык 
Греция - 78 

латинский язык 
Греция - 78 

Эргонимика 
словосочетание 

национальные варианты язы-
ка 
английский язык 

Великобритания - 355 
США - 355 

перевод 
английский язык 

русский язык - 355 
синтагматика 

функциональные стили 
английский язык - 355 

Этимологические словари 
болгарский язык - 291 

Этимология 
английский язык - 371, 370, 369 
бурятский язык - 435 
диалекты 

русский язык - 207 
и язык фольклора 

славянские языки - 195 
лексикография 

древне- и среднегреческий 
язык - 397, 396 

лексико-семантическое поле 
чадские языки - 457 

лингвокультурология 
уйгурский язык - 416 

нахские языки - 50 
русский язык - 50 
словообразование 

существительное 
готский язык - 316 

экспрессивность 
германские языки - 315 

Этнолингвистика 
и история языка 

нахские языки - 441 
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Словения - 70 
Этносоциолингвистика - 61 
Язык газеты 

португальский язык - 389 
Язык города 

шведский язык - 324 
Язык и культура - 69, 62 

славянские языки - 183 
Язык и мышление - 42 
Язык и нация 

русский язык - 200 
Язык и общество - 63 
Язык и письмо 

бесписьменные языки 
СССР - 126 

хакасский язык - 126 
Язык и религия 

македонский язык - 296 
Язык иностранцев 

немецкий язык - 375 
Язык Интернета 

диалектизмы 
китайский язык - 463 

жанры 
коммуникация 

русский язык - 260 
жаргон 

русский язык - 222 
и разговорная речь 

русский язык - 222 
и языковая личность 

русский язык - 222 
китайский язык - 462 
креолизованный текст - 114 
прецедентный текст 

и фразеологическая единица 
китайский язык - 463 

социальные диалекты 
концепт 

лингвокультурология 
английский язык - 349 

типология текстов 
английский язык - 350 

Язык молодежи - 62 
немецкий язык - 375 
шведский язык - 324 

Язык научно-популярной литературы 
эмоционально-экспрессивные 

средства 
перевод 

английский язык 
русский язык - 72 

Язык научно-технической литерату-
ры 
перевод - 170 

Язык политики 
и невербальная коммуникация 

польский язык - 308 
семиотический анализ 

английский язык - 334 
Язык поэзии 

внесение 
русский язык - 264 

и архаизация 
русский язык - 264 

и заимствование 
русский язык - 264 

код 
русский язык - 264 

связность текста 

китайский язык - 153 
фразеология 

болгарский язык - 292 
Язык права 

английский язык - 347 
дискурсивный анализ 

английский язык - 335 
межкультурная коммуникация 

английский язык - 362 
термин 

перевод 
итальянский язык 

английский язык - 130 
русский язык - 130 

русский язык - 221 
Язык публицистики 

португальский язык - 389 
Язык рекламы 

воздействие текста 
немецкий язык - 372 

перевод 
русский язык 

английский язык - 152 
язык прессы 

прагматика 
немецкий язык - 374 

Язык средств массовой информации 
дискурсивный анализ 

английский язык - 331 
китайский язык - 462 
лексико-семантическая группа 

русский язык - 214 
социолингвистический подход 

русский язык - 225 
Язык телевидения 

английский язык - 351 
Язык фольклора 

и язык телевидения 
русский язык - 270 

польский язык - 307 
словари 

болгарский язык - 289 
Язык художественной литературы 

и межкультурная коммуникация 
международные конференции 

- 38 
русский язык - 267 
языковая картина мира 

русский язык - 224 
Язык художественной прозы 

маркированность 
английский язык - 327 

метатекст 
русский язык - 280 

организация текста 
русский язык - 259 

Языки международного общения 
английский язык 

обзоры литературы - 313 
скандинавские языки 

обзоры литературы - 313 
Языковая игра 

китайский язык - 463 
язык Интернета 

русский язык - 197 
Языковая картина мира 

дети 
русский язык - 238 

и паремиология 
английский язык - 352 

и словари 
китайский язык - 125 
русский язык - 125 

лексико-семантическое поле 
русский язык - 237 

русский язык - 281 
Языковая личность 

и лингвокультурология 
русский язык - 218 

психолингвистический экспери-
мент 
русский язык - 225 

язык Интернета 
английский язык - 358 

язык политики 
немецкий язык - 378 

Языковая норма 
немецкий язык - 375 
русский язык - 254 
социолингвистический подход 

русский язык - 225 
Языковая ситуация 

Дальний Восток 
международные конференции 

- 37 
Крым - 283 
Сибирь 

международные конференции 
- 37 

Таджикистан - 68 
Финляндия - 322 

Языковое поведение 
политическая речь 

немецкий язык - 378 
Языковое родство 

и лексика 
русский язык 

нахские языки - 50 
Языковое сознание - 77 
Языковое строительство 

шведский язык 
Финляндия - 322 

Языковой коллектив 
македонский язык 

Республика Сербия - 301 
Языковой союз 

русский язык 
нахские языки - 51 

Языковые контакты 
русский язык 

белорусский язык 
международные конфе-

ренции - 34 
украинский язык 

международные конфе-
ренции - 34 

Языкознание - 7, 6, 5, 4, 3 
конференции - 36 
международные конференции - 

31 
Языкознание и антропология - 77 

нахские языки - 441 
Языкознание и история 

нахские языки - 441 
русский язык - 200 

Языкознание и этнография - 25, 16 
памирские языки 

Таджикистан - 180 
славянские языки - 183 

Якобсон Р О - 287, 140 
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